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ಮು ನ್ನು ಡಿ 
(ನೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಬರೆದದ್ದು) 


ಭಾಸ ಕನಿಯು ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ನಾಟಕ ಕರ್ತ, ಅಶ್ವ 
ನೋಷ ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಭಾಸ ನಾಟಕಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಜೊರೆತಿರುನ ಪ್ರಾಚೇನ 
ತಮವಾದ ನಾಟಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಅಶ್ಚಘೋಷನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನನನೇ, ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಕಾ 
ದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿನೆಯೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ, ಈಗ ಭಾಸ ಕರ್ತ್ಸೃಕವೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ರೂಪಕಗಳು 
ಭಾಸನು ಬರೆದವೇ ಅಲ್ಲನೈ ಅವುಗಳ ಕಾಲವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆ. 

ಹಳೆಯವಾಗಲಿ ಹೊಸನಾಗಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾ ಘ್ಯವಾದ 
ಕಾನ್ಯಗುಣಗಳಿನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದೇ ತಡ, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಯಾಗಿ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಹೊತು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಿಕ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಗದ್ಯಸದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಗದ್ಯುರೂಪ 
ನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರನಾಗಿನೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ರಸಗ್ರಹಣಮಾಡುವ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಉನಯುಕ್ತವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ: 

ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಳಗೆ ಮ ಗಣಪತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ಸ್ವನ್ನನಾಸನದತ್ತ”ನನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಓದಿ 
ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಅ ನಿಚಾರನಾಗಿ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಖಂಡನ ಮಂಡನ ಸಂಶೋಧನಗಳನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಓದಿ ಗುರುತುನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
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4ಸರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ”ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಾವು ಪ್ರಕಹಿಸಿದ ವೇ|| ಬ್ರ 
ಸಂಡಿತ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ ಕೃತ ಕನ್ನಡ ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟ 
ಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿ 
ದರು ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿ “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ”ದ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು » “ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ” 
ವನ್ನು ವಾರ ಹೇಳಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲಣ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಬಂಧೆವೂ, ಭಾಸ ಕವಿ ಕಾಲಾದಿ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಮೇಲಣ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಬಂಥೆವೂ ಅದೇ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದುವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಾಸ ಕೃತವಾದ 
ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಿಕಗಳ ಮೇಲಣ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿ ಈಗ ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಹಿಸಿದೆ 

ನಮ್ಮನರು ಕವಿ ಕಾಲಾದಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು ' 
ವುದಿಲ್ಲ, ಇಂಧ ನಿಚಾರವು “ ಕಾಕಸ್ಯ ಕತಿ ವಾ ದಂತಾ8? ” ಎಂಬ 
ವಿಚಾರದ ಹಾಗೆ ನಿರುಪಯೋಗವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಫನಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಫರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಇದು ಆವಶ್ಯಕ ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬುದು, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ, 
ದಶರೂಪಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮುಗಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ನೇನೇ ಇರಲಿ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಕೋಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇಕೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿರುವವರು ಇನು 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮೆಚ್ಚುನರು, ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು 
--ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಜೆ 
ಇರಬಹುದು, ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾ 
ದರೂ ಉಸಯೋಗವಾದರೆ ಸಂತೋಷ, ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾದರೆ ಡ್ಸೈರ್ಯ,] 
ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಭಾಸ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲವೂ, 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ದೊರೆತಂತಾದರೂ ಆಗುತ್ತಹೆ, 
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ಮಹಾ ಕನಿ ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರವು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಬೆಳೆ 
ಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಭಾವಗಳೂ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಹೀಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ 
ಹೋಮರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೂ ಅನರ ಗ್ರಂಧಗಳ ಮೇಲೂ 
ಅವಾರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಅವರು ಜೀನಿಸಿ ಗತಿಸಿ ನೂರಾರು 
ನರ್ಷಗಳಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದೆ, ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ 
ವಿಚಾರವೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಜೊತೆಗೆ ಇವರೆ ದೇಶ ಕಾಲಾದಿಗಳ ಅನಿ 
ಶ್ರಯ ಬೇಕ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಮೇಲೆ ಲೇಖನಗಳೂ ವಿಚಾರಗಳೂ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಬರುತ್ತಲೇ ಇವೆ, 
ಭಾಸನ ಮೇಲೆ ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಲೇಖನಗಳೂ, 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಅಷ್ಟೇ ಆಗುತ್ತವೆ, ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗದ 
ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಿನೆ, ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದ ತೊಡಕುಗಳಿನೆ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಭಾಸನು 
ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗನತಾದಿ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, ಇವುಗಳ ಆಕರಗಳು 
ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಈ ಇತಿಹಾಸಗಳೇಯೋ ಬೇರೆಯ್ಯೋ, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಪಾರಗಳೋ ಔತ್ತರೇಯ ಪಾರಗಳೋ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರನುಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವನ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆಯೋ* ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಇದರಿಂದ ಅನನು 
ಇಂಥ ಊರಿನನನು ಎಂದು ನಿಷ್ಟರ್ಸಿಸಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನೇ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನೇ ಎಂದಾದರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಾರುದತ್ತ--ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕಗಳ 





೫% ಪಂಚರಾಶ್ರ ಸಿದೆ ನಿಬಂಧನೆ, ಘಟೋತ್ಕಚನ ದೌತ್ಯ, ಧೃತ 
ರಾಸ್ಟ್ರನು ದುರ್ಜಯೆ ಮಾಲನಿ ಹೌರನಿಯೊಡನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಾಣುವುದು, ಪೃತಿಮಾಗೃಹ, ರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು, ಕೃಷ್ಣನು ಏಳನೆಯ ಮಗುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದು 
ಮಧೂಕಖುಹಿಯ ಶಾಸ. ಇತ್ಯಾದಿ 
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ವಿಚಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವುದು ಬಂದದ್ದು? 
ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಇಂತಹದೇ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾವುದು ? ಇಂಥ ಕಥೆ ಏಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಪಡೆಯಿತು ? ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆಯಿತು? ಇದು 
ಶಾಕುಂತಳಾದಿ ನಾಟಿಕಗಳಿಗಿಂತ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವ ಮೂರು ನಾಲ್ವನೆಯೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ರೋಮನ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತದೆ ಇವಕ್ಕೆ ಪರ 
ಸ್ಪರ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದೇ?- ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಹಂದೆ ಇಂಡಿಯ ದೇಶಕ್ಟೂ ಗ್ರೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾವಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಚಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿದ್ದುವು; 
(ಇವು ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಹೆರವ್ರ ಮಹೆಂಜೋದಾರೋ ಕಷ್‌ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭೂಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುನಂತೆ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಥನಿರಬಹುಜೀ ಎಂದು ನೀಬರ್‌; ವಿಂಡಿಷ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದ್ಕು ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕದಿಂದ ಭಾರತೀಯ 
ನಾಟಕವು ಹುಚ್ಚಿ ರಲಾರದು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೈೆ ಆದರೂ ಒಂದರ ಪರಿಣಾಮವು ಮತ್ತೊಂದರ ಮೇಲೆ 
ಆಗಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನು 
ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಈ ದೇಶಕ್ಳೂ ಗ್ರೀಸಿಗೂ ಸಂಬಂ 
ಧವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ಆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕ ಫಿ 
ಯಾತ್ರೆಯೂ ಬಂತು ಕ್ರಿ ಫೂ ೩೨೪ರಲ್ಲಿ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರನ ಬಿಡಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಡಯೊನೀಸಸ್‌ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತೆಂದೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"ಏಗೆನ್‌* ಎಂಬ ನಾಟಕನನ್ನು ಆಡಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಥೆ,* 


* ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ನಾರ್ವುಡ್‌ರವರ “ಗ್ರೀಕ್‌ ಟ್ರ್ಯಾಣೆಡಿ? ಪುಟಿ 4೮.೩೯; 
" ಏಿಗೆನ್‌ * ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥನೇನೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, 
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ಆಮೇಲೆ, ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಟಾಲಮಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ 
೨೮೫-೨೪೭) ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡ್ರಿಯವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದರಿಂದ, ಇತರ ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಹೋದಂತೆ ಇಂಡಿಯದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೋಗಿ ಇದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 
ಅಶ್ಚಘೋಷನು ಈಗಿನ ಏಿಷಾವರ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಥಿಯನ್‌ ರಾಜ 
ನಾದ ಕನಿಷ್ಕನ (ಸು. ಕ್ರ ಶ ೧೦೦) ಅಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಪಿಷಾವರ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿದೇಶ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ನೂರಾರು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತು. ನಾಟಕವು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರುಚಿಯುಳ್ಳ ನಾನಾ ಜನರಿಗೆ ಆರನಂದವಾಗುವ ಒಂದು ಸಮಾ 
ರಾಧನೆ , ಭಾಷಾಪರಿಚಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿಯೇ 
ಸಂಶೋಷಪಡಬಹುದಾದ ಕಲೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಯಾನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಂದರೋ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಅಂತೂ ಈ ಎರಡು ನಾಟ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ 
ಆದಿಯಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಂಬಂಧವು ಅಸಂಭನವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ, ಈ ವಿಚಾರನಾಗಿ ಇರುವ 
ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತೃತ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ಫಡ 
ನೋಡಬಹುದು. * 

ಭಾಸನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "“ ಊರುಭಂಗ * 
ಮುಂತಾದ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು, ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತಜಿ ಇವು ಪುರಾಣ ನೀರ ಕಥೆಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದವು. «ಚಕ್ರ? ರೂಪನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹೆದಾದನು, 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶ ಕಾಲ ಕಾರ್ಯ್ಕೆಕ್ಯಗಳಿವೆ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೊಧನ, 
ರಾವಣ (ವಾಲಿ, ದಶರಥ?), ಮುಂತಾದ ರುದ್ರ ನಾಯಕರಿದ್ದಾರೆ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯು ಸ್ಫಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೌರುಷ 
ಪರಾಭನವೂ ವಿಧಿನಿಲಾಸವೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. "ಭಟ ?ರು 
(Messengers) ಬಂದು... ವರ್ತಮಾನ ತರುತ್ತಾರೆ ನಂಚರಾತ್ರ 


ಾಾನನಾನಾಾವಾಲ್ಲಲವೂ 


* ಕೀರ್ತಿರವರ « ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕ ?... ಪುಟಿ ೫೭ ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಊರುಭಂಗ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೀರ್ಥ 
ನಿಷ್ಪಂಭಗಳ್ಕು ನೀತಿ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ «ಮೇಳ 
(Chorus) ವನ್ನು ಜ್ಞಾ, ನಿಸುತ್ತವೆ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ ಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ard ತುದಿ oe ಔೆಯೇ ಹೊರತು ಮೊದಲು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆಶ್ಚಘೋಷ ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ ನಾಟಕಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಂಡ ಕೃತಿ ಜಾತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಮೂಲನೇನೋ, ಹೇಗೋ, 
ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಯಾನ ಯಾನ ಅಂಶಗಳು ಎಂದೆಂದು ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಹೀಗಾಗಿವೆಯೋ ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕಾರಣನು ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ "“ ಸಂಘಟನ? ಶಕ್ತಿ, 4 ಎಂಥ 
ಕರಿಣ ವಸ್ತುವನ್ನಾ ದರೂ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಿಕತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಡುಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾದ್ಯತ್ಯವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಿಚಾರ 
ಜೀಯವಾಗಿದೆ 

ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ ಎಂ, 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ ಎ, ಬಿಎಲ್‌, ಅವರಿಗೂ ಇತರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಗಮ 
ನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಮಿತ್ರರಾದ 
ಮ ಡಿ.ನಿ ಗುಂಡಪ್ಪನನರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದೇವರಾಜ 
ಬಹೆದ್ದೂರ್‌ ಧರ್ಮನಿಧಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹುಮಾನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಗೌರವಿಸಿದ ವಿದ್ವತ್ಸಮಿತಿಯವರಿಗೂ, ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಪುಸ್ತಕರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ 

ಬೆಂಗಳೂರು 


ಎ. ಆರ್‌. ಕ 
೬-೭೨ ೧೯೩೩ ಷ್ಠ ಶಾಸ್ತ್ರಿ € 


ಈ ೧ ೬% ಓರೇ ಸಹಾ ಛಂ 


೧೦ 
೧೧ 
೧೪ 
೧೪ 
೧೯ 
೨೪ 
೨೪ 
೨೬ 
೨೬ 
ತಿ 
ತಿ 
೪೬ 
೪೮ 
೪೯ 
೫೦ 
೫೦ 
೫೧ 
೫೬ 
೫೯ 
೬೪ 
೬೪ 
೭೬ 
೭೮ 
೮೧ 


ವಿ 


ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳು 


ತಪ್ಪು 
ಹರ್ಷಚರಿತ್ರ 
ಹೇಳಿಕೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಬ್ಚಿನು 
ಅದರೆ 
ಮೀಕ್ಷಿತವ್ಯ 
ಅಭಿನಗುಪ್ತನು 
ರಾಜಸಿಂಹ 
ಕಾವ್ಯದಿಗಳ 
ಶಾಸನ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವನೆ 
ಲಾಸ್ಷಣೀಕ 
ಬಾರನ್ನೇಟ್‌ 
ಏಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕ 
ಕತೃತ್ವವು 
ಜನ್ಮವಾದು 
ಚಾರುಪತ್ತನಿಂದ 
ನಾಟಕಗಳನೆಲ್ಲಾ 
ಭೂಮಿಭುಜೌ 
ಲಿಂಗಾದ್ದೇತೋ 
ಹಾಗರಾನಂದಿ 
ಜನೇನೋನೋ 
ಭಾಗತದ 
ದೆಯೆನಿ ಟ್ಟು 
ವಾಸದತ್ತೆ ಯಂ 
ಪ್ರಿಯೆ 
ಅನುಭವಿಸು 
ಹೇಳಿದೆ 
ಬಂಧುಗಳಗಳನ್ನೂ 


ದಿಗ್ಬ್ರವೆ 


ಸರಿ 
ಹರ್ಷ ಚರಿತ 
ಇಂಥ ಹೇಳಿಕೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು 
ಆದರೆ 
ಮೀಕ್ಷಿತವ್ಯಂ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ರಾಜಸನಿಂಹಃ 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ 
ಭಾಸನ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಬಾರ್ನೆಟ್‌ 
ಏಕ 
ಸ.ಮಾಣ 
ವ್ಫೃಚ್ಛಕಬಕ 
ಕರ್ತ ತ್ವವು 
ಜನ್ಯವಾದ 
ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ 
ನಾಟಿಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಭೂಮಿಭುಜಾ 
ಲಿಂಗಾಜ್ಜೇತೋ 
ಸಾಗರನಂದಿ 
ಜನೇನೋ 
ಭಾಗವತದ 
ಡಯಪಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯು. 
ಪ್ರಿಯ 
ಅನುಭವಿಸು 
ಹೇಳದೆ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ದಿಗ್ಭ್ರಮೆ 


ಲೆಪಿ 
೯೪ 
೯೪ 
೪೫ 
೯೯ 
೧೦೯ 
೧ಿ*ಪಿ 
೧೧೬ 
ದಿ೧೯ 
೧೧೯ 
ತಿದಿ 
೧೨.೨೨ 
೧ತಿಕ್ಕಿ 
೧ಪಿ೩್ಷ 
೧ಗಿಸಿಚ 
೧೨೬ 
೧೦ 
೧ತ್ಲರಿ 
೧೩೧ 
ದಿಷ್ಮಿಳ 
೧೪೪ 
೧೪೫ 
೧೪೬ 
೧೪೭ 
೧೪೪ 
೧೫೧ 
೧೫೪ 
೧೫೬ 
೧೫೮ 
೧೫೮ 


೧೬೦ 
೧೬ರ 


೧೧ 
೧೬ 
ಹ 


ದಕ್ಕಿ 
೧೫ 
೧೧ 
ಬಿವಿ 


೨೪ 


ಹ 
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ತಪ್ಪು 
ವಾಸವತ್ತೆ 
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ವಾಸವದತ್ತೆ 
“ಆಯ್ಯೋ! 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ 
ತಾನು 
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ಔದಾರ್ಯ, 
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ಕರಿಸ್ಕೃತಿ 
ದುರ್ಯೋಧನ 
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ಆನಿಮಾರಕ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ದ್ವಿತೀಯೇನ 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ 


ಈ ಗ್ರಂಧದ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದು 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಈಗ ಮತ್ತೆ ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಈಚೆಗೆ ಭಾಸಕನಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳೇನೋ 
ಬಂದಿವೆ ಆದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತ ಮುಂತಾದ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಸನವೇ ಎಂದು ಥಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ (೧) ಇವು ಭಾಸನನಿರಬಹುದು, 
(೨) ಇವು ಭಾಸನವಲ್ಲ, (೩) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಮುಂತಾದ 
ಒಂದೆರಡರಲ್ಲಾದರೂ ಭಾಸನಾಟಿಕಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿರಬಹುದು..- 
ಎಂದು ಮೂರು ಪಕ್ತಗಳಿನೆ ಕಾಲವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಥಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ 

ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ " ಯಜ್ಞ ಫಲ » ವೆಂಬ ಒಂದು 
ನಾಟಕ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು ರಾಮಾಯಣ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಥೆ, 
ಇಂಥ್ಯಒಂದು ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಜಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರೆ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ರು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿತು ಇದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿ, ಅವು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ದೇವನಾಗರೀ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಪುಗಳಾಗಿ, ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂ ಕೈವತ್ತು ನರ್ಷ ಹಿಂದಿನ 
ವುಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತೊಡಕಾಯಿತು 
ಇದನ್ನು ಡಾ|| ದಂಡೇಕರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೂ 
ಆ ನಾಟಿಕನನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿಯೂ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು 
ಎರಡನೆಯ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ (ಪುಟ ೧೭೧) ಸೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಭಾಸನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವವರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೂ 
ಸಂತೋಷವೂ ಆದೀಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು | 
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ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ನ ಪ್ರಥಮ ಗುರುಗಳಾದ 
ನನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ 


ಎ ಆರ್‌ ಕ್ಸ 





ಅಂಬಳೆ ಮೈ. ರಾವಂಕ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 


ವಾ ಸಕ ಮವ 


ಭಾನಕವಿ 





ಸೀರಿಕೆ 

ಭಾಸಕವಿಯ ವಿಚಾರವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಾಗಿದೆ. ಅದು ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ ಕಡು 
ಗಂಟಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ ತೋರದಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಕೈಗೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ *ಈಜೆಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವು 
ದಕ್ಷ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತ 
ಡಿಯೋ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದೇವೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ, 
ಅವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೇ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ತಾವು ಹೇಳುವುದೇ ಸರಿ, ಇತರರು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪೆ 
ಬಹುದು ಆದರೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವಾಗ-. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯತೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವಾಗ-- ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡುವನರಾರು ? 

೧೯೧೦ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮ|| ಟಿ ಗಣಪತಿಶಾ ಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಶಃಖರಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ-೧ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಿಕಂ, ೨ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕಾ, 
೩ ಪಂಚರಾತ್ರಂ, ೪ ಚಾರುದತ್ತಂ, ೫ ದೂತಘಟೋತ್ಕಚಂ, 
೬ ಅನಿಮಾರಕಂ, ೭ ಬಾಲಚರಿತಂ, ೮ ಮದ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ್ಕೂ 
೯ ಶಕರ್ಣಭಾರಂ, ೧೦ ಊರುಭಂಗಂ, ೧೧. ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಂ, 
೧೨. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಂ. ೧೩. ದೂತವಾಕ್ಯಂ--ಎಂಬ ಹದಿ 
ಮೂರು ಸಂಸ್ಕತ ನಾಬಟಿಕಗಳು ದೊರೆತವು ಇವು ಭಾಸಕನಿ 
ಕೃತನೆಂದು ಮ! ಗಣಪತಿಶಾಸ್ಟ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 


೨ ಭಾಸಕನಿ 


ಕೊಟ್ಟರು * ಈ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ತೃವಿನ ಹಸರು ಭಾಸನೆಂದು 
ಉಕ್ತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಯಾರೂ ಬದಲು ಹೇಳುನ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕೆ 
ಅದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಟೊಂದು ಮೂಲವಾಯಿತು 
ಪೂರ್ವ ಪರಿಚಯ 
ಮ! ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ಂತಕ್ರೆ ಕೊಟ್ಟ ರುನ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅದುವರೆಗೆ ಭಾಸಕನಿಯ 
ನಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು ಈಗ 
ಭಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿದ್ದರ್ಕೂ ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವುಗಳ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸುಭಾಷಿತ 
ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು (ಪುಟ ೪ ನ್ನು ನೋಡಿ) ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನ ಕೃತಿಯೆಂದು ವಾದ 
ಕ್ಲಾದರೂ ಮುಂದಿಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ತಿರುಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ತೂರಿಹೋಯಿತು ಎನ್ನುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಕನಿ 
ಸಾರ್ನಭೌಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನೇ 4% ಮಾಳನಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 4 1೧] 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ,“ ಭಾಸ, ಸೌಮಿಲ್ಲ, ಕನಿಪುತ್ರ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ವ್ರಾಚೇನಕವಿಗಳಿರುವಾಗ ನನ್ನಂಧ ಹೊಸ ಕವಿಗೆ ಆದರ 
ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು ? * ಎಂದು ಅಧ್ಫೈರ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸವಿತ್ತೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಭಾಸನು ೨೩ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವಂತೆ ಹೋರು 
ತ್ತದೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಾಟಕದ ಭೂಮಿಕೆ (ಶ್ರೀರಂಗಂ ೧೯೦೯) ಪುಟಟ - 
“ಶ್ರೀಮತಾಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಹುಂ ಪುಸ್ತಕ ಶಾಲಾಯಾಂ ಭಾಸಸ್ಕ 
ಕಿರಣಾವಳೀ ಮುಕುಟಿತಾಡಿತಕೋದಾತ್ರರಾಘವಾನಿ ನಾನು ನಾಟಿಳಾನಿ 
ಪೂರ್ಚಂ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಗೃಹೀತಾನ್ಯಾ ಸನ್‌, ಸ್ವಯಂ ಚ ವಿಲೋಕಿತಾನಿ ತತ್ರ 
ಉದಾತ್ತರಾಘವಪ್ರಸ್ತಾನನಾಯಾಂ ಭಾಸಕವಿರಾತ್ಮ್ಮಾನಂತ್ರ್ರಯೋನಿಂ ತೇ 
ರೂಪಕಾಣಾಂ *ಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಸ್ತೌತೀತಿ ಶ್ರೀನಿನಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಾಮವರಜೈಃ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಿ ರ್ನುರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಭಿರುಚ್ಯತೇ ” । 
ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಭಾಸನು ಕಿರಣಾನಳಿ ಮುಕುಟತಾಡಿತಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತ ರಾಘನ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದಾಗುತ್ತಡೆ ಇವು ಮತ್ತೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಹೊರತು 
ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಳೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಹೀರಿಕೆ ಷಿ 


ಪುರಾಣನಿತ್ಮೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ನ್ವಂನ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಂ ನವಮಿರ್ಯನದ್ಯಂ] 

ಸಂತಃ ಪರೀಕ್ಷಾ ನೈತರದ್ದಜಂತೇ ಮೂಢಃಸರಪ್ರತ್ಯಯನೇಯಬುದ್ಧಿಃ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ (ಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾದರೂ, ಶಂಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ 

ಅಪರಿಶೋಸಷಾದ್ಧಿದುಹಾಂ ಇ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗನಿಜ್ಞಾನಂ | 

ಬಲವದಸಿ ಶಿಕ್ಷಿತಾನಾಂ ಆತ್ರ ಸ್ಯಪ್ರ ಶ್ಯ ಹಂ ಚೇತ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ; ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘಾ 
ವೈಮುಖ್ಯವೆಂದೂ ವಿನಯ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ಭಾಸುದಿಗಳಿಗೆ ಅವನ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದಕೆ--ಸೌಮಿಲ್ಲ ಕವಿಪುತ್ರರ ಮಾತಿರಲಿ ಭಾಸನಂತೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಬಾಣನು 
(ಸು ಕ್ರಿಶ ೬೨0) ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತ್ರದ ಬೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 

POA ತಾರಂಭ್ಯೈಃ ನಾಟಿಕ್ಕೈ ಬ? ಹುಭೂಮಿಕ್ಕೆ! | 

ಸಪತಾಕ್ಸೈರ್ಯಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕಾುಲೈಶಿನ ॥ 

ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತೊಂದು: ಶತಮಾನ ಈಚೆಗೆ 
ಇದ್ದ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು (ಸು ಕ್ರಿ ಶ ೫೦) ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಜಲಣ 
ಮಿತ್ತ (ಜ್ವಲನಮಿತ್ರ= ಅಗ್ನಿ ಸಖ)ನಾದ ಭಾಸನ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಿ 
ಬ್ಜರೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಶನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ಗೌಡ 
ವಹೋ. ಶ್ಲೋ ೮೦೦) ರಾಜಶೇಖರನು- (ಸು ಕ್ರಿ ಶ ೧೦೦೦? 
೧೨೫೦9) ಭಾಸನನ್ನು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಸ ಸರಿಗಣಿಸಿ--* ಭಾಸನ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಮಾಡುವುದಶ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಕು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು 
ಸುಡಲಿಲ್ಲ” | 

0 . ಭಾಸನಾಟಕ ಚಕ್ರೇನಿ € ನಿ ಭೇಕೈಃ. ಕ್ಲಿಸ್ತೇ ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ | 

ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತಸ್ಕ ದಾಹಕೋಭೂನ್ಮಪಾ ವಕಃ ॥ (ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾ ನ್ಲವಳಿ)) 

ಜಯನಾಥನ(೧೨ ನೆಯ ತತಮಾನ)ಸೃ ಥ್ವೀರಾಜ ಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ ([. ೩) 
ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಒಂದು ಇದೆ ಎ 

“ಭಾಸಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಂ ಖಲು ನಿಷ್ಮುಧರ್ಮುನ್‌ ಸೋಣಸಪ್ಕಾನನಾತ್‌ ಭಾರತ 

ವನ್ಮು ಹೋ ಸ 

ಭಾಸನ ಕಾನ್ಕವನ್ನೂ(ವ್ಯಾಸರ) ಭಾರತವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು, 


೪ ಭಾಸಕನಿ 


ಎಂಬ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಇದರಿಂದ pe 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ “ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸ ಸವದತ್ತ ' ಕ್ರೈ "ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 


ತಾಗುವುದಲ್ಲದಿ ಆ ನಾಟಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ We ನ 2೫. 
ವಾವಕ * ಕ್ಟೂ ಜ್ಞಾ ಸನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಮಾಕೃತಿ 
ರಾಜನು ಭಾಸನನ್ನು “ ಜಲಣನಮಿತ್ತ ” ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದಕ್ಟೂ ಉಪ 
ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು *. _ ಜಯದೇವನು " ಭಾಸ ನನ್ನು 
ವಾಗ್ನೇನಿಯ " ಹಾಸ' ಕ್ಪೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸರ್ವಾನಂದನು 
(ಕ್ರೈ ಶ ೧೧೫೯7) ತನ್ನ "ಅನುರಕೋಶ ಟೀಕಾ ಸರ್ವಸ್ವ? ದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ " ಕಾಮಶ್ಛ ೫ ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಚ್ಬಿ ದ್ಹಾನೆ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ (ಸಂಖ್ಯೆ ಡ್‌ 
೧೩೫೩. ೧೬೧೯ ೧೬೨೮: ೧೮೨೧, ೧೯೯೪), ಸದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತ, 
ಶಾರ್ಭ್ಯ್ಣಧರ ವದ್ಧತಿ (ಸಂಖ್ಯೆ ೩೨೯೨, ೩೩೩೦) ಹರಿಹರಾನಳಿ 
(ರಾ ಏ ನೊ ಗ ೧೮೯೧ ಪು ೩೩೧-೩೩೨) ಯಶಸ್ವಿಲಕ 
ಚಂಪು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನದೆಂದು ಶ್ಲೊ ಸಕಗಳು ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿವೆ ಕ್ಕೆ 


ಇಲ pum ಸಭ 


* ಸ್ವಪ್ಪವಾಸನದತ್ತದ ಕಥೆಯು ಜನಿಸುವುದು ಸ ಉನ ವಹ್ನಿ? 
ಯಿಂದ, ಪಂಚರಾತ್ರ ವು ಧೊದಲಾಗುವುದು ದಾವಾಗ್ನಿಯ NN 
ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯೂ, ಅವಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ pH ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವರು , ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅನರನ್ನು ಸುಡದು 

+ ಅದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವುದೂ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಾಟಕ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಇವು, ಈಗ ಸಕ್ಸ ದೇ ಇದ್ದಿರೆಬಹುಹಾದ ಭಾಸನ ಇತರ ನಾಟಕ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕಬಹುದೆಂದೂ, ಸಂಗ್ರ ಹಕಾರರೇ ತಪ್ಪೃಮಾಡಿರಬಹುದಂದೂ ಭಾಸ 
ಪಕ್ಷದವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಈ ಆಟಗಳು ಭಾಸಕೃ ತವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ನಿದರ್ಶನನೆಂದು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಸರಿಗ್ರಹಕಾರರು ಇತರ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಸಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜವಾ ದರೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದದ್ದು ಸಂಭನವಾದರೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೇನೋ ಜಾರಣವಾದಂತಾ 
ಯಿತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಸಪಕ್ಷದವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ*_(೧)ಯಶಸ್ತ್ರಿ 
ಲಕ ಚಂಪೂಕಾರನಾದ ಸೋನುದೇವನು “ಹೇಯಾ ಸುರಾ ಪಿ ಸ್ರಯತಮಾಮುಖ 
ಮಾಕ್ಷಿತನ್ಯ , ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸ್ಹ್ವಭಾವಲಲಿತೋ ಸಿಕೃತಕ್ಚ ಮೇಷ |[ಯೇನೇದಮಾದ್ಮ ಶ್ರ 
ಮದೃಶ್ಶ್ಯ ತ ಮೋಕ್ಷನರ್ತ್ವ ದೀರ್ಥಾಯುರಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಸ ನಿನಾಕಪಾಣಿಸ]” 
ಜಾ ಕ್ಲ (ಕವನ್ನು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನ ಆದರೆ ಇದು ನುಹೇಂದ್ರ 
ಏಕ್ರ ನುನರ ೈನ(೭ನೆಯ ಶತ )ಮತ್ತ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿನಯದಲ್ಲಿ 





ಹೀರಿಕೆ ೫ 


ಭಾನುಹನು (೭ನೆಯ ಶತ) 4 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ `ದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು « ನ್ಯಾಯ ವಿರುದ್ಧ? ವೆಂದು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ದಂಡಿಯು 


ಸಾಸತಾಸಸೋಷ್ಪಾಸಷಾಸಷಾಸಾಸಸ್ತ್ಯಾ್ತತಾಾಸಸ 
ಈಗ ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವ ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಸನಾಜಕದಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಇದರಂತೆಯೇ ಸುಭಾಸಿತಾವಳಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ರಭಘೋಷನದೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅವನ «ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತಗಿದಲ್ಲಿ ದೂರೆಯುವುದಿಲ್ಲ « ಲಿಂಪತೀವ ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ದಂಡಿಯ 
ದೆಂದು ಪ್ರತೀಹಾರೇಂದುರಾಜನೂ, ವಿಕ್ರೆಮಾದಿತ್ಯನದಂದು ವಲ್ಲಭದೇವನ್ಕೂ 
ಮೇಂರನದೆಂದು ಶಾರ್ಬ್ಗದೇವನೂ, ಶೂದ್ರಕನದೆಂದು ಕುವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? (೨) ಅಭಿ 
ನವಗುಪ್ತ ಕ್ಲತವಾದ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನದ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ಯೋತದಲ್ಲಿ 
“ಸ್ವಚಿಂತ ಪಕ್ಷ್ಮಕಪಾಟಂ ನಯನದ್ವಾರಂ ಸ್ವರೂಪ ತಟತೈನ| ಉದ್ದಾಟ್ಯಸಾ ಪ್ರ 
ವಿಸ್ಟಾ ಹೃದಯಗೃಹಂ ಮೇ ಸೃಪತನೂಜಾ||* ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಸ್ನನಾಸನ 
ದತ್ತದ್ದೆಂದು ಅನುವಾದಿತವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಷ್ನವಾಸನದತ್ತದ 
ಯಾವನ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಇದು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಔಚಿತ್ಯನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಸೋಮದೇವನಂಕತೆ ಜನರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ಲೋಚನ 
ಕಾರನೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇದು ಭಾಸನದೆಂದು ಹೇಳಿರಬೇಕು, ಆಥವಾ ಈ 
ನುಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕನಿದ್ದು (ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ೩೯ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಹಿಂದೆ) 
ಲೇಖನ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವ ಪಾರ ಭೇದನಿರ 
ಬಹುದು ನಿರ್ಜಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಶಾಕುಂತಲ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ನ ಖಲು ನಖಲು ಬಾಣಃ *» ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕೆವೂ, “ಕುಲ್ಯಾಂ 
ಭೋಭಿಃ ಪನನ ಚಪಲೈಃ 7? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಲುಸ್ತವಾಗಿವೆ (೪೩ನೇ ಪುಟ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ) (4) ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದ 11, ೮೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನಿನರಣ 
ದಲ್ಲಿ “ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯಂ ವತ್ಸ, ಯುಗಪನ್ಮನಃ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ 
4 ಬಾಲಚರಿತ ದ್ದೆಂದು ಉದ್ಯ್ವೃತನಾಗಿದೆ ಇದು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ 
ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ರಾಮನಿಷಯಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
“ ಬಾಲಚರಿತ *ದ್ಹಾಗಿರಬೇಕು ಅದ್ದರಿಂದಲೇ ದರ್ಷಣವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
«ಹಾಶರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರ್ಗನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹಾನೆ ಭಾಸನು ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಆರಣ್ಯ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿಷ್ಕಿಂಥಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಆಅಭಿಸೇಕ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಬಾಲ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆ ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ಒಂದು "ಬಾಲಚರಿತ? ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿರ 
ಬಹುದು (ಆದರೆ ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿದ್ದಿರಬಹುದೇ ?) 


& ಭಾಸಕನಿ 


(೭ನೆಯ ಶತೃ) ಬಾಲಚರಿತ (ಅಥವಾ ಜಾರುದತ್ತ)ದಿಂದಲ್ಲೂ ವಾಮ 
ನನು (೮ನೆಯ ಶತ.) ಚಾರುದತ್ತ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಅಭಿನಗುಪ್ತನು (೧೦ನೆಯ 
ಶತ)  ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾ? ಮತ್ತು " ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತ'ಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಭಾಸನು ಇವುಗಳ 
ಕರ್ತ್ಶವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ.  ನಾಟ್ಯಿದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕರ್ತೃಗಳಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ ಎಂಬವರು 4 ಭಾಸಕೃತ ಸ್ವಪ್ಪ 
ವಾಸವದತ್ತ'ದಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವರು * 
ಇದರಂತೆಯೇ ದರಿದ್ಯಚಾರುದತ್ತ ರೂನಕಡ ಹೆಸರು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಿಂದಲೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ * ನೋಮಪ್ರಭನು 
(ಕಿ ಶ. ೧೧೮೫) "ಕುಮಾರವಾಲ ಪ್ರತಿಬೋಧ?ದಲ್ಲಿ ವ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (1-೯) ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ 

ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೇ 
ನನಾದ ಭಾಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ನಾಟಕ ಕರ್ತನಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅವನು ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಅನನು ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂದ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ « ಸ್ವಷ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತ'ವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಎಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತ್ತೆಂದೂ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾದಿ 
ಗ್ರಂಧಗಳ ಕರ್ತ್ವೃವು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯುಳ್ಳ ಕನಿಯೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಂದ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿಮೂರು ರೂಪಕಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ 
-ರಧಾರಾಹಸಾಸಸಾಾಷತರ್ನತೋ ನತ್ತ 
ರಾಜನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುವನು ಶೇಫಾಲಿಕಾ ಮಂಟಪವೇನೋ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸನದತ್ತದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ) 

7: ಇದರಿಂದ ನಾಟ್ಕಿದರ್ಪಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧೨ನೆಯ ಶತ ) ಚಾರು 
ದತ್ತ್ಯ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಗಳೆರೆಡೂ ಇದ್ದುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಹೀರಿಕೆ & 


೧. ಈ ರೊಪಕಗಳಿಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದವನೇ? 
೨. ಒಬ್ಬನೇ ಬರೆದನಾದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು 


ಭಾಸನೇ? 

೩. ಇವುಗಳ ಕಾಲವಾನುದು? 

ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮತ 
ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ* -. 

೧ ಈ ರೂಪಕಗಳು ಒಬ್ಬನೇ ಬರದನು ಏಕೆಂದರೆ ಎ... 

(1) ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಮೊದಲು 4 ನಾಂದ್ಯಂತದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ? ಎಂದು ಇದ್ದು. ಅನಂತರ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವು ಬರುತ್ತದೆ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕವಾದ ಮೇಲೆ « ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ರೂಢಿ1) 
(11) “ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ”ಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ.. ಬದಲಾಗಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೆ ಸ್ಥಾಪನೆ ೫ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


* ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ದಾಗಿ ೧೯೧೨ರಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವನ್ನು 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ೧೯೧೫ರಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟಸಿ ಅವೆರಡಕ್ಟೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪೋ 
ದ್ಯಾತಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಈ ಉಸೋದ್ಧಾತ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿವೆ 

+ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಕುಂತಲ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಮಲೆಯಾಳ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ 6 ನಾಂದ್ಯ೦ತದಲ್ಲಿ 
ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ? ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ ಆದರೆ, ಈ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ “ಮತ್ತ ವಿಲಾಸ” ನಾಟಕವೂ (೭ನೆಯೆ ಶತ, 
ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಕ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ವಂತೆ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಅಸಂಗತ ಮತ್ತನಿಲಾಸಾದಿ ಈಚಿನ ನಾಟಕಗಳು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬಹುದು ಅಲ್ಲದೆ “ಮತ್ತ ನಿಲಾಸ*ಕೂ 
ಇವಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳಿನೆ ಎಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಿ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ, ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸಗಳಿನೆ ಭಾಸನದರಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅಪರೂಪ; ನಾಟಕವೂ ಜೊಡ್ಡದು, ಭರತವಾಕ್ಕವು ಬೇರೆ. ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಭಾಸಕವಿ 


(111) ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಂಧದ ಹೆಸರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವುಗಳ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೂ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸ್ಥಾಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ* 
ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

(1೪) ಇವುಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಭರತವಾಕ್ಯವು . ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾನಾಡಲಿ' ಎಂಡು ಅರ್ಧಕೊಡುನ 
ಶೊ ಕಷೇ ಆಗಿದೆ 


೧೧ 
ಇಮಾಂ ಸಾಗರಪರ್ಯೆಂತಾಂ ಹಿಮವದ್ವಿಂಧ್ಯಕುಂಡಲಾಂ | 


ಮಹೀಮೇಶಕಾಂತಹತ್ರಾಂಕಾಂ ರಾಜಸಿಂಹ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ ॥ 
ಎಂಬ ಭರತವಾಕ್ಯ ಶ್ಲೋಕವು "ಸ್ಪವ್ನ ವಾಸವದತ್ತ,' ಬಾಲಚರಿತ ? 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 

ಭವಂತ್ವರಜಸೋ ಗಾವಃ ಪರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯುತು | 

ಇಮಾಮಸಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸಾ ೩೦ ರಾಜಸಿಂಹ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು "ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧೆರಾಯೆಣ,' «ಅನಿಮಾರಕ', 
ಅ್ರಭಿನೇಕ ನಾಟಿಕ'ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು "ಸಂಚರಾತ್ರ' 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ 

(v) ಇವುಗಳನೇಕಗಳಲ್ಲಿ (ಸಂಚರಾತ್ರ-ವ್ರತಿಮಾನಾಟಕ-ಸ್ವಸ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ-ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಥರಾಯಣ) ಮಂಗಳ ಶ್ಲೂಕಡೊಳಗೆ 

* ಈ ಕಾವ್ಕಗಳ ಹೆಸರು ಗ್ರಂಥುದಿಯಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ (ಸ್ವಪ್ಪನಾಟಿಕವು ಮುಗಿಯಿತು” ಎಂಬಂಥ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ 

+ (ರಾಜಸಿಂಹ' ಎಂಬುದು ಯಾನ ರಾಜನ ಹೆಸರೂ ಅಗಿರಲಾರಡು, 
ಇದು «ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ «ರಾಜಸಿಂಹ? ಎಂದೂ ಮಿಕ್ಳುವುಗಳಲ್ಲಿ “ನರಪತಿ, 
«ರಾಜ' ಎಂದೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ 
«ರಾಜಸಿಂಹುನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆಯು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ, ಇದು 
ಮುಂದೆ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಆಯಾಕಾಲದ ರಾಜರಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಕೋಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು, 

« ರಾಜಸಿಂಹನುಕ್ರಿ ಶ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಳಿದ 


ಹೀರಿಕೆ ೯ 


ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸಿ “ ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರ ” 
ದಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ 

(೪1) ಭರತವಾಕ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಎರಡು 
ಅಧವಾ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು ಉದಾಹರಣೆ 


೧ ಏನಮಾರ್ಯನಮಿರ್ಶ್ಸಾ ನಿಜ್ಞಾಪಯಾನಿ, ಆಯೇ ಕಿನ್ನು ಖಲು 
ಮಯಿನಿಜ್ಞಾಸನವ್ಯಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇವ ಶ್ರೂ ಯತೆ! ಅಂಗ, ಪಶ್ಯಾಮಿ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧೆರಾಯಣ, ಚಾರುದತ್ತ, ಅವಿ 
ಮಾರಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕ್ಕ ಕರ್ಣಭಾರ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ 


೨ ಅಿಂಪತೀನ ಶನೋಂಗಾನಿ ವರ್ಷತೀವಾಂಜನಂ ನಭಃ | 
ಅಸತ್ಪುರುಷಸೇವೇವ ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಷ್ಟಲತಾಂ ಗತಾ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಚಾರುದತ್ತ, ಬಾಲಚರಿತ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂಬರುತ್ತದೆ 


ತಿ ಕ೦ ವಶ್ಚ್ಯತೀತಿ ಹೃದಯಂ ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೇ | 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತದ ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ; 
ಅಭಿವೇಕ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ 
ಛ ಧರ್ನುಸ್ಸೇಹಾಂತರೇ ನ್ಯಸ್ತಾ 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಭಾಗವು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಂಕ ೨, 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಂಕ ೬) ಬರುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


UB. ಮೂ... fy [SSS er [oo ET] 


ಒಂದನೆಯ ರುದ್ರಸಿಂಹನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಪರಾಜನೆಂದೂ(ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸಸು ಕ್ರಿ,ಶ. 
ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದೂ) ಸ್ಪೆನ್‌ಕೋನೋ ಎಂಬನರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆಂದರೆ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ನಿಯತ 
ನಾದ ರಾಜನೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ರಾಜಕ್ರೇೇಷ್ಮ ನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು ಅಲ್ಲದೆ * ಸಿಂಹ *ನೆಂಬ ಉತ್ತ ರಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಹೆಸರು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರಿಗೆ ಇದ್ದಿತು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು ಕ್ಷತ್ರಪರಾಜರಲ್ಲಿಯೇ 
ರುದ್ಧಸಿಂಹೃ ಸತ್ಯಸಿಂಹೃ ಸಿಂಹಸೇನ ಎಂಬ ಮೂರು ಜನ * ಹಿಂಹರಿದ್ದರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರಿ ಶ ೧೮೦ ರಿಂದ ೩೮೮ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದರು ಇನರಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಯಾರೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? 

ಈ “ರಾಜಸಿಂಹನು? ಕ್ರಿ ಶ. ಆರು ಅಥವಾ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಾವನೋ ಒಬಬ್ಬಪಲ್ಲವರಾಜನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಹೀರಾನಂದಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಮತ, 


೧೦ ಭಾಸಕನಿ 


೨ ಇವು ಭಾಸನೇ ಬರೆದವು ಏಕೆಂದರೆ 

(1) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕತೃ ೯ಸಗಳಾದಮೇಲೆ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಜೀ ಬರೆದದ್ದೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ದರೂ ಮಿಕ ವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ಬರೆದನು ಎಂದು ಹೇಳಿನಹಾಗಾಯಿತು 
ಈಗ, ಫೂರ್ಪೋಕ್ಷ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ರಾಜಶೇಖರಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
(ಪುಟ ೩-೬) ಭಾಸನು " ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸ ಸವದತ್ತ * ನೆಂಬ ಒಂದು ಶ್ಲಾ ಫೈ 
ವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಡೆಯಸ್ಸೆ ಈಗ Wy 
ರುವ ನಾಟಕ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ೫ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಟಕ” Pi, ಹೆಸರಿನ ಒಂದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪ ನಕವಿನೆ ಈ ಹಸರು * ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ * 
ವೆಂಬುದರ ಸಂಗ್ರಹವಿರಬೇಕು ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ನನು ವಾಸ ಸವಜತೆ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಬರುತ್ತದೆ. (ಕೆಲವು 
ಮಾತೃಕೆಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಸನ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾ ಸಮಾಪ್ತಾ ” ಎಂಬು. 
ದಾಗಿಯೂ, ಇಜಿ-ರಾ ಏ ಸೊ ಜರ್ನಲ್‌; ನಿಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೨೬, ಪುಟ 
೩೩೭) ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೋಡಿವರೂ ರಾಜಶೇಖರನ' 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ ಕ ವಾಗಿರುವುದೂ “ಸು ಒಂದೇ ಬಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 

(11) “ ಸ್ಥಾಪನೆ” ಯಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯುದಿಗಳ ಹೆಸರು ಮುಂಶಾದವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 'ನೋಡಿದರೆ, "ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯ 
ಹಸರು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಜ॥ ಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ರೂಢಿಗೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ (ಎಂದರೆ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ) ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 

(111) ಈ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪೂರ್ವ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತು. 
ಅಲಂಕಾರ ಭಾರವಿಲ್ಲದ ರಸಪುಸ್ಟಿ, ರಸಾನುಗುಣವಾದ ರೀತಿ: ನಾನಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೃ ಹದಯಂಗಮವಾಗುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ: ಸುಲಭವಾದ ಪದಗಳು ಗಂಭೀರವಾದ ಮೃದು 
a4 ಕೈಲಿ, ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸನ ಪ್ಪಾ ್ರಚೀನತೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿನೆ. 


ಹೀರಿಕೆ ಗಿಗಿ 


(೪) ಈ ರೂಪಕಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನೀಯ 
ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ ಇದೂ 
ವ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಒಂದು ಗುರುತು (ಭಾಸನು ಪಾಣಿನಿಗಿಂತಲೂ ಹಂದೆ 
ಇದ್ದ ನೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿವ್ರಾಯ ) 

(೪) ಕಾಳಿದಾಸ ಶೂದ್ರಕ ಮುಂತಾದವರ ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅಭಿವ್ರಾಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂಜಿ (ಭಾಸನಿಂದಲೇ) ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. (ಈ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ಸ್ಫಪ್ನ ವಾಸನದತ್ತದ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಉವೋದ್ಭಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ) 

೩ ಶಾಸನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ ಪೂ ಐದು ಅಥವಾ ಆರ 
ನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ. 

(1) ಭಾಮಹೆನು ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಯಷ್ಟೆ, ಆ ಆದ್ದ ರದ ಭೂಸನು ಭಾಮಕ್‌ನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನನನಾಗಿರಬೇಕು ಭಾಮಹನು ಬೃಹೆತ್ಸ ಕಥೆಯನ್ನು. ಬರೆದ 
ಗುಣಾಢ್ಯ ನಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನನನು (9) ಸುಸಾಥ್ಯನು ಶೆಕಸ್ಥಾಸಕ 
ನಾದ ಶಾಲೀವಾಹನನ ಸಮಕಾಲಿಕನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾಮಹನು 
ಕ್ರಿ ಪೂ ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದವನಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು ಅನನಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಭಾಸನ ಕಾಲವು ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇರಬೇಕು 

(11) ನವಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈಸ್ಸುಪೂರ್ಣಂ ಸುಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಂ 

ದರ್ಭಕೃತೋತ್ತರೀಯಂ | 

ತತ್ತಸ್ಯ ಮುಭೂನ್ನರಕಂ ಸ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ಯೋ ಭರ್ತೃಸಿಂಡಸ್ಕ ಕೃತೇ 

ನ ಯುದ್ಧ್ಯೇತ್‌ ॥ 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಕೌಟಲೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿ ಸೂ 
೪ನೆಯ ಶತ?) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ 
ಕತ್ತ ಇದು ಬಂದಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಅನುವಾದನಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾನಲ್ಯನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಭಾಸನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 


ಬಿಪಿ ಭಾಸಕವಿ 


ಬೇಕು--ಎಂದಕೆ ಭಾಸನು ಕ್ರಿ ಪೂ ನಾಲ್ಬನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೌಟಭಲ್ಯನಿಗಿಂತೂ ಹಿಂದಿನನನು. 

(111) ಸಾಣಿನೀಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಭಾಸನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವನು ಪಾಣಿನಿ 
ಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೇನನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿ 
ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯು ನಂದ ಕೌಟಲ್ಯ 
ಇವರ ಸಮುಕಾಲದನನು ಭಾಸನು ಕೌಟಲ್ಯನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನನನು 

(ನ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ « ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತ: 
ಕೆಂದು ಒಬ್ಬ " ನೇಧಾತಿಧಿ 'ಯ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಜುಹಿಯಾಗಿರಬೇಕು--ಮನುಭಾಷ್ಕಕರ್ತನಾದ ಮೇಧಾ 
ತಿಧಿಯಾಗಿರಲಾರನು * ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಮೇದಧಾತಿಥಿಯು ಮನು 
ಮಹೇಶ್ವರ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಪ್ರಚೀತಸ್ಸು ಇನರಿಗ ಸಮಾನಸ್ವಂಧೆನಾಗಿ ಉಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು ಮನು ಭಾಷ್ಯಕರ್ತನಾದ ಮೇಧಾ 
ತಿಧಿಗಿಂತ ಈಚಿನನನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುನ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ) 

(1೪) ಭಾಸನು ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಹಾಗೇ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನ 
ನಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ಯಸಷಿಯೆಂದು ವ್ಯನಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ ಜಯಾಂಕನ (೧೨ನೆಯ ಶತ) ನೃಧ್ಧೀ 
ರಾಜಚರಿತಳ್ಳೆ ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೋನರಾಜನು 
(೧೫ನೆಯ ಶತ) 


4 ಸೋಗ್ನಿರಥಿ ಭಾಸಮುನೇಃ ಕಾವ್ಯಂ ವಿಸ್ಮುಧರ್ಮಾನ್ಮೂಖಾತ್‌ ತ್ಕ 
ರ್ವಾ ನ್ಯಾದಹದಿತ್ಯರ್ಥಃ ” 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಆರ್ಷ 


* ಮನು ಭಾಷ್ಕಕರ್ತ (೧೦ನೆಯ ಶತ )ನೆಂಬುದು ಭಾರ್ನೆರರನರ 
ಮತ «ಮನು ಭಾಸ್ಕವನ್ನು ( ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ'ನೆಂದೇಕೆ. ಕರೆಯಬೇಕು? 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಪ್ಪೆಂದೂ «ನೇಥಾತಿಥಿ'ಯೆಂಬುದು ಗೌತಮರ 
ಹೆಸರೆಂದ್ಕೂ ಸತೀಕಚಂದ್ರವಿದ್ಯಾಭೂಷೆಣರವರೂ ಕೀರ್ತರನರೂ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ವಾರ 





ರಾ 


ಫೀರಿಕೆ ೧ಿಷ್ಲಿ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಉಪಪನ್ನ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಗಳಗೆ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಗೋ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಾಸನು 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು 

(೪) ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ 
ಭರತನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ--ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು: ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವಧ ಮರಣಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದ್ಕು ರಾಜನನ್ನು ರಾಣಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರೂ “ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವನು ಬೇಕೆ ಯಾವುದೋ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಭರತನ ನಾಟ್ಕಿಶಾಸ್ತ್ರವು ಆಗ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರನೆಂದು ಈಗಿರುವ ಗ್ರಂಧವು ಈಚಿನ 
ನಾಟಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ 
ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಧದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಶಿಲಾಲಿ ಕೃಶಾಶ್ಚ ಮುನಿಗಳು 
ನಾಣಿನಿಗಿಂತ ಮುಂಜಿ ನಟಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರದಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ 
ಯನ್ಸ, ಆ “ಮುನಿ” ಗಳ ನಟಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಈ ಭಾಸ “ಮುನಿ” ಯ 
ರೂಪಕಗಳು ವಿಷಯವಾಗಿರಬಹುದು 

(೪1) ರಸಪರಿಪುಷ್ಟಿ, ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ರೀತಿ, ಸುಲಭವಾದ 
ಬಿಗಿಯಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆನ್ಸಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಈ ಕಾಲವು ಪತಂಜಲಿ ಪಾಣಿನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದೇ 


ಆಗುತ್ತದೆ 
ಭಾಸನು ಪ್ರಾಚೇನನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು ಮತ್ತು 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 

(1) ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಸ ಇನರ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾದ್ಭೃಶ್ಯನಿಜೆ ಇದರಿಂದ ಭಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ ಪೂ. 
೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಷಸ್ಟು ಪ್ರಾಟೀನನ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಆದರೆ 
ಮ|| ಹರಪ್ರಸಾದಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ, ಪ್ರತಿ ಕರ್ತರು ಹಳೆಯ. 


0೪ ಭಾಸಕನಿ 
ವ್ರಾಕೃತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಂಲಕ್ಕ ತಕ್ಕಂ 

ಮಸ್‌ ಸನ “ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಆಡುವುದು ಥಿಂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದ: ಕಾಳಿದಾಸನು ಭಾಸಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಮೇಲ್ಸಂಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಇಡಿದು ಅವರು ಶ್ರೀವಾತ್ರಗಳಿ ಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಭಾಷಾ ಜಾತಿಯನ್ನೆ € ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳ ಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ Ra 

(11) ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅವಿಮಾರಕ್ಕ ತಾರುದತ್ತ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಣರ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಭಾಸನು 
ಬುದ್ಧ ನಿಗಿಂತ ; ಈಜಿ ಇದ್ದ ವನು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಖಡ ನಿಗಿಂತ ಬಂದೆಯ. ಇದ್ದು ಕಾಯಕ್ಷೆ (ಶಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನು 
ಶ ಮಣಕೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಕೆಬಹುದು 

ಈ ನಾಟಕಗಳ ವ ವ್ರಾಸ್ತಾ ವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸನೇ ಕತೃ ೯ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಯಾವ ಬಾಡ್ಯುವ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ವಂದು ಒದಗಿಸಿ 
ದರೂ ಅನು ಕತೃ ೯ವನ್ನು, ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಹೇಳದಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿ ಷ್ಟ ಜಟ ನಿಶ್ಚ ಯುಮಾಡಲಾರನೇಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಕನಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೆನರು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಉಕ್ತ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬರಗ ಅನಾನಶ್ಯಕವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ಹಾಗೆ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಚಾರದ ಆವಶ್ಯ ಪತ್ರೆ 
ಅಡಕೆ ಎಷ್ಟು ನಿಚಾರಮಾಡಿ ಊಹಿಸಲಿ, ಊಹೆ ಊಹೆಯೇ ! WE 
ಯಾವುದು pA ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಭವಃ ಯಾವುದು ಅಸಂಭವ ಎಂಬು 


ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚೆ ೬ ಟಿ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳು 


ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು Wits. ಇ ಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ರೂಪಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ರ ಕಟಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವು ಸ ಸಂಸ್ಕೃೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರು 
ವವಕ್ಷೊರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೂರಿಸಿದುವು ಅವುಗಳನ್ನು "ದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಪವಿ ಕಾವ್ಯಗಳು ತ ಕಾಲ ಸ್ವಾರಸ್ನ 7 ಮುಂತಾದನುಗಳ ಮೇಲೆ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳದನರೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂಬ್ಬ ಇತರರನ್ನು ಪೂರ್ಕಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪಂಡಿತ 


ನೀರಿಕೆ ೧೫ 


ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡುಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು,--(೧) 
ಗಣವತಿಶಾಸ್ರ್ರಿ ಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಭಾಸಕತೃ ೯ಕವೇ 
ಟಾ ಎಂದು ಹೇಳುವವರು, ಅಧವಾ (ಭಾಸಕತ್ಯ ವೆಂದೇ 
ನಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗದಿದ್ದ ರೂ) ಬಹುಶಃ ಭಾಸಕರ್ತೃಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು 
ಎಂದು ಹೇಳುವವರು, (೨) ಇವು ಭಾಸ ಸಕತ್ಸ ೯ಕಗಳಲ್ಲ ಯಾರೋ 
ನನೀನರು ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುವನರು (ಕತೃ ೯ ಭಾಸನೇ ಹೌದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹೌದು ಎನ್ನು ವವರಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇವೆ 
ಆ ವಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ) ಇವರಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಪಕ್ಷದನರೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಂದಿ, ಎಲ್‌ ಡಿ ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರವರ ಹೂರತು* ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲಾ 
ವಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಭರತಖಂಡದ KR ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಈ ಸಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್‌ ಡಿ ಬಾರ್ಥೆಟ್‌ರನರೂ ರಾಮ ಪಿಶರೋಟ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಿಶಕೋಟ ಮ! ಕುಪ್ಪಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು "ಜನೆ 
ದ್ರಾನಿಡ ದೇಶದ ನಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸೇರಿರುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿಷ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜಾಂಶವು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಎಷ್ಟು « ಅಭಿಮತ'ಗಳು ಬರು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಸಂಖ್ಯಾಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದ ಲ. 
ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಷದವರು 

ಈಗ ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಷದವರು ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುಮೋದನ 
ರೂವವಾಗಿಯೂ ಖಂಡನ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ಮೋಡೋಣ -.- 

(೧) ಈ ರೂಸಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕರ್ತೃಕಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು 

ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಗಣಪತಿಶುಸ್ತ್ರಿಗಳು 

« ಮೆಗ್ಡಾನಲ್‌ರವರು ಬಾರ್ನೆಟ್‌ರನರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಭಾಸ 
ಪಕ್ಷದವರೆಂದು ಹೇಳುನಹಾಗಿಲ್ಲ ಕರ್ತೃಭಾಸನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಾಲವೆಂಬುದು ಅವರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ - “nds Past '' 
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೧೬ ಹೀರಿಕೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು, 
ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ - - 

(1) ಈ ರೂಪಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿಜೆ ಈಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸ: ಭವಭೂತಿ ಮುಂತಾದವರ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕವು, ಇವುಗಳ 
“ ನ್ಥಾವನೆ "ಗಳು ಇತರ ನಾಟಕಗಳ * ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ *ಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಸಣ್ಣ ವು 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಥೆರಾಯಣ ಸ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತಗಳು ನಿಕ 
ಕರ್ತ್ನೃಕಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಇವೆರೆಡೂ ಒಂದೇ ಕಥೆಯ 
ಎರೆಡು ಭಾಗಗಳು ಸ್ವನ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ಅರ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರಲೇಬೇಕು ಇದು 
ಕಧಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದೆನ್ನ ಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಥರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳು ಕಧಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವ 
ದತ್ತವನ್ನು ಓದುವವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣವನ್ನು ಹಿದಿ 
ದ್ದಾ ಕೆಂದೇ ಕವಿಯು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು 

ರಾಮ ರೂವಕಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಾದೃಶ್ಯನಿದೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮನನ್ನು " ಆರ್ಯ !? ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ (ಇಳ್ಸ್ಟ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ 
« ಅರ್ಯ'ನೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ಭರತನು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆಯು ಅವನನ್ನು " ಅರ್ಯಪುತ್ರ | 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ) ದೂತವಾಕ್ಯ ಬಾಲಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಯುಧಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧದಲ್ಲಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಇಳಿದುಬರುತ್ತವೆ ಭೀಮನು 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ " ಮಧ್ಯಮ 'ನಾದ್ದರಿಂದ (ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ಕ್ಕೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನು « ಮಧ್ಯಮ 
ನೆಂದು ಉಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಇವೆರಡಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನು ತನ್ನ ತೋಳು 
ಗಳೇ ತನ್ನ ಆಯುಧವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 

(11) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಈ ರೂಪಕಗಳೊಳಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಸೀರಿಕೆ ೧೭ 


ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಹೀಗೆ 4 ಯವನಿಕೆ'ಯೆಂಬುದು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಿಕಜೊಳಗೆ ದಶರಧನು ಸಾಯುವಾಗಲ್ಕೂ ಊರುಭಂಗ ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ (ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ  ತೆರೆ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ- « ವಿಜಯೆ? pT ಸ್ವಪ್ನ ನಾಸವದತ್ತ ಪ್ರತಿ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೋ ಗೌಡಿಯಾಗಿಯೋ ಬರುವಳು, ಮಹಾಸೇನ ದುರ್ಯೋ 
ಧೆನ ಇವರಿಬ್ಬರ «ಕಾಂಚುಕೇಯ 'ರ ಹೆಸರೂ; « ಬಾದರಾಯಣ ', 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ನರ್ಣನಾ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
(ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕ 
ಕರ್ತೃಳಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ.) ಉದಾ-- ಬಾಲಚರಿತ (1) ಅವಿ 
ಮಾರಕ (111) ಮತ್ತು ಚಾರುದತ್ತ (1) ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕತ್ತಲೆಯ 
ವರ್ಣನೆ 

() ಇವುಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದ್ಭೃಶ್ಯೃವಿಜೆ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪಗಳು" ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತ" ಶಬ್ದ ರೂಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಾಚೇನ, "ಇನು ಅಶ್ವಘೋಷನ (ಆಸಮಗ) ಬೌದ್ಧ ನಾಟಕಗಳ 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ * 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಾಣಿನಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧ ನಾದ--ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ... 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ ಇಂಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಈಚಿನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ REE; ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಪ್ರ 
ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಭಾಸನ ಭಾಷೆಯು 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ. ಸ ವಾಗಿರುವುಜೆಂಬುದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಈ 


* ಲೆಸ್ಬಿ, ಸುಕ್ತನ್‌ಕರ್ಯ ಪ್ರಿಂಟ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ 
ಭಾಗವನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 


a 


೧೮ ಭಾಸಕಪಿ 


ನಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು 

(೪) ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುನಂತೆ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದ್ದಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರದರ್ಶ್ಯಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವ (ದುರ್ಯೋಧನ, ದಶರಥ, ವಾಲಿ ಇವರ) ಮರಣ (ಬಾಲ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ) ಯುದ್ಧ. ಕೊಲೆ, ಇವು ಈ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ * 


ಈ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಥೆಯು ಬಲು ಬೇಗ ಮುಂದುವರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಕಣೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹಾಗೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ 1 “ ಆಕಾಶ ಭಾಷಿತ”ಗಳು ಆಗಾಗ್ಯೆ ಬರು 
ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಯುದ್ದಾದಿಗಳ ನರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ 
ಒಂದು ವಿಧೆವಾದ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ರಾಮ ರಾವ 
ಣರ ಯುದ್ಧವನ್ನು (ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ೫1) ಮೂವರು ವಿದ್ಯಾ 
ಧೆರರೂ: ಯಾಗವನ್ನು (ಪಂಚರಾತ್ರ 1) "ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು (ಊರುಭಂಗ) ಮೂವರು ನಂದಿಗಳೂ ವರ್ಷೆಸುವರು 

ಒಟ್ಟಿ "ನಮೇಲೆ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ತತ್ವವನ್ನೂ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭಿನೇಯತೆಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲ, ರೂನಕ 
ಗ್ರಧನ ಮುಶಲನಾದ, ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದವು 
ಗಳೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸ ಭನಭೂತಿಗಳ 
ನಾಟಕಗಳು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ವೃಶ್ಯಕಾವ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅವು ಆಹ್ಲಾದಕರನಾಗಿರಬಹುದು, ಅವು 





* ಇದರಿಂದ ಏನು ಊಹಿಸಬಹುದು? ಭಾಸನು ಬೇಕೆಂದು ಭರತನಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋದನೆ? ಅಥವಾ ಭಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭರತನ ಗ್ರಂಥವು ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಅಥವಾ ಭರತನಿಗೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವೊಳ್ಗೆ 
ಮಿಕ್ಫ ಲಾಕ್ಷಣೀಕರಾದರೂ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಏಕೆ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ? 

+ "ನಿಷ್ಭ್ರಮ್ಯು_ಪ್ರನಿಶ (ಹೋಗಿ. ಪುನಃ ಬಂದು) ಎಂದು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿನಯ ಸೂಚನೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ನೀರಿಕೆ ೧೯ 


ಗಳ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬಹುದು 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅಭಿನ 
ಯದ ಮೂಲಕ ಆನಂದನಡಿಸುವ ಈ ರೂಪಕಗಳ ವಿಶೇಷ ಗುಣವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ಅವು ವರ್ಯ ರೂಪಕಗಳು , ಇವು ದೃಶ್ಯ ರೂಪಕಗಳು 
(೨) “ ಸ್ವನ್ನ ವಾಸನದತ್ತ ? ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಭಾಸನು 
ಬರೆದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರಮಾಣನಿದೆ (ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಇತರ 
ನಾಟಕಗಳಿರುವುದು ಅಸಂಭವ *) ಭಾಸನು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಮಿಕ್ಕ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಈ ನಾಟಕಗಳು ಕ್ರಿ ಶ್ರ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು ಆ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತಾವ ನಾಟಕಕರ್ತನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಭಾಸ ಸರ್ತೃತ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗುತ್ತದೆ 
೩) ಭಾಸನ ಕಾಲವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ ಪಕ್ಷದವರೂ ಮ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ವಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿದ್ಭಾಂಸರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ ಶ ೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ, ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಕ್ರಿ ಪೂ ೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿಶ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದನರಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ % ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಸುಪ್ರ 
*ಬಾರ್ನೇಟ್‌ರವರೇನೋ ಇದೇ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಐದಾರು ಇತರೆ ಕವಿ 
ಗಳು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಇದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ಎರಡು ಮೂರು 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನಿಗಳು ಇತರರು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗಲೂ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇಡುವುದಿಲ್ಲ 
ರಿ ಈ ರೂಪಕೆಗಳ ಕಾಲನಿಚಾರನಾಗಿ ಇರುವ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಮತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ ;._ 
ಜಯೆಸ್ವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಚೌಧುರಿ ಎಕ) ಸೂ, ೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಕೋನ್ಕೋ,ಸ್ಟಾಲಿ ಸಕ್ರಿ ಶೊ ೩ ೫ 
ಬುನರ್ಜಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಯಾಕಳೋಬಿ | ೫ 4.೪ ೫ 


೨೦ ಭಾಸಕವಿ 


ಸಿದ್ಧಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಮೆಗ್ಗಾ ನಲ್‌ ಕೀತ್‌ ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ 
ಮೆಗ್ಗಾ ನಲ್‌'ರನರು ಸಂದಿಗ್ಗೆ ಮುನಸ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂಡ Rs ಕಾಲ 
ವನ್ನು. ಹೇಳಿಲ್ಲ *ಕೇತ್‌ರವರು ಸು ಕ್ರಿ ಶೈ ೩೦೦ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (Sanskrit Mak p 95) ಬೇರೆಸಾಧೆನ 
ಗಳಿಂದ” ಕಾಳಿದಾಸನು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಶ ೪೦೦ ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರ 
ಲಾರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಭಾಸನು ಕಾಳಿ 


ದಾಸನಿಗಿಂತ ಸೋ ವರ್ಷ ಬಜೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದು 
ಆಮೇಲಿನ ಊಹೆ ಇದರೆ ಜೂಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುನ ಅಂತರ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಾವುವೆಂದರೆ 


(1) ವಾಣಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರ ಪ ಯೋಗಗಳು 


(11) ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರುನಷ್ಟು ಆಡಂಬರವೂ ನೈಖರಿಯೂ 'ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಉದಾ 
ದುಷ್ಯಂತ ಬಂದಾಗ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಯವನ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇತರ ಪರಿನಾರಗಳೂ ಅನನ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ 
ಉದಯನನು ಬಂದಾಗ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿನಾರವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಅನನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತಾನೆ ಇದು ಸ್ನ ಲ್ಸ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 

(111) ಈ ನಾಟಕಗಳ ಶೈಲಿಯು ಸುಲಭವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಕರ್ತನಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕಾನ್ಯ ಶೈಲಿಯು ಸುಪರಿಚಿತ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಊರುಭಂಗ ಅನಿಮಾರಕಗಳಲ್ಲಿ... 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವಂಥ ಯಮಕ 





ಮದನೂರ ನಿವಾಸ 





ಲೆಸ್ಡ್ಬಿ ನಿಂಟಿರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌, 2 ೪ 23 
ಬಾರ್ನೇಟ್‌ » ೬ ೫ 
ಕಾಣೆ 2 ರ್ಕ ೫ 
ರಾಮಾನತಾರಶರ್ಮ 1) ೧೦ ೫ 


ರಂಗಾಚಾರ್ಯ ರೆಡ್ಡಿ ಕ ಸಿ ೧೧ ಈ 


ಹೀರಿಕೆ ೨೧ 


ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಗಳೂ ವಾಂಡಿತ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ ಉಪ 
ಮಾನಗಳೂ (ಪಂಚರಾತ್ರ } ೧೦ ಅನಿಮಾರಕ ೪; ೧) ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ವರೂಪದ 
ಸರಾಮರ್ಶದಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕ್ರ ರ್ಸಿವು Sie ಹಿಂಜಿ 
ಇದ್ದ ನೆಂದೂ ಆದರೂ ಬಹಳ ಹಿಂದೆ "ಇದಿ ರಲಾಕನೆಂದೂ, ಅಶ್ಚಘೋ 
ಷನಿಗಿಂತ (ಎರಡನೆಯ ಶತ.) ಈಜಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ 

(1೪) ಈತನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಪ್ರಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿ 
ದ್ಹಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ * ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಫಾದಿಸಿರುವ ಆರು ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈಗಿನ boc 
ಆನುಪೂರ್ನಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ (ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕೃತ 
ರೂಪವು ಕ್ರಿಸ್ತ ಪೂರ್ವದ್ದಲ್ಲ) 

(೪) (ಅಭಿನೇಕನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುನಂತೆ) ರಾಮನು 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಅವತಾರವೆಂಬ ಅಂಶವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಧಿಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ 

ಪ್ರಕಿಸಕ್ಷದವರು 

ತಿಸಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ,: ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಸಿಶರೋಹಿಗಳು ಈ ಹದಿ 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಕೇರಳ ಕವಿಗಳು ಏಳನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಳಗೆ “ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾ 
ಮಣೆ ”ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅನರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ: ಜಾ 
ನಾ ಜಸು ಮನ ನಾಮಾ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾರತವು ಗೊತ್ತಿತ್ಲೆಂದೂ, ಅನನು ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಭಣ 
ರಾಜನ ಕಿ ಪೂ ೫-೭೧) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಇದು 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ನಿರುಡ ವಾಗಿದೆ ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಗೂ ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಕಥೆಗೂ 
ವೃತ್ಯಾಸವಿರುನ” ಕಡ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ, ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನಿಯು ಬೇಕೆಂದು 


ಮಾಡಿದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾರಣನೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಅನುಸರಣವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 


POA ಭಾಸಕನಿ 


ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ 
(ಪು ೭-೮) ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ « ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ ', ನೀಲಕಂರನ « ಕಲ್ಯಾಣ ಸೌಗಂಧಿಕ ', ಕುಲಶೇಖರನರ್ನುನ 
« ಶನತೀ ಸ್ವಯಂವರ? ಮತ್ತು " ಸುಭದ್ರಾ ಧನಂಜಯ? ಮುಂಶಾಡ 
ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಅಸ್ಟೇಕೆ, ಕೇರಳ 
ದೇಶದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವೂ « ನಾಂದ್ಯಂತದಲ್ಲಿ 
ಬಳಿಕ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ” ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಸ ಕರ್ತ್ವತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭರತನ « ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ'ದಲ್ಲಿ 
" ಸ್ಥಾಪನೆ, "ಪ್ರಸ್ತಾಪನೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾರಗಳೂ ಇನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
( ಸ್ಥಾಪನೆ > ನ ವಾರವೇ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಚಾರಕ್ಕೈ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು « ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣ'ನೇ ಅಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅಜಾ ತ ಕರ್ತ್ವೇತ್ವವೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 'ಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ. ಭಾಸಕತ್ನ ತ 
ನಿಶ್ಚಾಯಕವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಭಾಸನು 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ವಿನ ಹೆಸರು ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಕೇರಳದೇಶದ ನಾಟಕದವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಭರತನೇ ಆದಿ ನಾಟಕಕರ್ಶ 
ನೆಂಬುದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಭಾಸನು ಭರತನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಗೆ ಕೇನಿನರು?' ಒಂದುಸಕ್ಷ್‌ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದಿ 
ದ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಂದೆ ಇದ್ದ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯ ಗ್ರಂಥನನ್ನು 
ನೋಡದೆ "ಭರತನು ತನ್ನ ಜತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು 


ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು «ಸ್ವಪ್ಠ ನಾಟಕ? ಸ್ವಪ್ನ ಮಾಸನದತ ವಲ್ಲ 


ತ ಮನಸನು ರೀತು. ್ಲಾಸಿಧಾಳಾಷಾ ಇಂಗ 





* ಆದರೆ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಪು, ಸ್ಯ ಆಲ್ಲದೆ 
“ ಚಿರಪ್ರಸುಪ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾ » ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು 4 ಸ್ವಸ್ನವಾಸನ 
ದತ್ತ?ಜ್ಲೆಂದು ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಕಾರನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಶೊ ನ್ಲೀಕವು ಸ ಸ್ನನಾಟಕ? ದಲ್ಲಿಯೇ (ಅಂಕ ೬) ದೊರೆತಿದೆ 


ಹೀರಿಕೆ ೨ಡ್ಠಿ 


ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ, « ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಟಕ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರು « ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತ' ಎಂಬುದರ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ನಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ್ದೆಂದು ಅಭಿವನಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿ 
ರುವ ಶ್ಲೋಕವು (ಪುಟ ೫ ಟಪ್ಪಣಿ) ಈ "ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ವುದಿಲ್ಲ ("ಸ್ವಸ್ನನಾಟಕದ'ದ ಕರ್ತೃವು ತನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಇದ್ದ "ಸ್ವಷ್ಟ 
ವಾಸವದತ್ತ'ಕ್ಟೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
. ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಟಕ ?ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬಹುದು ) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನನಗುಪ್ತನಂಧ ಲಕ್ಷಣ ಗೃಂಧಕಾರನು ಭ್ರಾಂತಿಸಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧೈರ್ಯ ? ಮ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಆದರೆ  ಸ್ವಪ್ನುನಾಟಿಕ 'ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಮೇಲೆ (ಅಂಕ ೫) ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಅರಸನು ಹೇಳಿರ 
ಬಾರದೇನು? ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಇದು "ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸಂಗತ 
ವಾಗಿರಬಾರದು? ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಏನೆಂದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು "ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕ? 
ದ್ವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, « ಸ್ವಸ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತ'ನೇ ದೊರೆತರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿನನಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಜೆ ಅಮರ ಟೀಕಾ ಸರ್ವಸ್ವಕಾರನು " ಸ್ವಷ್ನವಾಸವ 
ದತ್ತ'ದಲ್ಲಿರುವ « ವಾಸವದತ್ತಾ ಪರಿಣಯ ವು ಕಾಮಶೃಂಗಾರವಾಗುತ್ತ 
ದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ * ಆದರೆ ಈ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ « ವಾಸವ 
ದತ್ತಾಪರಿಣಯ' ವೂ ಇಲ್ಲ " ಕಾಮಶೃಂಗಾರ 'ವೂ ಇಲ್ಲ 


ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಎರಡು ಅಥವಾ 

* ₹ ಆದ್ಯೋ ಯಥಾ ,, ದ್ವಿತೀಯಃ , ಉದಯನಸ್ಯ್ಕ ಪದ್ಮಾ 
ನತೀ ಸರಿಣಯೋ ಅರ್ಥಶೃಂಗಾಂ ತೃತೀಯಃ -.ಸ್ಥಪ್ನವಾಸವದತ್ತೇ ತಸ್ಕೈನ 
ವಾಸ ನದತ್ತಾ ಪರಿಣಯಃ ಕಾಮಶೃಂಗಾರಃ ಗಿ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಗಣಪತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುನಂತೆ ತಿರಿಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ಕೆಂದು ಪ್ರತಿಷಕ್ಷಿಗಳ ಆಪಾದನೆ, 


೨೪ ಭಾಸಕವಿ 


ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದೆಂದೂಃ ಸ್ಪನ್ನ ನಾಟಕದ ಭರತವಾಶ್ಯಾದಿಗಳು ಇತರ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಂತರ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಮೇಲೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಾಸಕರ್ತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಗಣಪತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟ (ಪು ೮೯) ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಜಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನ ನಾಟಕಾದಿಗಳ* £ ಏವಮಾರ್ಯ 
ಮಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ » ಮುಂತಾದ ವಾಸ್ಯಗಳೂ 
ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಗೂ ಈ ಅಜ್ಜಾ ತ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಿಂದ (ಎಂಟು 
ಅಧವಾ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ) ರಚಿತವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವೂ ಸಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಗುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 
1 ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕವಾಗು 

ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಶೈಲಿಯೂ ಸರಳವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಒಂದೇ ಎಂದೂ 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಸಂಚರಾತ್ರ, ಅನಿಮಾರಕ; ಊರು 
ಭಂಗ ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಗೂ; ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ; ಅಭಿ 
ನೇಕನಾಟಕ: ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮಾಸ 
ಗಳುಳ್ಳ ಗದ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ವಿಸೃಂಭಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತವು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಿಂತುಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನವರ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನವರು ಬರೆದರು, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಬರಿಯ ಭಾಷಾಶೈಲಿಸಾದೃಶ್ಯವು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯಾಣವಾಗಲಾಂದು, 
ರಸಾ ಸಾರ್ಷಾಣಾರರ್ಯ್ಯಾರ್ಯಾ 'ಬಾಲಚಿಂತ, 
ಪಂಚರಾತ್ರ. 


ಸೀರಿಕೆ ೨೫ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಕೃತವು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಗ್ರಂಧನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ 
ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಏಕೆಂದರೆ, ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಗೌಡ 
ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಪಾಕೃತಜನ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳು 
ಪ್ರಾಕೃತಜನ್ಯನಲ್ಲ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಧ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಈ ಭಾಷಾ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದ ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವು ವ್ರಾಚೀನ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ದಿಲೀಪಾದಿಯಾದ ರಘುವಂಶ 
ರಾಜರ ಕ್ರಮನ್ರ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುನಂಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮವೇ 
ಆಗಿದೆ ಈ ಕ್ರಮವು ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗವತ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿ 
ರುವ ಈ ರಾಜರ ಗುಣಶೀಲಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ರಾಜರ ಗುಣಶೀಲಾದಿ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೆ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರು 
ನಂತಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವು ರಘುವಂಶವನ್ನು 
ನೋಡಿರಬೇಕು ಕಾಳಿದಾಸನು ಶುಷ್ಕ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದು ಸರ್ವ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ.. ಇಂಥ ಸಮರ್ಧನಾದ ಕವಿಯು 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಂದ ಪದವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಲಾರದು ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕಾದಿ 
ಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳೂ ಇದರಂತೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 

ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮುನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಹಾಗೂ ಸೀತೆಯು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಗಿ 


೨೬ ಭಾಸಕನಿ 


ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಹಾಗೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮು ಸೀತೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಾಕಿ 
ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕಮಾಡುವುದು ಭರತ 
ಖಂಡದ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೂರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡು 
ವುದು ಕೇರಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಕವಿಯು ಕೇರಳದೇಶದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದೇಶದ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ತೋರುವುದು. 

ಚಾರುದತ್ತ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದಕೆ 
ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಒರಟು ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದೆಂದು ತೋರು 
ತ್ರಜೆಯೇ ಹೊರತು ಮೃಚ್ಛ ಕಬಕದ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲವಾಗಿಯೂ ಅಸಮಗ್ರವಾದ ನಾಟಕವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಮಿಕ್ಳ ಆರು (೫-೧೦) ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆ 
ಪಡದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೇರಳ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಚಾರುದತ್ತಕಾರನು ತನ್ನ ಗಢದಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತುಹಾಕಿರುವಂತಿದೆ 

ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕತ್ಸ ರ್ಸ್ರೈವು (ಕತ್ಛ ೯ಗಳು?) 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ - -ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅಶ್ಚ್ರ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕರ್ತ್ತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನಿಗಿಂತ-- ಈಚೀನವನಾ(ರಾ)ಗಿರಬೇಕು ಅನರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸಂದರ್ಭ್ಧೊೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇರಳ ರಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗುನಂತೆ ಪ್ರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕು ಬ ಇವಕ್ಕೆ ಯಾವನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನ ಕತ್ತ ಸತ್ವವು ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ 
ಹೆಸರು ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ, ಈ ಊಹೆಗೆ ಉಪನ ಸೈ ಂಭಕ 
ವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ: ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಇದೇ... 


ಹೀರಿಕೆ ೨೭ 


ಸುಮಾರು ಆರು ಅಧವಾ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೇರಳ 
ದೇಶದೊಳಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಾಭಿನಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಬಂದು 
ಅನೇಕ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳಾದುವು * ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರ 
ವರ್ಮ ವೆರುಮಾಳ್ಕ್‌ Nae ರನಿವರ್ಮ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಎಂಬವರು 
(ಕ್ರಿ ಶ ೧೦೬-೧೧೩೧) ೬ ಬಹು ಆಸ ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು 
ಇವರಲ್ಲಿ ಕುಲಶೇಖರವರ್ಮನು ತಪತೀಸ್ವಯಂವರ. ಸುಭದ್ರಾಥನಂ 
ಜಯಗಳನ್ನು ಬಕೆದನೆಂದೂ ಅಭಿನೇತ್ಛ ಗಳ ಆನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಕಂಗಫಾರನನ್ನು (4 ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ' ಮುತ್ತು ಅಭಿನಯ ರೀತಿ” ಅಥವಾ 
(ಆಟ್ಪಿಪ್ರಕಾರಂ') ಮಾಡಿಟ್ಟನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸೆರುಮಾಳರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವುದೂ ನೋಡುವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳು ಸಾಲಜಿ ಅನುಕ್ತ ಕರ್ತೃಕಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹಗಳೂ ಬಂದುವು ಇಂಧ 
ಜನರಂಜಕವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ " ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾನುಣಿ 'ಯು ಪ್ರಸಿ 
ದೃವಾದದ್ದು ಇದರಂತೆಯೇ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕದಿಂದ 
ಸುಂತ್ರಾಂಕ'ವೂ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕದಿಂದ « ಸ್ವಪ್ನಾಂಕ'ವೂ, ದೂತವಾಕ್ಯ 
ಘಟೋತ್ಕ್ಥಚಾದಿಗಳೂ "ರಂಜಕವಾಗಿದ್ದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಡು 
ಕ್ರಿನೆ “ಆಶ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ”ಯು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ನೇಲ್ಪ ಂಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಗ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಮೊದಲ 

| ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರಾಕೃ ತಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಲೆಯಾಳಗಳನ್ನು ಬೆರಸಿ « ಮಜಿಪ್ರ ವಾಳೆ ೨ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪಹವಾಗುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದು, ರಾಜನು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು, ಒ೦ದು ನಾಟಕದ ಮಂಖ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಸೀರಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ, 

Hs ಕ್ರಿ ಶ್ಚ ೯೩೫-೯೫೫ ಅಶ್ವ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸ್ವಾನಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಉಪೋದ್ಧಾತ; ಪ ೯ 

ತ ಈ ಭಾಸ್ಸರ ರನಿವರ್ಮರು «ವಿಚ್ಛೆನ್ನಾಭಿಸೇಕ? ವನ್ನು (ಪ್ರತಿಮಾ 

ನಾಟಕದ Fea ಅಂಕ) ಬರೆದಂತೆ ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ. 
ಶಾಗಿಜೆ, 


ತಿಲ ಭಾಸಕಪಿ 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ “ ಏನಮಾರ್ಯನಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಿ, ಕಿಂನು 
ಖಲು ' ಮುಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು  ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 'ಯ 
ಅನಂತರ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ ಶ ೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೇಲೆ ೧೦ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಒಳಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು 


ಇವು ಇಷ್ಟು ಅರ್ವಾಚೀನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇವುಗಳ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ?--ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು ಈ “ಆರ್ಷ” ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ಕೆಲವು ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾದಗಳಿರಬಹುದ್ದು 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲೇಶಸಟ್ಟರ ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲೇ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿ ಇಕಿ 
ಹಾಸ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರತಕ್ಕವುಗಳು, ನಾಟಕ ಕರ್ತರು ಈ ಇತಿ 
ಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ರೂಢಿಯಮೇಲೆ ಈ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು * 

ಈಚೆಗೆ, ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಮ|| ಎಸ್‌ ಕುಪ್ಪಸ್ಟಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ? ಉಸೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಸಿಶರೋಜಗಳನ್ನೇ ಅನು 
ಮೋದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ' 


* ಮೂಲ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಸನದತ್ತವು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ * ಪ್ರಕರಣ? 
ವಾಗಿದ್ದು, ಆದರ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಕವೂ 
ಆರು ಆಂಕಗಳ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವೂ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೇ? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಿಕನ 
ಸ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿರುವ " ನಾವು ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ 
ಈ ಊಹೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜಂಕಗಳಿರ 
ಬೇಕು, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಸಾಲ್ಫೇ ಅಂಕ್ಲೆವಿಂದು ಕೃಷ್ಣ 
ಪಿಶರೋಟಗಳು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಸ್ವಪ್ನಮಾಸನದತ್ತಾಪಶಿಣಯವು ಕಾನು 
ಶೃಂಗಾರವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಅಮರಹೀಕಾ ಸರ್ನಸ್ಥಕಾರನ ಮಾತೂ ಇದಕೆ 
ಉಪಸ್ಫಂಭಕನಾಗುತ್ತದೈೆ (ಪುಟ ೧೬ನ್ನೂ ನೋಡಿ), 

+ ಬಾಲನುನೋರನು ಪ್ರೆಸ್‌, ಮದರಾಸು, ೧೯೨೬, 


ನೀರಿಕೆ ೨೯ 


 ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ' ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವನ್ನ ನಾಟಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
! ವಿಶೇಷ ರಕ್ಷಾ' (ಪು ೭-೮)ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹ ಇದಕ್ಕೂ ಅಭಿನೇಕ 
ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಈ ಎರಡು ನಾಟಕ 
ಗಳೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವೂ 'ಮದರಾಸಿನ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಕಿತಿಷೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಈ ಮೂರು 
ts ಕತೃ ೯ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ? ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, 

ಸ್ಪಪ್ನ ನಾಟಕಾದಿ ತರು ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಭಾಸ ಕತ್ತ ತ್ವವನ್ನು 
blk ಹೀಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? 

ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅಪಾಣಿನೀಯ ರೂಪಗಳು ಈ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅಥವಾ ತಿದ್ದಿದ « ಶಾಕ್ಯ (ನಟ)ರ ಅಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು (ಬೋಧಾಯನ ಕನಿಯ « ಭಗನದ 
ಜ್ಹುಕೀಯ' ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ.) 

ಭಾನುಹನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾ ೪) ನ್ಯಾಯನಿರೋ 
ಧಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 4 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ' ಕತ್ತ ವು 
(ಸಾಲನೃಕ್ಷಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕೆಯ ಮಬ್ಬು ಕವಿದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತಕವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು) ಭಾನುಹನು ಹೇಳಿರುವ ದೋಷ 
ನನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಭಾನುಹನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಾಗಂಥೆರಾಯಣನ್ಷೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮಾಭಿವಯಜ್ಞನ ನಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
"ನವಂ ಶರಾವನಂ...... ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯನು ಮನುಗೀತಿ 
ಯಿಂದೆ ಅನುನಾದಮಾಡಿರುವಂತೆಯೂ ಅದು ಪುರಾಣ ಸದೃಶನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. * 

4 ಕ ಮನುಗೀತಾನನಿ ಮನುಗೀತತಯಾ ಪುರಾಣೇಸೀತ್ಯರ್ಥಃ? , 
ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಮೂಲವು " ಮನುಗೀತಾನನೀಹ ಶ್ಲೌಕೌ ಭವತಃ 
ಯಾನ್‌ ಯಜ್ಞಸಂಘೈ;॥,, ,, ೫ ಎಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು, 


೩೦ ಭಾಸಕನಿ 


ಶಾರದಾತನಯನ ಭಾನನ್ರಕಾಶ ಮತ್ತು ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾಕ 
ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (ರಾ ಎ ಸೂ ಸತ್ರಿಕೆ, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
೧೯೨೪ ಅನುಬಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ.) ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದೆ ವಸ್ತುರಚನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಸ್ವಪ್ಟನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತನಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಆದರೆ ಭಾವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುನ « ಸ್ಪಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತಾ' 
ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಈ « ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸನದತ್ತ'ದ ಅದೇ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಇರುನ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ, ನಾಟ್ಯದರ್ವಣ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣರತ್ನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
(ಅನುಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ) ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ * ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದರೆ ಅನಂತಶಯನದ ಸ್ವನ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತವು ಈ ವ್ರಾಚೀನ ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದೂ 
ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದ « ರಂಗ 
ವಾರ? ನಿರಬಹುಜಿಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

 ಸ್ವಂಚಿತಪಕ್ಷ್ಮಕವಾಟಿಂ ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಸ್ವಪ್ನುನಾಸನ 
ದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಅದು ಈ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅಭಿನನ 
ಗುಸ್ತನಂಥ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಧಕಾರನು ಪ್ರಮಾದ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಎಷ್ಟು ಧ್ಯರ್ಯ? ಆತನಿಗೆ ಭಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಪರಿಚಿತ 
ವಾಗಿರಲಾರವು « ಮಹಾಕವಿ ಭಾಸನ ಪ್ರಬಂಧ ' ಡ್ಡೆಂದು " ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗಂ ವಿಶೃಪ್ತಿಗಾಮಾ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ ಅಭಿನನ 
ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಭಾಸನ 
ದೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಯಾನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಆತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ K ಕ್ವಚಿದ್ಧರ್ಮಃ ಕ್ಟಚೆಶ್‌ ಕ್ರೀಡಾ ,* ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು (1, ೭೪) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸನದತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡೆ? ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಪ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರೀಕೆ 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಫಷ್ಟ ವಾಸನ 


(ಬಾಸು ೪. ಕಾಸಿ. SOR Seed HH ete WA ಬಹ Ay ಚಾಚಾ 








* ೧೯೨೩ನೆಯ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳ ಜೂರ್ನಾಲ್‌ 
“ಅಸಿಯಾತಿಕ್‌?ನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಟೇನ್‌ ಲೆನಿಯನರು ಬರೆದಿರುವ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಹೀರಿಕೆ ೧ 


ದತ್ತನೇ ಬೇರೆ ಆಗಿರಬೇಕು 

ನಿ. ಆರ್‌ ದೇವಧರರು ಸಿದ್ದಾ ಂತಿಸಿರುನಂತೆ* ಚಾರುದತ್ತನು 
ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದಿಂದ ಒರಟಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಂಗ್ರಹ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ರಾಣಿಯು 
ಅನೇಕವೇಳೆ ಮಲೆಯಾಳಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
«4 ಸಂಬಂಧ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೇನು? ” ನಿಂದು ಕೇಳುವಾಗ "ಸಂಬಂಧ? 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮದುವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ (ಪು ೬೦- 
೬೫) ಯೌಗಂಥರಾಯಣನೂ ಮಲೆಯಾಳಿಯಂತೆ “ಏವಂ ಸಂಬಂಧಂ 
ಮನ್ಯತೇ ಮಹಾಸೇನಃ, ತೇನ ಹ್ಯಾನೀಯತಾಂ ಭೃಂಗಾರಃ ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೇ ಅನಿಮಾರಕದಲ್ಲಿ «ವಿಚಾರಿತಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮಲೆಯಾಳಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ + ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಿಮಾರಕನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು 
ಎರಡುಸಾರಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ “ ಮರು 
ಮಕ್ಕಟ್ಟಾ ಯಂ” ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಅದ್ದರಿಂದ ರಾಮನಿಶರೋಟಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಈ “ಭಾಸ 
ನಾಟಿಕಚಕ್ರ "ವನ್ನು ಕೇರಳ ನಾಟಕಚಕ್ರವೆಂಜೋ “ ಶಾಕ್ಯ ನಾಟಕ 
ಚಕ್ರ? ವೆಂದೋ ಕರೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. $ 


* ಅನಾಲ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಪೂನಾ ಸಂ ೪॥, 
ಭಾಗ ೧.೨, ಪು ೬೪, 

1 ಇದರಂತೆಯೇ «ಆನ್‌? ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಃ ಹೌದು? ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ, ಇದು ದ್ರಾನಿಡ ಶಬ್ದನೆಂದು (ಇ ಅಮು) ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


$ ಎಂದರೆ, ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಅಶ್ಚರ್ಯಚೂಜಾವ.ಣಿಯ 
ಅನಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆ ಕೇರಳ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಂದಲೋ 
ಶಾಸ್ಕರೆಂಬ ಕೇರಳ ನಟಿರಿಂದಲೋ ರಚಿತವಾದವುಗಳೆಂದು ಅನರ ಭಾವನಿರ 
ಬಹುದು ಏಕೆಂದರೆ ಅನರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃ ಇಂಥವನೇ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ಕಾಲವು ಇಂಥದೇ ಎಂದಾಗಲಿ ನಿಷೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ 


ಖಿ ೩.1 


ತ್ಲಿ೨ ಭಾಸಕನಿ 


ಹೀರಾನಂದಶಾಸ್ರಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳಿ ಜೊತೆಗೆ, ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ಕಲ್ಲುದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ “ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ » ವು ಕನಿಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿ ತನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃ ಚ್ಛ ಕಬಿಕದ ಸಂಗ ಗೃಹವೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು --ಏಕೆಂದಕೆ, ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಬರೆದವನು ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳನ್ನು “ಮಾತ್ರ ಸ್‌ 
ತ್ತಾನೆಯೇ? ಅವುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಜಂ ಹೋಗಿದ್ದ ನೇ y 
ಎಂದೊ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ 

ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಖಂಡನೆ 

ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ಭಾಸ ಪ್ರತಿಪಕ್ತಿಗಳ ವಾದದಿಂದ ಈ 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಕತ ವು ಕೇರಳದೇಶಿಯನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹು. 
ಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು Gdn ಸಿಕ್ಸಿದಹಾಗಾಯಿತೇ ಹೊರತು 
ಅವನು ಭಾಸನಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಈ ಸ್ವನ್ನವಾಸವದತ್ತಕ್ಕೂ ಭಾಸನು 
ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂದು ಗೊತ್ತಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ಮಕ್ಲೂ ಯಾನ ಸಂಬಂ 
ಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ “ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಿಕ್ಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ. 

ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದ ಕೇರಳ ನಾಟಕ ಸಾದೃಶ್ಯವು 
(ಪು ೨೧-೨೮) ಇಮ್ಮೊಗದ ಕತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಉಭಯ ಪಕ್ಷಚ್ಛೀದಕ 
ವಾದದ್ದು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತರವೇ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳು 'ಸ್ರಾಚೀನತರವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬೇಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿದ ಹೊರತು, ಯಾನುದರ ಅನು 
ಕರಣ ಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಭಾಸ 

ತಿಪಕ್ಷದನರು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳು ಅನುಕರಣವೆಂದರೆ ಭಾಸ 

ಪಕ್ಷದವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೇ ಅನುಕರಣ 
ವೆಂದು ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬಹುದು ಶಕ್ತಿಭದ್ರ 
ನೇನೋ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ Pe 


ಹೀರಿಕೆ ಕಕ್ಕಿ 


ಸೂತ್ರಧಾರ_ಆರ್ಯೆ, ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಿಂದ (ಬಂದ) ಅಭಿನಯಾನ್ರ್ರೇಡಿತ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ನಾಟಿಕನನ್ನು (ನೋಡಲು) 
ಅಭಿಲಾಷೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಯನಮಿಶ್ರರ ಅಣ್ಜಿಯಾಗಿದೆ 

ನಟಿ ಆರ್ಯೆ, ಇದು ಅಸಂಬದ್ಧವಾದದ್ದಲ್ಲವೆ? ಆಕಾಶವು ಹೂ 
ಬಿಟ್ಟೀತು, ಮರಳು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸೂಸೀತು, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ನಾಟಿಕರಚ 
ನೆಯು ಬಂದರೆ! 


ಸೂತ್ರ. ಆರ್ಯೆ, ಹಾಗಲ್ಲ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು ಹುಟ್ಟದ ದೇಶ 
ವಿರಲಿ, ಬಿಡು ಗುಣಗಳು ಪ್ರಮಾಣವೇ ಹೊರತು ದಿಗ್ವಿಭಾಗವಲ್ಲ 


ನಟ. ಯುಕ್ತ, ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲವೇ ಆ ದೇಶ! 

ಸೂತ್ರ _ಆರ್ಯೆ, ಕೇಳು, ಇದು ಉನ್ಮಾದವಾಸನದತ್ತಾ ಮುಂತಾದ 
ಕಾವ್ಕಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞಾವಿಲಾಸ (ಪುಟ ೭೯) 

ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೊದೆ 
ಮೊದಲು ಬರೆದ ನಾಟಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಉಪೋ. 
ಪು ೯) ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಭದ್ರನೇ ಉನ್ಮಾದವಾಸವದತ್ತಾದಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರಲು ಅನನ ಮಾತಿಗೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಂತು ಹೋಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ಕ್ರ ಶ ೬-೭ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೇರಳ 
ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕವು ಪುನರುಜ್ಞೀನಿತನಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು(ಪು ೨೭)ನೋಡಿದರೆ ಇದು ಸಂಭನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ - 

“ ಏನಮಾರ್ಯನಿಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾನಿ » ಮುಂತಾದ 
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಸಾಮ್ಯಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ದ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಕರ 
ಣವೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು... ಹೊಸ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ನಟಿಯನ್ನು “ ಅಲಂಕಾರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇತ್ತಬಾ? 
ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ, ನಟಿಯು “ ಆರ್ಯ, ಯಾವ ಭತ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಗಾನಮಾಡಲಿ? * ಎಂದು ಕೇಳುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನು 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಈ " ನಿಶೇಷ 

3 


ಲಕ್ಷಣ *ಗಳಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ವ್ರಾಮುಖ್ಯತಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
(ವುಟಿ ೭) ಈ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃಶ್ಚದಿಂದಲೂ 
ಅನರು ಈ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಭಾಸ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು (ವು. ೨೧-೨೮) ಅನ್ಯಾಯ ಅವರು ಮೊದಲು ಸ್ವವ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತವು ಭಾಸನದಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೂ 
ಅಂಧ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರು 

ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವಿರೋಧದಿಂದಲೇ ಭಾಸ ಭರತರ ವೌರ್ವಾವರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ “ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ” ಗ್ರಂಧದ ವ್ರಕೃತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮೂಲವೋ ಯಾವುದು ನ್ರಕ್ರಿನ್ನನೋ ಹೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ ಮೂಲ ವಾರವಂತೂ ಹೀಗಿದ್ದಿರಲಾರದು ಭರತನು ಯಾನ 
ದೇಶದನನೋ, ಯಾವ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೋ, ಭಾಸ ಭರತರು ಒಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ, ನೋಡಿರದಿದ್ದ ರೆ ಏಕೆ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಇದರ ಮೇಲೆ ಮುಹಾಕನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಕೋಲೆ ತೊಡಿಸುವವರಾರು? ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಧಕಾರರ ನಿರ್ಜೀವ ನಿಯ 
ಮಕ್ಕೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೊಂದು ಹೋಯಿತು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಅವರೇ 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಬಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಗುರುಗಳಾಗು 
ವರು “ಅಧ” ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶವೂ, “ಮಂಗಳ? 
ವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೀಗೆ ಮುಹಾಕನಿ ನಿರ್ಭರರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ನಿಸ್ಸಹಾಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಆದ್ದರಿಂದ ಭರತನ ಅನು 
ಸರಣ ಪ್ರತಿಸರಣಾಭಾಸಗಳು ಯಾವ ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಿಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ 

ಇವುಗಳ ಶೈ ಲಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿಲ್ಲ; ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತಾದಿ 
ಗುಂಪಿನ ಸರಳ ಶ್ಚಲಿಯೇ ಬೇರಿ, ಪಂಚರಾತ್ರಾದಿಗಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟಶ್ಸೆ ಲಿಯೇ 
ಬೇರೆ ಎಂದೂ (ಪು ೨೪), ಆದ್ದರಿಂದ ಇನೆಲ್ಲ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಲ್ಲ 


ಸೀರಿಕೆ ೩೫% 


ನೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನನಲ್ಲನೆಂದೂ ಆಸ್ಲೇನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಕವಿಯು ಒಂದೇ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಯೆಮನೇನು ? 
ಕ್ಷಾನ್ಸದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ರಸಕ್ಕೂ ಕನಿಯ ಬುದ್ದಿಪರಿಪಾಕಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿ ಸರಳತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬಹುದು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಿನೆ 

ವ್ರಾಕೃತ ವ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಸ್ವಲ್ಪವೆಂದು. ಹೇಳಲಿ (ವು ೨೫-೨೮), ಅವಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಕ್ಯರ ಅಜ್ಜ ತೆಯಿಂದ (ಪುಟ ೨೯) ಬಂದಿರ 
ಲಾರನು ಅಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಅಕ್ರಮವಾದ "ಅಬದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಫ್ಸಣೆ' ಬಂದೀತೇ 
ಹೊರತು ಈ ಸಕ್ರಮವಾದ "ಅಬದ್ಧ'ಗಳು ಬರಲಾರವು. ಇದು ಗೌಡ 
ಡೇಕದ ಪ್ರಾಕೃತನಲ್ಲ ದ್ರಾವಿಡದೇಶದ ಪ್ರಾಕೃತ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
(ಪುಟ ೨೫) ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತನನ್ನು ದ್ರಾವಿಡರು ಉಚ್ಚರಿಸಲಾರದೆ ಬಂದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲ ಕೇರಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ ಅವು ಭಾಸ ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದವಾಗಿರಬಹುದು ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ದವರು ಆ ಭಾಷಾರೂಢಿಯಿಂದ ಈ ಅರ್ಷಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೮) ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತಾದಿ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿಗೇ ಇವು ಹುಚ್ಟಿದುವೆಂದೂ ಆಗಿನ 
ಭಾಷೆಯೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ವಿಕೆ ಹೇಳಬಾ 
ರದು? ಮೇಲಿನ ವಾದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಮಾಯಣಕಾಲದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟರತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಂಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರಬೇಕು 1 
ಏಕೆಂದರೆ; ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳನ್ನು ಓದದ ಸಂಸ್ಕೃತಕನಿ ಯಾರು? 

ದಿಲೀಪಾದಿಯಾದ ರಘುವಂಶ ರಾಜರ ಕ್ರಮವು ರಾಮಾಯಣದ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು (ಪುಟ ೨೫) ನಿಜ, ಆದರೆ 


ತಿ ಭಾಸಕವಿ 


ಇದು ಕಾಳಿದಾಸ ಕಲ್ಪಿತವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಕರ್ತೃವು ಅದ 
ಅನುಸರಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
(ಬೃಹತ್ಯಧೆ 1) ಮೂಲವಿರಬಹುದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕಲ್ಪನಸಮರ್ಥನ್ಸೇ 
ಹೌದು; ಆದರೂ ತಾನು «ಪೂರ್ವಸೂರಿ'ಗಳಿಂದ ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ಅಶ್ಚಘೋಷನ ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 
ನನ್ನು ಉವಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನೋ ಬಿಟ್ಟಿ ನೋ-- ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನೆಂದೇ ಬಹು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ-- ರಾಮಾಯಣ ಕಿನ 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಉವಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೇ? ಈ «ಪೂರ್ವ 
ಸೂರಿಗಳೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂದಾಗಲಿ, ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಾಗ ಅವನು ಇನ್ನಾರಾರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? 

ಚಾರುದತ್ತ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಗಳದ್ದು (ಪು ೩೧, ೩೨) ಒಂದು 


ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಮೃಚ್ಛಕಓಕದ ಕಾಲವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ* ಈ ಸಮು 


* ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ತುಂಬ ಅರ್ವಾಚೀನವಾಗಿರಲಾರದು ಎಂಬುದು 
ಮೆಗ್ದಾನಲ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (*ಇಂಡಿಯಾಸ್‌ ಪಾಸ್ಟ್‌”, ಪು ೧೦೮) 
ಶೂದ್ರಕನು "ಮಿಥ್ಯೆ? ಯೆಂದೂ ಅನನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಡಾ|| ಕೀತ್‌ರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (“ಸಂಸ್ಕ್ರತ ನಾಟಕ್‌, ಪುಟ ೧೩೧) 
ಶೂದ್ರಕನೂ ಭಾಸನೂ ಬಂದೆ ಅದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು ಮೃಚ್ಛಕಟಕವನ್ನೂ 
(ಶೂದ್ರಕ ವಿರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳುನ) ಪದ್ಮಪ್ರಾಭೃತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬೇಕು, 
ಶೂದ್ರಕನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ನತ್ಸರಾಜಚರಿತವು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣವೇ ಆಗಿರಬಹುದು, ಆತನು ಮಾಲವ ದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ವಿದಿಶಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರುಕ್ರಿ ಶ ೪೭೫ ರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೦೦ ರವರೆಗೆ ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಆಳಿರಬಹುದು, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ (ಜ್ವಲನಮಿತ್ರ ಪು $) ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಇತ್ತು, ರಾಜನಾದ ಕೂಡಲೆ ಭಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ «ಶೂದ್ರಕ? ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ರಾಳಿದನ್ನು ಎಂದು ಕೆ ಜೈ ಶಂಕರ 
ಎಂಬವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಆಶುತೋಷ ಮೆಷೋರಿಯಲ್‌ ವಾಲ್ಯ್ಯೂಂ, ಭಾಗ 


ಪೀರಿಕೆ ೩೩ 


ಸೈಯು ಮತ್ತೂ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಚಾರುದತ್ತವು ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಿಂದ 
ಜನ್ಯವಾದುದ್ದೆ ಂದು ಹೇಳುವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದರ, ಅಷ್ಟ ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಮುಚ್ಛಕಟಕವು ಚಾರುದತ್ತನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಸುವ (ಡಾ|| 
ಮಾರ್ಗನ್‌ಸ್ಟ ರ್ನ, ಕೇತ್‌ ಮಖ “ನಿದ್ಭಾಂಸರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ನ್ಯಚ್ಳಕಟಕಕಾರನು ಚಾರುದತ್ತದ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಗು ಅಂಕಗಳು 
ನ್ಹಾಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಏಕೆ ಬರೆದಿರಬಾರದು ಚ 

ಭಾವುಹನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದ 
ನಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ ಸಾಮ್ಯ ವಿದೆ ಹೀಗಿರಲು ಅವನು ಇದನ್ನು 
ನನರ್ಶಿಸಿರದೆ ಬ್ಬ ಹತ ಸ ಥೆಯನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
(ಪು ೨೯) ಹೇಗೆ? ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಂಥೆರಾಯಣದ ಕರ್ತೃವು ಭಾಮ 
ಕೋಕ್ತವಾದ ದೋಷವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ 

ದ್ದಾನೆ ' ಯೇ ಹೊರತು ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು ತು ಸಷ pa; 
ಕನ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾಸನು ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಏನಾದರೂ ಆಧಾರನಿಡೆಯೇ ? ಅವನಿಗೇ ಔಚಿತ್ಯ 
ತೋರಿ ಬೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿರಬಾರದೇನು? ಕನಿ ಪ್ರತಿಚ್ಛೆ ನಿನೇಕಃ 
ಔಚಿತ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಕಲ್ಪನೆ ಇವುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನಕಂಶ ಬೇಡವೇ ? 

" a ಶರಾನಂ .” ಎಂಬ ಕ್ಲೋಕವು 6 ಮನುಗೀತಿ' ಯ 
ದಿರಬಹುದು (ಪುಟಿ ೨೯). ಅದು « ಪುರಾಣ ವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈ ( ಮನುಗೀತಿ ' ಯಿಂದಲೇ ಭಾಸನೂ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಕೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಕರವಾದ, ಗ್ರಂಥ ಬೇರೊಂ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುವತನಕ ಭಾಸ ಕೌಟಲ್ಯರ ಪೌರ್ವಾಸರ್ಯ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಥಿರ್ಥರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 


ಕೇಫ Lad ಸಗಳ ಹಲಿ ಯ. 


ಫು, ೫೮.೬೪). ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣಗಳು ಅನೇಕವಾ 
ಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುನಹಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಸನ್ಕು ಭಾಸ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು « ಶೂದ್ರಕ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ತಾಳಬೇಕು? 


ಷಲ ಭಾಸಕನಿ 


ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದವನು ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕ್ರಿ ಶ 
ನಾಲ್ಕು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದನರಿಗೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾಕಿ 
(ಕೌಟಲ್ಯನು ಕ್ರಿ ಶ್ರಪೂರ್ವದವನಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಂದ ಈ ಶೊ ಕ್ಲ ಕಪು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡದ್ದಾ ದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಾಸ ಕತೃ ೯ತ್ವಕ್ಕೂ ಅವನು ಕ್ರಿಶ 
ಸುಮಾರು : ೩೦೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಬಾಢೆಕವಿಲ್ಲ ) 


ಅಭಿನನಗುವೃನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ A ಕ್ರೀಡೆ ” ಯು (ಪುಟ ೩೦) 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಜೆಂಡಾಟಿವಾಗಿರಬಹುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಭಿನನಗುಪ್ತನು 
ಹೇಳುವ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತವು ಬೇಕೆ ಆಗಿರಜೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ಕಲ್ಲು 
ಗುಡಿಗಳೇ (ಪುಟ ೩೨) ಆಧಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಉತ್ತರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕನಿಷ್ಠ ಮುಂತಾದ ರಾಜರ ಬಹು ವ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತನೆ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆದಿ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳೂ ವ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತನೆ 
(ಪುಟ ೪೨) ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾಬಲಿಪುರದ ದೇವಾಲಯಗಳು ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಥುಮ್ಮಿಕ್ಟಿರಲಾರವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಬಂಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನವಲ್ಲದಿದ್ದ ರ ಮಣ್ಣ ನವಾದರೂ ಮಾದರಿ 
ಗಳಿದ್ದಿ ರಬೇಕು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಕರ್ತ್ಮನಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಟ್ಟಡನಿತ್ತೋ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಇದರಮೇಲೆ; 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಂದೇಶವಾಹಿಯಾದಿ ಮೇಘನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ 
ಕನಿಯು ಇದನ್ನೂ ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಾರದು? ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದಲ್ಲಿ ಆಟಿದ 
ಗಾಡಿ ಹೇಗೋ ವ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹನ್ರ 
ಕಾವ್ಯದ ಹೃದಯಸ್ಥಾ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ ಪಾತ್ರ ರಸಸರಿಪೋಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕಲ್ಲುಮುಣ್ಣುಗಳ ಕಟ್ಟಡದಿಂದ ರಸಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಬಲ್ಲವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ದೇವಾಲಯಗಳೂ ಧೆರ್ಮಮಂದಿರಗಳೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 


ಇಲ್ಲ? ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನರು ಹೀಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ? 
ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದನನೇ? 

ಈ ಗ್ರಂಧಗಳು ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ಸಂಗತ್ತಿ* ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಿಕದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಪುಟ ೬೭), 
" ಸಂಬಂಧೆ”, * ನಿಚಾರ ” ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ (ಪುಟ ೩೧)» 
ಸೋದರಮಾವಥಿಗೆ ಜೋಡಿ ಮರ್ಯಾಜಿ (ಪುಟ ೩೧)--ಇನೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವು ಕೇರಳ ಜದೇಶೀಯನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ಗಳಾಗಿ ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆದರೆ, ಇವಿಷ್ಟೇ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 


ಮಾಡಲಾರವು ಏಕೆಂದರೆ ಎ. 
ಕೇರಳದೇಶದ ಭೂಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರ 


ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟ ಕಡಮೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಇಂದೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಕ್ಳೂ 
ಇಡೇ ಕಾರಣ. ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕನಿಯು ಯಾನ ಕಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ರಾನುನು ತನಗೆ ಸಟ್ಟಾ ಭಿನೇಕವಾಗದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಆದರೆ ಸಟ್ಟಾ 
ಭಿಷೇಕವೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋ ಏನೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಇದು ಅಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ 
ಸಮಾಧಾನನಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕೊಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ ಈ ಸನ್ನಿನೇಶದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಾರದ ಬಹು ತೊಂದರೆ 
ಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ -ಕೇರಳಡೇಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 

* ಮದರಾಸ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿರುನ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚೂಡಾ 
ನುಣ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕಗಳ ಶ್ರೀತಾಳ ಪ್ರತಿಯೂ ಮಲ: 
ಬಾರ್‌ ಪ್ರಾಂತದ್ಜೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ (ಅಕ್ಕ. ಚೂಡಾ, ಉಪೋ 
ಫುಟಿ ೧೯), 


೪೦ ಭಾಸಕನಿ 


ವಾಗುನ ಮುಹೊರ್ತದನರೆಗೂ ಹೆಂಡತಿಗೆ (ಸೀತೆಗೆ ಆದಂತೆ) ಆ ನರ್ತ 
ಮಾನವೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇಂಥ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ “ನಾಟ್ಯ ಧೆಕ್ಕ3 
ವೆಂದು ಉನಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಸಂಬಂಧ 
“ ವಿಚಾರ” ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈಗ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ 
ಗಳು (ಪುಟ ೩೧) ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ 
ಗಳ ಛಾಯೆಯಾದರೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು, 
ಅರ್ಧವು ಅಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ 
ರಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಧಗಳುಂಟು, ಇತರ 
ಸಂಸ್ಕ ಲೆ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ* ಈ ಅರ್ಧಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 
ಬೋಧಾಯನ ಆಪನಸ್ತಂಬರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೋದರಮಾವಂದಿರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಮರ್ಯಾದೆಯು ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ? ವಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜೋಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯು 6 ಮರುಮುಕ್ಕಟ್ಟಾಯಂ” 
ಪದ್ಧತಿಗೇ (ಪುಟಿ ೩೧) ಬಂದದ್ದಲ್ಲ 


ತಿರುಚುನಾಪಳ್ಳಿ ದೇಶೀಯ ಪಾರಶಾಲೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾದ ನಾಸುದೇನಶರ್ಮರು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ, ಮೇಲೆ ಸೂಚಿತವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಈ ಕನಿಯು ತಮಿಳು-- ಚೇರ 
ದೇಶದವನಾಗಿರಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಸುಮಾರು “ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಂ ” ಕಾವ್ಯ 
ಕಾಲದ (ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ ಶ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ ಮಧ್ಯದ)ನನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ], ಹೇಗೆಂದರೆ--ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದ ಕಾಲಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ--(೧) ಶ್ರಮಣರು ಪ್ರಬಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. (೨) ಬಲ 

* ಕುಮಾರಸಂಭವ ೪ ೨೯, ೩೦, ಉತ್ತರರಾನುಚರಿತ್ಯ 1 ೧೩, 
ರಘುವಂಶ 117 ಇತ್ಯಾದಿ 

ರ ಮನು, 11, ೧೩೦, ಬೋಧಾಯನ ೩, ೪೫, ಆಸಸ್ತಂಬ ;, 


೧೪, ೧೧, ವಶಿಷ್ಠ x) ೨, ೫೭ ೪೧, ಗೌತಮ ೪ ೨೭, ಇತ್ಯಾದಿ. 
$೬ ಹಿಂದೂ ಪತ್ರಿಕೆ ೯.೨.೧೯೨೬, 


ಸೀರಿಕೆ | ೪೧ 


ಹೇನ ಪೂಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು (೩) ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೌದ್ಧ ತಮಿಳು 

ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು , ಬೃ ಹತ ಥೆ “und. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕ್ಕ ತ 

ಸೃಂಥಗಳು ತಮಿಳಿಗೆ Me ಗ ಈ ಅಂಶಗಳೇ ತ 

ನಾಟಿಕಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 

ದಲ್ಲಿ (ಅಂಕ ೩) ಬರುವ ಶ್ರಮಣ . ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕರ ವೃತ್ತಾಂಶವು 
ಶ್ರಮಣ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ ಶೆ Wands ಮತ್ತ ನಿಲಾಸ ಮತ್ತು ಭಗವ 
ಧಜ್ಜುಕೀಯಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೈನರು ಕ ಕ್ಷೀಣರಾಗಿ ಶ್ರಮಣರು. ಗೌರವ 
ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ದ್ನ ಬರುವ (ಪುಟ 

೨೭) "ಅಧಿಷ್ಠಾನ' ಶಬ್ದವು ವ್ರತ” ಎಂಬ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ 

ವಾದ ಬೌದ್ಧ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರವು ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಲದೇವ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ + "ಅಲಿ ಬಲದೇವನು 

ತರಳು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 3 

ಭಾಸನು ಸ ್ವಿಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ಮಂಗಳ ಶೊ ಕದಲಿ ಬಲದೇವನನ್ನು 

ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಾಲನ್ನು (ಅಂಕ ೪, 

ಅರರ ಕಾಜು 

ಅದು ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆಂದ್ಳೂ ಮೃಚ್ಛಕಟಕದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಗ್ರಹ 
ನೆಂದೂ ಕೆ, ಜಿ ಶಂಕರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (a ನೆಯ ಫುಟನನ್ನು ನ್ಕೋಡಿ), 

| ಪುಕರ್‌ ವೆಳ್ಳೆ ನಾಕರ್‌ತಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಂ (ಶಿಲ 1, ೧೦) 
ಮೇಲಟಿಕೀವಲನುಯರ್‌ತ್ತ ವೆಳ್ಳ್ಳೈ ನಕರಮುಂ (ಶಿಲ XIV, ೯) 
ವಾಲ್ಕನಳ್ಳ ಮೇನೀವಾಯಿಲೋನ್‌ ಕೋಯಿಲುಂ (ಶಿಲ. 1 ೧೬೧), 

7 ಇನಿ ನಾಟಿಕತ್ತ ನೀಟಂಲ್‌ ದೇನಪಾಣೀವರುಂಗಾಲ್‌ ಸೆರುಂದೇನಪಾಣೀ 
ಬಲದೇನರೈಯುಂ, ಚಿರುದೇನಪಾಣೀ ನರುಣಪ್ಪೂತರೈ ಯುಂ ಮೂವಡಿ 
ಮುಕ್ಕಾಲ್‌ ವೆಹ್ಚಾವಾರ್ಲ ತುದಿಕ್ಕಿನ್ರುಲಿ, ಅನರಣೆಯುಂ ತಾರುಂ 
ಅಡ್ಕೆಯುಂ ನಿಜನುಂ ಕೊಡಿಯುಂ ತುದಿತ್ತು ಅನರಾಲ್‌ ಸೆಟ್ರ ನೇಣ್ಣು 
ನನವುಂ ತುದಿಕ್ಕಪ್ಪುಡುಂ (ಶಿಲ, ೪], 4ಜ ರ ಮೇಲೆ ಅಡಿಯರ್ಳುನಲ್ಲರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ), 


೪೨ ಭಾಸಕನಿ 


ಪುಟ ೭೦) ಬಲದೇವನ ತೋಳಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನರ್ಣಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಭಾಸನು ತನ್ನ ಕಾಲದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಲರಾನು 
ನಿಗೆ ಇದ್ದ ವ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಸ ರ್ರೃತಿಫಲಿಸುತ್ತಿ ನಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 


ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ಯಭೆಯು (ಸೆರುಂಕಕ್ಕೆ 
ಎಂದು) ತಮಿಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜನಾದ ಉದಯನನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು «ಮಣಿ 
ಮೇಕಲೆ ' ಯ* ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಥರಾಯಣ 
ವನ್ನೇ ದೃ ದಹಿ ಯೆಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂತಿದೆ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ "ಇತನ ಕಳೆಯನ್ನು ಕನಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವೇ ಆಗಿದೆ 

ಬಹು ವ್ರಾಚೇನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿಣ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿದನರ 
ಜ್ಞಾ ಸಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು "ತೋಲ 
ಕಾಸ್ಟ ಯದಲ್ಲಿ (ಸೂತ್ರ ೬೦) ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಈ "ಗೌರವವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ನೀರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಲ್ಲುಕ್ತಿತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಶಿಂದು ಮಲಗಿ IN 
ಸತ್ತುಹೋದೆ ನಾಯಕರಿಗೂ ಬರುವಂತಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ 
ದಶರಥ ಪ್ರತಿಮಾ ಗೃಹವು ಈ ಸಂಪ್ರಥಾಯವನ್ನ ನುಸರಸಿ ರಚಿತ 
ವಾದದ್ದು ಇಂಥ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
(ಅಹನಾನೂರು, ೩೫, ೬೭, ಪುರನಾನೂರು, ೨೬೩, ೨೨೧, ೨೨೩ 
೨೩೨, ೨೬೪, ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರತಿಮಾಗ್ನ ಹನು ದೇವಸ್ಥಾ ನನೆಂದು 
ಭರತನೂ ಭ್ರಾಂತಿಸಡುತ್ತಾನೆ ಈ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ «ಕೊಟ್ಟಂ? ಎಂದು ಹೆಸರು (ಕೊಟ್ಟಂ' ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ಮಾನಾ 
ಅನ್ನ ನಂಚನ್‌ ಚೆಯ್ದು ಟ್ರ ವಾಸ್ರಲಕ್ಕಿ ನಿಡೀಯ ಪುಂಜೈಯಿಲ್‌ ತೋನಿಯ 


ಜಿ 
ಯೂಕಿ ಯನ್ಸಣನ್‌ ವುರುವುಕಕ್ಕೊಲ್ಬಾ ವುಖನೋಯೆ್‌ ಕಂಡು ಪರಿವಣು 
ಮಾಕ್ಕನಿಲ್‌ ತಾಂ ಪರಿನೆಯ್ದಿ (ಮಣಿಮೇಕಲ್ಲೆ ೫೪, ೬೧-೬೨). 


ಸೀರಿಳೆ ಛತ್ಟಿ 


ತರದ ದೇವಾಲಯ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಗಳೂ ದೇವಾಲಯದ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ * 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾಸನು ತಮಿಳು- ಚೇರೆದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಿಲಪ್ಪದಿ 
ಕಾರ ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ 
ಈ ನಾಟಕಗಳು “ ಶಾಕ್ಕ”ರ ನಾಟಕಗಳಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವು 
ಏಳು ಅಧವಾ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ 
ನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಕ್ಟಿಯರ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಎಳು ಅಥವಾ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಶತಮಾನಬ್ಬೇನೂ ಅಲ್ಲ--ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಕುಟ್ಟ 
ಚ್ಛಾಕ್ಕಿಯನ್‌ ಎಂಬ ಶಾಶ್ಯನು ಶೆಂಗುಟ್ಟುವನ್‌ ಎಂಬ ಚೇರರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ (xxv, ೭೭-೭೭) 

ಆದರೆ “ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರ ಇವ್ರು ಜೃನಗ್ರಂಧ ಜ್ಭನರಲ್ಲಿ ಬಲದೇವ 
ನಾಸುದೇವರು ಕಾರಣಪುರುಷರೆಂದು ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದು ಸಂಪರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದ ನಿಷಯ ಇದರಿಂದ ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೃನ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ (ಬಲ)ರಾಮನ ಪೂಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಬೃಹತ್ಛಥೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂ 
ತರವಾಯಿತೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆದರೆ ಭಾಷಾಂತರವು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಕನಿಯು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಬೃಹತೃಥೆಯ ವಸ್ತುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇವೊತ್ತು ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಬಾರದೇನು? 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ಜೈನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇತ್ತು. ಜೈನ 
ಕಾಲವು ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ (1) ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳು ನಡೆದುಬಂದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಸ್ವನ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಜೈನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕಾಲ 
ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಬಹುದು, ಅವುಗಳ ಕರ್ತೃವು 


* ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಂ ಬ್ಲ ೨೦, ಅಹನಾಸೂರು, ೬೭ 


ತಮಿಳು ಚೇರದೇಶದವನೆಂದು ಹೇಳಲು (ಪುಟ ೪೦) ಆಧಾರ ಸಾಲದು 
ಅಂತೂ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು * ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ನಡೆಯುವ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಇದು ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಬೇಕು 
ಫಲಿತಾಂಶ 

ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೂ ಸಂಭವವಾಗಿರಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧೆರ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನೆಂಬ 
ನಾಟಕ ಕರ್ತನಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಅವನು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತವೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಇವಕ್ಕೆ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಮತ್ತು ರಾಜಶೇಖರನ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿನೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ: ತಾವು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
“ ಸ್ವಪ್ನವಾಸನದತ್ತ”ವು ಈ ಭಾಸನದೇ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅದರ ಸಾದೃ 
ಶ್ಯವು ಹೆದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
'ಭಾಸಕರ್ತೃಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಊಹಿಸಿ 
ದರು ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಇತರ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ವಂದ್ಯಘಟೀಯ ಸರ್ವಾನಂದನು ಅಮರಕೋಶ ಟೀಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ನವಾಸನದತ್ತದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಅದು 
ಯಾರಜ್ದೆ ಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಭಿನನಗುಪ್ತನು ಭರತಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತಗಳ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಆದರೆ ಅವು ಯಾರವೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಧೃನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದ್ದೆಂದು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ಸಾಲದ್ದ ಕ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಅನಂತಶಯನದ ಸ್ವಷ್ಟವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲ 1% ವಾಮನನು ಸ್ವಸ್ನವಾಸ 





* The most plausible view 1s that he was a poet of the 
South, (Keith Sanskrzt Drama, p 1805) 
1 ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ರಸಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 


ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದ 


ಹೀರಿಕೆ ಭಜ 


ನರತ್ತದಿಂದ ಒಂದು (೪, ೭), ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದಿಂದ 
ಒಂದು (೧ ೩), ದರಿದ್ರ ಚಾರುದತ್ತದಿಂದ ಒಂದು (2, ೩)--ಈ 
ಬೀತಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ....-ಆದಕೆ ಇವೊಂ 
ನಕ್ಕೂ ಆಕರವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ದಂಡಿಯು 
ಲಿಂಪತೀನ ತನೋಂಗಾನಿ ನರ್ಷತೀವ?0ಜನಂ ನಭಃ | 
ಅಸತ್ರುರುಷಸೇನೇನ ದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಸ್ಟಲತಾಂ ಗತಾ ॥ 

ನಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಅನನೂ ಇದು 
ಎನ್ಲಿಯದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಭಾಮಹನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣದ 
ಸು ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ -- ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಿರುನ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೆಸರೇನ್ನು ಅದರ ಕತ್ಛ ೯ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟ್ಯ 
ರರ್ನಣದಲ್ಲಿ “ಭಾಸಕೃತ ಸ್ವಪ್ನ ನಾಸವದತ. ದಿಂದ ತೆಗೆದ ಕೆಲವು 
ನಾಕ್ಯ ಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನತ್ಸರಾಜನು ತೇಫಾಲಿಕಾ ಮಂಟಪದ ಶಿಲಾ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ೆ ಸ್ಲೀಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಅನುಬಂಧೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) —ತಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸ್ವಪ್ನ; ವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ ಶೇಫಾಲಿಕಾ 
ನುಃಟಿಪನಿಜೆ, ಆದರೆ ಶ್ಲೋಕವಿಲ್ಲ ಹೀಗ್ಕೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅವು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡು" ಸರ 
ಸಣೆಯಂತೆ ಕಂಡರೂ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿದಾಗ ಒಂದೊಂದು ಎರಡೆರಡು. 
ಕೊಂಡಿಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರುತ ತ ವೆಯೇ ಹೊರತು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾನ್ಯಸಂ ಗ್ರಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ 
ಸೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶೊ ಸೀಕಗಳಲ್ಲಿ eM ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳುವು 
ಹು ಭಾಸನ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಅಥವಾ ಹೇಳಿದವರು 
ಕೆಚ್ಚಿಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೊ ಣ, ಆದರೂ ಮೊದಲೇ 
ಕೌಡೇಹನಿರುವಾಗ ಅದರ ಜೂತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದೇಹ ಸೇರಿದರೆ. 
ಅದ್ರ ಸುಳಿ ನ ಬಲವನ್ನು ತಾಳುವುವು, 

ಕಾನ ಇದು ರಸವತ್ತಾದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಔಚಿತ್ಯವು ಕಾಣುವು 
ಕೆಲ್ಲ. (೫ನೆಯ ಪುಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ,) ಗಣಸತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈಚೆಗೆ ಈ 
ಕ್ಲೋಕನನ್ನು ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಶ್ರವಿಷ್ಯಂಭಕವಾದ ಮೇಲೆ) ಸೇರಿದ್ದಾರೆ 





“ಖೀ ಭಾಸಕವಿ 


ಆದರೂ ರಾಜಶೇಖರನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಈ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವ್ರಾಚೇನ ಶಬ್ದರೂಪ ಶ್ಫಲಿ ಸರಳತೆ ರಸ ಸಮಾಧುರ್ಯ 
ಶೃಂಗಾರಗಾಂಭೀರ್ಯ ಅವೂರ್ವದೃಶ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಗಂಟುಹಾಕೆ; ತ 
ಗ್ರಂಥವು ಭಾಸನದಿರಬಹುದೆಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಆಂತರ ವಾಕ್ಯಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಆದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರವೂ ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಏಕಕರ್ತೃನೂಚಕವೆಂದು ಎಣಿಸ 
ಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಏಕಕರ್ತೃಕವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿಗಳ ಗುಂವಾದರೂ* ಶೈಲಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಏಕಕರ್ತೃಕಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾಸ 
ಪ್ರತಿವಕ್ಷದವರೇ ಒಪ್ಪು ವಹಾಗಿಡೆ (ಪುಟ ೨೪) ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತವು ಜು ಮೂಲಸ್ಟಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದಿಂದ ಶಾಕ್ಯರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಂಗಪ್ರತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವಮಟ್ಟ ಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ 
ಅನುವಾದ ಶೊ ೀಕಗಳು. ಇದರೆಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಾರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ನಾದವು 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಪವತಿ ಶ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುತ್ತದೆೆ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫೩ ಪದ್ಯ esas ಸ್ಪಷ್ಟ ನಾಸವದತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
೫೭ Eee ಮಾತ್ರ ks ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಧಕನಾಗುತ್ತದೆ ಅಡಕಿ 
ಈಗಿರುವ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ರ ತ್ರವು, ಅಲ್ಲಷ್ಟು ಇಲ್ಲಷ್ಟು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಹರಕು 
ಗಳನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿದ ಹಾಗಿದೆಯೇ? ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೂ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕಸಬುದಾರಿಯ ನಟರು 
ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಕಾಣದ ಇಂಥ * ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ರಚಿಸುವಷ್ಟು 
ಬುದ್ದಿನಂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ? ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಟಕಗಳನೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಭಾಸನ ನಾಟಿಕಗಳು Soc 
ಏಕೆ ಸಂಗ್ರ ಏಿಸಿಡರು ? ಅಂತ್ಕೂ ನೇ ಆಗಲಿ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ 


ನ ಹ ಸಿಸಿ. 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಅಭಿಷೇಕ, ಪಂಚರಾತ್ರ,  ದೂತವಾಕ್ಕ, ಬಾಲ 
ಚರಿತೆ, ಅವಿಮಾರಕ, ಇವಿಷ್ಟೂ ಭಾಸನವೆಂದು ಕೆ. ಜಿ ಶಂಕರರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ (ಅಶುತೋಸ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ವಾಲ್ಮೂಂ, ಭಾಗ 3, 
ಪು ೪೧, ೬೪,) 


ಹೀರಿಕೆ ೪೭ 


ಒಂಡರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಸನ ಕೃತಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಟಟ 6ಿ ಟ್‌ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಕರಣ 
ನಾಯಿತೇ 'ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸರಿಚ್ಛೇದವಾಗಲಿಲ್ಲ ನಿಕೆಂದಕೆ ಈ 
ನಾಟಿಕಗಳೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. 

ಇದರ ಕನಿ ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅವನು ಯಾವ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ 
ಬಕಿಡಿರಲಿ, ಎಷ್ಟನ್ನೇ ಬರೆದಿರಲಿ, ಅಂತೂ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತರೂಸ ಸಕ 
ಪ್ರಶಂಚಕ್ಟೂ ಆ ಮೂಲಕ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅತಿಶಯವಾದ 
1ಸಕಾರಮಾಡಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಿರಚುಡಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬು 
ನರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಅನುಬಂಧ" 


೧. ಭಾವಪ್ಪೆಕಾಶ--ಶಾರದಾತನಯ ವಿರಚಿತ (ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನ?) 

ಪ್ರಶಾಂತ ರಸ ಭೂಯಿಸ್ಮಂ ಪ್ರಶಾಂತಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ | 

ನ್ಯಾಸೋ ನ್ಯಾಸಸಮುದ್ಧೇದೋ ಬೀಜೋಕ್ತಿರ್ಬೀಜದರ್ಶನಂ ॥ 

ತತ್ತೋನುದ್ದಿಷ್ಟಸಂಹಾರಃ ಪ್ರಶಾಂತೇ ಪಂಚ ಸಂಧಯಃ | 

ಸಾತ್ವತೀ ವೃತ್ತಿರತ್ರಸ್ಕಾದಿತಿ ದ್ರೌಹಿಣಿರಬ್ರಪೀತ್‌ | 

ಸ್ವಪ್ಲುನಾಸವದತ್ತಾ ಖ್ಯಮುದಾಹರಣಮತ್ರೆ ತು | 

ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ಭೂಪಾತ್‌ ವ್ಯಸೆನಾತ್‌ ದೇನೀ ಮಾಗಧಿಕಾಕರೇ | 

ನೃಸ್ತಾ ಯತಸ್ತತೋ ನ್ಯಾಸಾತ್‌ ಮುಖಸಂಧಿರಯೆಂ ಭವೇತ್‌ | 

ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚ ಪ್ರತಿಮುಖಂ ಸಮುದ್ಬೇಡ ಉದಾಕ್ಸತನ್‌ || 

ಪದ್ಮಾವತ್ಯಾ ಮುಖಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವಿಶೇಷಕವಿಭೂಹಿತಂ | 

ಜೀವತ್ಕಾವಂತಿಕೇತ್ಯೇತತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಭೂಮಿಭುಜೌ ಯಥಾ | 

ಉತ್ತಂರಿತೇನ ಸೋಡ್ವೇಗಂ ಬೀಜೋಕ್ತಿರ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನಂ | 

ಏಹಿ ವಾಸವದತ್ತೇತಿ ಕ್ವ ಯಾಸೀತ್ಯಾದಿ ದೃಶ್ಯತೇ | 

ಸಹಾನಸ್ಥಿತಯೋರೇಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಕಾನ್ಮಸ್ಯ ಗವೇಷಣಂ | 

ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಾಲಾಸ್ಸೆರೇತತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಬೀಜದರ್ಶನಂ || 

(ಅತ್ರೋದಾಹರಣಂ) 
ಚಿರಪುಸುಪ್ತಃ ಕಾಮೋ ಮೇ ನೀಣಯಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಃ | 
ತಾಂ ತು ದೇವೀಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ಕಾ ಘೋಷನತೀ ಪ್ರಿಯಾ | 
(11, ೪0) 

ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವ ಅನುವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಡಾ| ಎಫ್‌. ಡಬ್ಬಿಯು ಥಾಮಸ್‌ರವರು ಬರೆದಿರುನ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ (ರಾ ಏ. ಸೊ ಪತ್ರಿಕೆ, ಜನವರಿ ೧೯೨೫) 


ಹೀರಿಕೆ ರ್ಳ 


ಕಿಂತೇ ಭೂಯಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ಯಾನಿಂತಿ ವಾಕ್‌ ಯತ್ರ ನೋಟಚ್ಯತೇ। 

ತನುನುದ್ದಿಷ್ಟಸಂಹಾರಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಭರತಾದಯ | (ಅಧಿಕಾರ ಲ) 

ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ, ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 

೨ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ-- ಭೋಜದೇವ ವಿರಚಿತ (೧೧ನೆಯ 


ಕತಮಾನ)-- 
« ಸ್ವಪ್ನವಾ ಸವದತ್ತೇ ಪದ್ಮಾ ನತೀಮಸ್ವಸ್ಥಾ ೦ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಬಾಜಾ 


ಸಮುದ್ರಗೃಹಕಂ ಗತಃ| ಪದ್ಕಾವತೀರಹಿತಂ ಚ ಡದವಲೋಕ್ಕ್ಯ ತಸ್ಮಾ 
ಏನ ಶಯನೀಯೇ ಸುಷ್ವಾಪ | ವಾಸವದತ್ತಾಂ ಚ ಸ್ವಪ್ಟೇ ದದರ್ಶ 
ಸ್ವಸ್ನಾಯಮಾನಶ್ಚ ವಾಸವದತ್ತಾ ಮಾಬಭಾಷೇ | ಸ್ವಪ್ನ ಶಬ್ದೇನ ಚೇಹ 
ಸ್ವಾಪೋ ವಾ ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನಂ ವಾ ಸ್ವಪ್ನಾಯಿತಂ ವಾ ವಿವಕ್ಷಿತಂ | ? 
(೧೨ನೆಯ ಪ್ರಕಾಶ) 


ಸ್ಪನ್ನವಾಸವದತ್ತದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ ಅನಿಮಾರಕ "ದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
೩ ನಾರ್ಯದರ್ಪಣ--ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ 
ವಿರಚಿತ (೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಜಿಂಗಾದ್ವೇಶೋರ್ನಾಂತರೀಯಕ ಸ್ಕಲೇ ಲಿಂಗಿನೋ ನಿಶ್ಚಯೋ 
*ನುಮಾನಂ। ನಿಶ್ಚಯರೂಪತ್ವಾದೇವ ಜೋಹರೂಪಹಾಯಾ ಯುಕ್ತೇರ್ಥಿ 
ದೃತೇ] ಯಥಾ ಭಾಸಕೃತೇ ಸ್ವಪ್ನನಾಸನದತ್ತೇ ಶೇಫಾಲಿಕಾ 
ನುಂಡಪ ಶಿಲಾತಲಮನವನಲೋಕ್ಕ ವತ್ಸರಾಜಃ 
ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೋಸ್ಕ್ಮ ಚೇದಂ ಶಿಲಾತಲಂ | 
ನೂನಂ ಕಾ ಚಿದಿಹಾಸೀನಾ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸಾ ಗತಾ | 
ಇತ್ರ? 


ಸ್ಫಪ್ನುವಾಸವದತ್ತದ (ಪ್ರವೇಶಕಾನಂತರದ) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ 
ನನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, 


೫೦ ಭಾಸಕನಿ 


೪. ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ರತ್ನ ಕೋಶ-ಸಾಗರಾನಂದಿ ನಿರಚಿತ- 
“ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನವಾಸನದಶ್ತೇ। ನೇಪಥ್ಕೇ ಸೂತ್ರಧಾರಃ ಉತ್ಸಾರಣಾಂ 
ಶ್ರುತ್ತಾ ಹರತಿ ॥ 
ಆಯೇ ಕಥಂ ತಪೋನನಲ್ಯಪ್ಶೃತ್ಸಾರಣಾ] (ನಿಲೋಕ್ಯ) ಕಥಂ 
ಮಂತ್ರೀ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಃ। ವತ್ಸರಾಜಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಪ್ರತ್ಯಾನಯನಂ 
ಕರ್ತುಕಾಮಃ ಪದ್ಮ್ಯಾವತೀಯಜನೇನೋನೋತ್ಸಾರ್ಯತೇ॥ ಇತಿ? 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಸವದತ್ತದ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನೂ ಇದನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ 


ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ರ 


ಭಾಸನು ಬರದವುಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಹದಿಮೂರು 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ; ಕರ್ಣ 
ಭಾರ, ಊರುಭಂಗ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ದೂಶವಾಕ್ಯ--ಈ ಆರೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಕಧಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವು, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ, 
ಅಭಿನೇಕನಾಟಕ ಇನರಡೂ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರೆದವು, ಬಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿರುವುದು ಭಾಗತದ ಕೃಷ್ಣ ಲೀಲೆಯ ಕಥೆ, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ನಿವೆರಡರ ವಸ್ತುವೂ 
ಬೃಹತ್ಯ “ಹೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು, ಇದರಂತೆಯೇ ಅನಿಮಾರಕ್ಕ 
ಚಾರುದತ್ತ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಬೃಹತೃಥೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು 

ಬೃಹೆತ್ವಧೆಯು ಈಗ ಇಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬುವನು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರೈ ಶೆ. ಎರಡು ಅಧವಾ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವೈಶಾಚಿ (ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ * ಬರೆದನೆಂದು ಊಹಿಸಲ್ಪ 
ಬಡೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಬೃಹತ್ಯಧಾಮಂಜರಿ, ಬೃಹತ್ಯಧಾ 
ಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ, ಕಧಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (ಕ್ರಿ ಶ ೧೧ ನೆಯ ಶತ) ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಉಳಿದಿದೆ ಈ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ (ಸೋಮ 
ದೇವಕೃ ತವಾದ) ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೇ ವಿಸ್ತಾರವೂಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಆದದ್ದು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಯನನ ಕಥೆಯು, ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಹೀಗಿದೆ. 

ವತೃದೇಶದಲ್ಲಿ ಉದಯನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು ಆತನಿಗೆ ವೀಣೆ 
ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ವೀಣಾಗಾನದಿಂದ ಆ ನೆಗಳನ್ನು ಮೋಹ 





* ಇದು ಇಂಡಿಯದ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲ 
ನವರೂ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಾರದಳ್ಲಿದ್ದ ವಿಂಧ್ಯ ಭಾಷಾ ಭೇಡದವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಊಹಿಸುತ್ತಾ 3 


೫೨ ಭಾಸಕನಿ 


ಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಯೌಗಂಥರಾಯಣನೇ ಮುಂತಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ "ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರುತ್ತ ನೀಣೆಯ. 
ಗಾನ, ಆನೆಯ ಬೇಟಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು 

ಇತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮಹಾನೇನನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ 
ಗೋವಾಲಕ ವಾಲಕ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಎಂಬ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೂ ಇದ್ದರು ವತ್ಸರಾಜನು ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ನರನಾದ್ದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಂಡಮಹಾಸೇನನು ಯೋಚಿಸಿದನು ಆದಕ್ಕೆ 
ತನಗೂ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ ಬದ್ಧದ್ದೇಷ ಆದ್ದರಿಂದ, ವಾಸವದತೆ ತ್ರಯನ್ನು 
ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಳಿಯನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಾಗೂ ಆಯಿತು, ಶತ್ರುವನ್ನು 
i ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ee: 
ಯೋಚಿಸ್ಕಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನ ಮೂಲಕ್ಕ “ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ನೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ” ಎಂದು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ,” ವತ್ಸರಾಜನು, * ತಮ್ಮ 
ಮಗಳು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕಛುಹಿಸಿಕೊಡೋಣಾಗಲಿ” ಎಂದು ದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು 
ಚಂಡಮಹಾನೇನನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ತಾನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ನತ್ಸರಾಜ 
ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು Be 
ಅವನಿಗೆ ಆನೆಯ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸೆಯೆಂಬುದು ಗೊತ್ತು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಆನೆಯೆಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಯಂತ್ರದ 
ಆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಒಳಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಶೂರರಾದ ಕೆಲವು 
ಭಟರು ಇರುವಂತೆ ಏರ್ವಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ವಿಂಧ್ಯೃನರ್ವತದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ತ ಭತಿ 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಸಹೋದ ಭೃತೃರು “ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಆನೆಯು ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಅನನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ವೀಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ನುಡಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂಪಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
(ಆದರೆ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಸಂಜಯ 
ನುಬ್ಬುಗತ್ತಲೆ ಕನಿದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅದು ಮಾಯಾಗಜವೆಂಬುದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ) ಆ ಮಾಯಾಗಜವು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಸವಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತನ 
ಸಮಾವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು ಬಹು 
ದೂರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು ಹೀಗೆ ಬಹುದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೀರಪುರುಷರು ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಕೆ 
ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಉಜ್ಜಯನಿಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಚಂಡಮಹಾಸೇನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾಸನದತ್ತೆಗೆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ರನಾದನು ವಾಸವದಕ್ತೈಯೂ ಅವ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 

ವತ್ಸರಾಜನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ವರ್ತಮಾನವು ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾದ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ತಲಪಲ್ಕು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು * ಕುಳ್ಳನಾದ 
ಬೋಳದಲೆಯ ಮುದಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ 'ಯ್ಕೂ ವಸಂತಕನು " ನರಗ 
ಳುಬ್ಬಿ, ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೈಯ ಕೆಟ್ಟಿಮುಸುಣಿಯ ಹೆಲ್ಲುಬೀರ ”ನಂತೆಯೂ 
ವೇಷಹಾಕೆಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿನೋದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇವರ ವಿನೋದಗಳ ಸಮಾಚಾರನು 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಟೂ ತಲಪಲು ವಾಸನದತ್ತೆಯು ಅದನ್ನು ತಾನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನು ಸಂದರ್ಭ ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು 
ಕಂಡ್ಕು ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವಹಾಗ್ಕೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 


೫೪ ಭಾಸಕವಿ 


ನೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನನಥಿ 
ಸುವ ಹಾಗೂ ವಶೀಕರಣ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ವಸಂತಕನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ 
ಮನೋರಂಜನೆಯಾಗುನಂತೆ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತ ರಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲ ಕಳೆಯ 
ತ್ರಿದ್ದನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯೌೌಗಂಧೆರಾಯಣನು ಮಾಡಿದ 
ನಿರ್ಪಾಡಿನಂತೆ ವಾಸವದಕ್ತೆಯ ಭದ್ರಾವತಿಯೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಶರಿಸಿ 
ಅದರ ಮಾವುತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನತ್ಸರಾಜ, ವಾಸವದತ್ತೆ, ಅವಳ 
ಸಖಿಯಾದ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಈ ಮೂನರೂ ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು ಚಂಡಮಹಾನೇನನಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದೂ ಅದೇಯೆ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾಗಿ ಮದುನೆ 
ನಡೆಯಿತು 

ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವತ್ಸರಾಜನು 
ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ, ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತಳಾದ ವಿರಚಿಕೆಯೆಂಬ ಅಂತಃಪುರ 
ಜಾರಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದದ್ದ ನನ್ನು ಕಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು ಆಗ ವತ್ಸ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ಕಮಾಸಣೆಯನ್ನು "ಜೀಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾರಿ, ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನನನದ ಅತಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಮಂಜುಲಿಕೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಎರಡನೇ 

ಕ್ಲಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅತಿಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ 
ನೂ ಮೋಹಪರವಶನಾದ ಆ ರಾಜನು ವಸಂತಕನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ ನಿಧಿಗನುಸಾರನಾಗಿ ಗುಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಮಂಜುಲಿಕೆಯು ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರಿ. ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಅಣ್ಣ ನಿನಾದ ಗೋಪಾಲಕನು ಗೆದ್ದು ತಂದು 
ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಯು 

ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿದು ಆಕೆಗೆ ಸತಿಯ ಮೇಲೆ "ತುಂಬ ಆಗ್ರಹವುಂಭಾ 
ಯಿತು ಈ ಕೋಪನನ್ನು ಶಮನಮಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾ ಆಸೆಯ 


ಸ್ವಸ್ನವಾಸನದತ್ತ ೫೫% 


ಸಖಿಯಾದ ಮತ್ತು ಆಕೆಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯನಿ 
ನಂಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು ಆ ಸಾಂಕ | ತ್ರಾಯೆನಿಯು 
ಹೇಗೋ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆ ಮಂಜುಲಿಕೆಯನ್ನ ರ್ನಿಸಿದಳು 

ಹೀಗೆ ನಿಷಯಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಯೌಗಂಧೆ 
ರಾಯಣನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸ 
ಜೀಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗಥದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರಜ್ಯೋ 
ತನ ಮಗಳು ಪದ್ಮಾನತಿಯನ್ನು ನತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನತ್ಸರಾಜನು ಒಪ್ಪುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೆಣ್ಣಿ ನಮೇಲೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರದ್ಯೋತನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನುಂಕ್ರಿಯು ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೋಪಾಲಕರೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಮೃಗಯಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅತಿ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀಶದ ಕೊನೆಯ ಸರಹದ್ದಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮಗಢ 
ಗೇಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಲಾವಾಣಕವೆಂಬ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ನಾಸನದತ್ತಾ ಸಮೇಶನಂದ ನತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಶ್ರದ 
ದೊಯ್ದು ಬೇಟೆಯ ನೆಸದಿಂದ ಆತನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸುಟ್ಟುಹೋದಳೆಂಬ 
ನರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹರಡಿದನು ಅನಂತರ. ಶಾನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆಯೂ, ಆಕೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೂ,* ಇಸಂತಕನು 
ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ ನಟುನಂತೆಯೂ” ವೇಷ ಮರಸಿಕೊಂಡು ಮಗಥೆ ರಾಜನ 
ನಟ್ಟಿಣನನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನನನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನುಗಧರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಪದ್ಮಾನತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಅಡ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
"ಒಳಗಿದ್ದ ಸದ್ಮಾನತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ಆ ರಾಜಸುತೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅನರು 


೫೬ ಭಾಸಕನಿ 


ಯಾರೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು  ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು, “ ಆವಂತಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನನ್ನ ಮಗಳು ಈಕೆಯ ಗಂಡನು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುನ 
ವರೆಗೂ ಇನಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ ನೀನೀಕೆಯನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು ಈ ಸುರುಡ 
ಹುಡುಗನು ಅವಳ ತಮ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯಥೆ 
ಯಾಗದಂತೆ; ಇವನೂ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ವಾಸನದತ್ತೆಯ ದೊಡ್ಡ ಗುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳು 
ಯಾರೋ ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸದ್ಮಾವತಿಯು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಉವಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಹೀಗಿ 
ರಲು ಒಂದು ದಿನಸ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಆ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂಜಿ 
ವತ್ಸರಾಜನಿಂದ ಕಲಿತಿದ್ದ ಅಳಿಸಿಹೋಗದಿರುವ ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಬಾಡದಿರುವ ಒಂದು ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು ಇದು 
ಪದ್ಮಾನತಿಯ ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿದು ಆ ಮೂಲಕ ಅವಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಹೆಚ್ಚಿತು 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ನೆನಸಿದ್ದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯಿತು 
ಮಗಧೆದೇಶದ ರಾಜನು ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು 
ವತ್ಸರಾಜನೂ ಒಪ್ಪಿದನು ಗೋಪಾಲಕ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
ಮುಂತಾದವರ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಸಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ 
ಮರಣವು ಅನುಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮದುವೆಯ ಮೂಲಕ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ದೂರದ ಆಶೆಯೂ ಇತ್ತು ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಈ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ವಾಸವದತ್ತೆಯು 
ತನ್ನ ಚಿಂತೆ ಕಳವಳಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ, ಮದುವೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪದ್ಮಾನತಿಗೆ ಅಳಿಸಿಹೋಗದ ತಿಲಕವ 
ಬಾಡದಿರುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಳು, ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ 
ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಈ ತಿಲಕ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸಂಶಯವು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೫೩೭ 


ಇನ್ನೂ ದೃಢಸಟ್ಟತು ಅಂತೂ ಮದುವೆಯೇನೋ ನಡೆದು 
ಕೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನನಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ನಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಾಂತರವಾದೀತೆಂದು ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ಕೂಡಲೆ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ನರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ 
ಕನು ವಸಂತಕನೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ 
ಸರಿನಾರದೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ಕ್ಷಿರುನ ವತ್ಸರಾಜನು ಲಾವಾಣಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ನಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆಯಶೊಡಗಿತು ಇತ್ತ ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ 
ನುನಸ್ಸು ಶಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊರಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರ್ಧರಾಫ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಗೋಪಾ 
ಅಕನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕಂಡು ಅಳ 
ರಾರಂಭಿಸಿದಳು.. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಧಾನರು 
ಸಧ್ಮಾನತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, “ಏನು ಕಾರಣದಿಂದಲೋ 
ಟನಂತಿಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಗೋಪಾಲಕ ರಾಜನ 
ನುನೆಗೆ ಹೋದಳು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದ್ಮಾ 
ನಕಿಯು ಸಂಶಯಪಟ್ಟುಗಂಡನ ಸಮಕ್ಷನುದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
1 ನೀನೀಗಲೇ ಆವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿನಗಲ್ಲೇನು ಇಲಸ ನಾನಿದ್ದ 
ಗೆ ಏರಬೇಕು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ನಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನತ್ಸರಾಜನು ಅವರು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆ ತಿಲಕ ಮತ್ತು ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಾರೆಂದು 
ಸದ್ಮಾನತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ಅನಂತಿಕೆಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರು 
ಫೈನಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳು ಆಕೆ ರಚಿಸಿದವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು ವತ್ಸ 
ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಗೋಪಾಲಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಸನದಕ್ತಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಗೋಪಾಲಕ, ವಾಸನದತ್ತೆ, ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು: ವಸಂತಕ ಎಲ್ಲರೂ 


ಹರಿ ಭಾಸಕವಿ 


ವಿವೇಕನನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎಂಥ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಳಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ್ದು "ನಾತ ಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂಧು 
ಅವುಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಕೆ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುನೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇದಕ್ಕೆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲ ನೈಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ನಡೆದ ಕವಿಯಾಗಬೇಕ್ಕು “ ಸ್ವಷ್ಟ ನಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇಂಧ ನೈ ಪುಣ್ಯವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ 

ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಅದರ “ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು i ಸ್ಥಾಪನೆ ಯೂ ಮುಂದಿನ 
ನಾಟಕದಂತೆ ಬಹು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಟ ಇಲ್ಲ ಅನಳ 
ಖುತುನರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲ ಕನಿ ಕಾವ್ಯ ವಿವರಣೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಇನ್ನೂ ಸಭಿಕರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರುವಷ್ಟ 
ಲಿಯೇ ಒಳಗೆ ಗದ್ದಲ ಅದನ್ನು "ಕೇಳಿ, ಮಗಧೆರಾಜನ ಭೃತ್ಯರು 
ತಪೋನನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ಡೆ 
ಜನರನ್ನು ದಾರಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ್ನು ಹಚ್ಚು ಮಾಫಿ 

ನ್ನಾಡದೆ, ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ: ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಜಾ ಈ ಕಣ್ಣ 
ಚತ ಎಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಇಷ್ಟು 
ಸಾಕಾಗಿದೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಪನೆಯಿಲ್ಲ ಕಿಲನೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾಟಿಕಳರ್ತರು, ತಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು ಆತ್ಮ ಚಕಿತ್ರೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಜೆ 
ಅಂಧ ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಕನಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಅಕಾಲ ಯತು ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ೬ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಗದ್ದ ಲಮಾಡುತ್ತ ನಾಟಿಕದ ಆರಂಭ 
ವನ್ನು pr Sa ಸಭಿಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಕೋಚವು ಬಿಹು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಾೌಗಂಧೆರಾಯಣನು ವಾಸನದಕ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಆವಂತಿಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪದ್ಮಾನತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೬೧: 


ನಾಗಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನು ಇದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾ ಪಾದಿತವಾಗಿಜೆ 
" ಪುಷ್ಪಕ ಭದ್ರಕ ಮೊದಲಾದ ದೈವಜ್ಞ ರು” ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅಪ 
ತ್ರಿನ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಆದು ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಜವಾಗುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನು 
ನುಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಲಾವಾಣಕನಸ್ನಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು, 
ನಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ವ ಕಥೆ ಸರಿಕರ 
ನೃತ್ತಾ ಂತಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 

ಈ ಹಣ್ಣು ಒಸಿ ಸುನ pe ನಡೆಯುವುದು ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪ 
ವುಳ್ಳ ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಲ್ಲ, ಶಾಂತವಾದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ, 
ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಿಂದ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣುಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವಂತೆ “ ಯಾರಿಗೇನು 
ಬೇಕು?” ಎಂದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸದ್ಮಾನತಿಯಂಧ «4 ಉದಾರಶೀಲೆ ” ಯಾದ ರಾಜ 
ಕುನಾರಿಯ ಸಾನಿ ಧ್ಯುದಲ್ಲಿ , (ಯಾವನೋ ಆಗಂತುಕನು' ಹೊರತು) 
ಸಿತ್ಯತೃಪ್ತರೂ ವೈರಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳೂ ಸಂಯಮಿಗಳೂ ಇರುವ ಶಾಂತ 
ನಾದ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ, 
ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯೇ ಆಗಡೆ ತಾನೇ ಸರಾಧೀನಳಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಯಂಥೆ “ ಕನ್ಯೆ *ಯು ಅಪರಿಚಿತಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಅವಳನ್ನು ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನು. 
ಒಡಂಬಡಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಾವತಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಾನೇ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು “ ನ್ಯಾಸರಕ್ಷೆ ಎಂಬುದು ಕಷ್ಟ,” ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ “ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ” ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಯು ಹೆದರಿ ಎಚ್ಚರ 
ಕೊಟ್ಟರೂ, ಆವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದು. 
“ ಸತ್ಯಸಂಧಳಾದ” ಅವಳ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ. ಇದು ಹೀಗಾ 
ಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾ ಗಲಿ, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಧ ಅರ್ಥ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ ಅವಳ ಸ್ಪಭಾನವೇ ಅಂಥದು. 
ಮೇಲಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ತಪೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭಕ್ತಿ, ಅವರು ತನ್ನನ್ನು 


ಷಿ ಭಾಸಕನಿ 


ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಒಂದು “ಅನುಗ್ರಹ” ವೆಂದೂ ಆಗ 
ತಾನು ಆ “ ತವೋವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಸಾರ್ಧಕ? 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವಳ ಭಾವನೆ ಈ ತವೋವನ ಸಕ್ಷನಾತನು 
ಅವಳಿಗೆ "ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದದ್ದು ಆಗಲೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು 

ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಗಲೇ ಎಷ್ಟೋ ಮನುತೆ! 
“ ಬಾರಮ್ಮ! ಬಾ! ಈಗ ನಮ್ಮವಳಾದೆ ! * ಎಂದು ಗುಣವತಿಯ 
ರಾದ ಅತ್ತೆಯರು ಮನೆತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಪುಟ್ಟ ನೊಸೆಯನ್ನು 
ಖರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಆದರಿಸುನಳು; ವರ 
ಪುರುಷರು ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳೋ: ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆಹೋದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವಳೋ ಎಂದು ಆಗಲೇ 
ಅವಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದೂ ನೋಡದ, 
ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದ್ದ ವತ್ಸರಾಜನು “ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆ” ಅವಳ 4 ಹೃದಯವು ಶೂನ್ಯವ್ರಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು * ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸಂಚಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಲ್ಲದೆ ದವಲತ್ತು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ವಿವೇಕ ಬುದ್ದಿ ದೂರಾ 
ಲೋಚನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭರನಸೆಯಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಮೋಹದ ಗಂಡನನ್ನು ಆಗತಾನೆ ಅಗಲಿ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಳು ಇನ್ನೂ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
“ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಗೃಹದಂತೆ * ಇರಬೇಕಾದ  ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜನರನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ “ ರಾಜಭಟರ 
ಕೈಯಿಂದ ನೂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದೆ? ನೆಂದು ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳು  ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇನೋ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕರ 4 ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ತಿರೆಸ್ಟಾರಗಳು ತಪ್ಫಿದುನಲ್ಪ” “ ಇವೆಲ್ಲಾ 


ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ ೬ಿತ್ಟಿ 


ನೀನು ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟ ವೈಭವಗಳ,” ವ ಭಾಗ್ಯವಿತಾನಂ 
ಚಕ್ರಾರ ಪಂಕ್ತಿಯಂತಿರೆ ಪೊರಳ್ಲುಂ” ಎಂದು ಪುರಾಣ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆ 
ನೀತಿ ವೇದಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓದುವನು. ಆದರೂ ಯಾವನೋ ದುರ್ಮ 
ಜೋದ್ಧತನು ಚಲ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಬೀಗಿ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ 
ರನ್ನು ನಿಷ್ಕುರಾಜ್ಞ ಯಿಂದ, ತಳ್ಳಿ ಸುತ್ತ ವಾವನಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪೊಲೆನಳ್ಳಿಗೆ 
ಸಾಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನಿಗೂ, ಹೀಗೆ ಪರಾಭವ 
ವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಭಯು ಇದ್ದೇ 
ಇತ್ತು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನರು " ಧರ್ಮ ಪ್ರಿಯೆ”ಯಾದ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುವರು ಇವರ ಸ್ಲೈಸರ್ಗಿಕವಾಡ ಸತ್ಸ್ವ 
ಭಾವವೂ, ನೈಮಿತ್ತಿಕನಾದ ಆತ್ಮೀಯತೆಯೂ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿ 
4 ಮಮತೆ "ಯನ್ನೂ, “"ನೋದರೀಸೆ ೇಹೆವನ್ನೂ ks ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸುಮುಖವಾಗಿದ್ದಾ ಗವ ವದಾ ನತಿಯು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು 
ಅನಳ ರೂಪು ಕುಲೋನ್ನ ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಇದ್ದು ನಾಸವದಕೆ ತ್ರಯಂಧ 
ಪ್ರೀಯೂ ನೆಚ್ಚುವಷ್ಟು ಶ್ನಾ » ಫೈವಾದದ್ದು, ನುಧುರವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರಿ ಫಿ ಜಾ ಹಕ್ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹೆಚ್ಚು 
ವುದು pe ಆಶ ಮದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾನಸಿಯು ಅವಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ ರ. 
ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆ ತ್ತುವಳು ಜೇಟಿಯು “ ಪ್ರಜ್ಯೋತರಾಜನು 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ದೂತರ ಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವನು? 
ಎಂದು ಹೇಳುವಳು ಪ್ರಜ್ಯೋತನು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ತಂದ್ರೆ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಅನುರಾಗ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ “ ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನಗೆ (ಸದಾ 
ನತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ) ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಗತಿ ಏನು?” ಎಂದು ಗೊಣಗಿದರೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲು ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡು 
ನಂತಾಗುತ್ತದೆ 

ಈಗೆ, ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ಬಿದ್ದ ವೃತ್ತಾ ್ಲಾಂತವನ್ನು ನಿವರಿಸುವನು ಈತನೇನೋ, ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 


೬೪ ಭಾಸಕನಿ 


ತಕ್ಕಷ್ಟು... ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿವೇಕಿ 
ಯೆಂತೆಯೊ, ನಮಗೆ ಆವಶ ಕವಾದನ್ಟೇ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಆದರ್ಶ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಂತೆಯೂ ನ್ರಕ್ಸ ತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಸ್ಟ ನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವನು ಇದರಿಂದ ವಾಸವದತ್ತಾ ವತ್ಸ ರಾಜರಿಗಿದ್ದ. 
ಗಾಢೆಪ್ರೇಮವೂ, ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ರುಮಣ್ವಂತ ಜಾಜ್‌ 
ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿಯೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಯನ ತ್ನಿಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ವತ್ಸರಾಜನು ಜಿ did "ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಎದೆಗೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು, ಹೊರಳಿ, ಅತ್ತು ಕರೆದು, ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
ರುಮಣ್ಣಂತ ಮುಂತಾದವರ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯೆ ಭಾರ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಮಂತ್ರಿಯ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ತಾನೂ ಅದೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ”ದ್ಲನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಾನು ಎಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೇನೆಂಬುದನ್ನೇ. ಮಕತು. ಸಂಕಟಪಡುವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿವಡುವುದಕ್ಕುಂಟ್ಟೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕುಂಟೇ, ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ ef 
ಹೀಗೆ ಅವಳು ಮೂಕನೋವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯ ಮೂಲಕ ವತ್ಸರಾಜನ ಗುಣಕಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾಪಸಿ 
ಜೇಟಿ ಪದ್ಮಾನತಿ ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವು 
ಹುಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ “ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವತಿಯು ಕೈಹಿಡಿ 
ಯುವಳೋ * ಎಂದು ಯೋಚನೆಗೆ ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಸದ್ಮಾನತಿಯ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದ್ದು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕನಿಯು ಇದನ್ನು 
ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮೊದಲು ತಾಪಸಿಯಿಂದ 

4 ಆಹಾ! ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಚಾರಿಯೊೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ 

ಉತ್ತಮ ಗುಣವುಳ್ಳ ನನಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ 9 » 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೬೫ 


ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿಸಿ, ಅನಂತರ ಚೇಟಿಯಿಂದ 
4 ರುಜಪುತ್ರಿ! ಅಂತಹ ಮಹನೀಯನನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ 

ಪುಣ್ಯನತಿಯು ಕೈಹಿಡಿಯುವಳೊ? » 

ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯಿಂದ 
೬ ನನ್ನ ಹೃದಯೆವೊ ಇದನ್ನೇ ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು » 

ಎಂದು “ ಆತ್ಮಗತ *ವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆ, ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕ ಮುಂಚೆಯೇ ಕನಿಯು 
ನಾಯಿಕೆಯ ಹೃದಯಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಕೊನೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾಸವದತ್ತೆ "ಯರು ತಾಪ 
ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಲು, ಆಕೆ “ ಚೋ ೬444 ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು? 
ಎಂದು ನೆದ್ಕಾ ನತಿಗೂ, “ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಗಲಿ ” ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡುವಳು ಆಕೆಯು ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ವಿನಿ! ಮುಂಜಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗುವುದು ! 

ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಗಳು ಬಲು ಚಿಕ್ಕವು ಇವೆರಡೂ 
ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಅರ್ಥದಷ್ಟಾ ಗುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
(ಮೊದಲು ನಿರರ್ಧಕವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ " ಪ್ರವೇಶಕ 'ವಾದಮೇಲೆ) 
ವತ ಶ್ಫರಾಜನಿಗೆ ಪದಾ 'ನತಿಯೊಡನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎರಡ 
ನೆಯ ಅಂಕವು Pg ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಜಿಂಡಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು 
ನಾಸವದತ್ತೆಯು ಆಗಲೆ ಅವಳೊಡನೆ ಸೆ ್ನೇಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರಂತೆ ಸಲುಗೆಯಿಂದಲೂ iA ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಳು ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ? ವಾಸನದತ್ತೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದ್ದು ಹ” ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚೆಂಡಾಟವನ್ನ ನೆಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸನ 
ನೆತ್ತಿ ಅವಳ ಜೇಟಿಯಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನು “ ಬಹು ದಯಾಳು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಣಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ *ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಅವನಲ್ಲಿ 

ರ್ರ, 


೬೬ ಭಾಸಕನಿ 


ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಹೊರಡಿಸುವಳು ವದ್ಮಾನತಿಯು ಅನನ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಳಾಗಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡವಳಲ್ಲ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ನೋಡಿ, ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸಂತೋಷ ಇನ್ನೂ ಜೀಟಿಯೇ 
“ ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 9? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಹಾಕುವಳು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಇದು ಸೈರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಇನ್ನೂ ಯೋಟಚಿಸುವುದಕ್ಸಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ, ತಾನು 
ಎಲ್ಲಿರುವೆನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತ್ಕು 
ತಟ್ಟನೆ “ಛಿ! ಛಿ! ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ 
ರೂಪವಂತನು ” ಎಂದು ಬಿಡುವಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ “ಅಯ್ಯೋ 
ಇನ್ನೇನು ಗತಿ, ಇವಳ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತಲ್ಲ!” ಎನ್ನಿ 
ಸುತ್ತಜಿ ಆದರೆ ಅವಳು ಜಾತುರೈೃದಿಂದ “ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದ 
ಜನರು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನು 
ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸದ್ಮಾನತಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ಉತ್ತರವು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅವಳು "ಸರಿ! ಇರಬಹುದು! ಉಜ್ಜ 
ಯಿನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಅವನು ಆಗಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬುದು ಎಂತಹವರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ದರೂ 
ಆಕರ್ಷಿಸದಿರಲಾರದು * ಎನ್ನುವಳು. ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನರಿಯದ ಖುಜುಸ್ವಭಾವದ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಇಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ತುಂಬ ಬರುವುವು. ಭಾಸನ ಕೌಶಲ್ಯವು ಈ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಇದರಿಂದ ಕಥ 
ಯೇನು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಜ ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಶೇ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ, ಕಥೆಯ 
ಹಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಇಂಧ ರಸನತ್ತಾದ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ರಸವು ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಸುವನ್ನು ಉನ 
ಚರಿಸಿ ಆದರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುವುದೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ 


ಸ್ವ ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ ೬೩ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರದೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ 
ಗೊಡ್ಡು ಹಸುವಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ ವಾತ್ರಗಳ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವಗಳು 
ಹೊರಪಡುವುದು ಇಂಧ ಸನ್ನಿ ನೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡ ಮರಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹೂವು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೂ ಅನರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟಸುಖ ಕೋಪತಾಸಗಳುಂಟಾಗುವಂಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಸಕ್ಷಪಾತವೂ ಪ್ರಭು ಪ್ರೀತಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ನಿಪುಣ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಯೌಗಂಥೆರಾಯಣನ ಸ್ವಭಾನವೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ವೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮ 
ನಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸವತ್ನಿ ಸಹಮಸಕ್ಕ ಒನ್ಪಿ 
ವದ್ಮಾನತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂದಿನಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪ್ರೇಮಸ್ವಭಾವವೂ, ಸುಂದ 
ರಿಯೂ ಪ್ರೇಮಶಾಲಿನಿಯೂ ಖುಜುಸ್ಪಭಾವದನಳೂ ಆದ ಚಿಕ್ಕ 
ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿ ಬಂದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮರೆಯದೆ 
ಅವಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದ ವತ್ಸರಾಜನ 
ದಾಂಸತ್ಯಪ್ರೇಮವೂ ಕಂಡುಬರುವುದು ಇಂಧ ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ 

ಭಾಸನು ಇಂಥ ರಸ ಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ನೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗು 
ವನು ಇವೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಹರಾತ್ತಾಗಿಯೂ ತೋರಿಬರು 
ವುವ್ರು ವತ್ಸರಾಜನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ ವಾಸವ 
ದತ್ತಾ ಸದ್ಮಾನತಿಯರು ಅರ್ಥ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮದುನೆಯ 
ಮಾತನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವ ಹುಗೆಯೇ ಧಾತ್ರಿಯು ಬಂದು " ರಾಜಸುತ್ರಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ ! ಭರ್ತೃದಾರಿಕೆ, ಆಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಯಿತು! ” 
ಎನ್ನುವಳು 

ವಾಸವದತ್ತೆ .ಆರ್ಯೆ! ಯಾರಿಗೆ? 

ಧಾತ್ರಿ _ವತ್ಸರಾಜನಾದ ಉದಯೆನನಿಗೆ! 

ಮಸನದತ್ತಿ.._ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವನೆ? 
ಆಗಲೂ ವಾಸವನದಕ್ಕೆಗೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತಕೆಯೇ ಹೊರತಃ 


೭೦ ಭಾಸಕವಿ 


ವರನಿಗೆ ಮಂಗಳನ್ನಾ ನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಈಗಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದರು ! ಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಯೂ ಆಯಿತು, ಮದುವೆಯೂ ಆಗಿಹೋಯಿತು--ಆಗಿರ: 
ಬೇಕು, ಅದರ ವರ್ಣನೆಯೇನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಅರಿಯದವರು 
ಯಾರು? (ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಆತುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಹೋಯಿತೇನೊ 1) ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಮಾತ್ರ ಗಂಟನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ 
ನಿದ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು! 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕವು ಮೊದಲಾಗುವಾಗ ಮದುವೆ ನಡೆದು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾಗಿವೆ ಅಳಿಯನೂ ಅವನ “ಗಿಳಿಯ”ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅವರನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಯಾರೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುವಂತಾಗಿಲ್ಲ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಆಗಲೇ ರಾಜಕ 
ಮೇಲೆ ಬಹು ಪ್ರೀತಿ ಒಂದು ಹೂವು ಕುಯ್ಯಬೇಕಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ತಾನು ಮುಡಿದು ಸಂತೋಷವಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಗಿಡದ 
ಮೇಲೆ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಡಲಿ ಎಂಬ ಆಶ! “ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸು ತಪಿಸುವುದು ” ಆದರೆ ಅನನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು “ಭಾರ್ಯಾದುಃಖಂ ಪುನರ್ಭಾರ್ಯಾ” ಎಂಬ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವಳು “ ಅನುಸನು ಗುಣ 
ರೂನ ವಿಭವದಿಂದ” ಅಭಿಮತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಳಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಇದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮಾತ್ಸರ್ಯನಿಲ್ಲ, 
ಕೋಪನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯದು ಅಂಥ ಉದಾರಗುಣ, 
ಮತ್ತು ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಅವಳು 
ಬಲ್ಲಳು ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರೀತಿ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೬೧ 


ಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ (ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ “ ಇದಕ್ಕಿಂತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು” ಎಂದುಬಿಟ್ಟು ಉಪಾಯವಾಗಿ ತೊಡರಿನಿಂದ ಪಾರಾಗು 
ವಳು) ಇದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕೆ ಕಾರಣವೂ 
ಇತ್ತು * ತನಗೂ ವೀಣೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಉದಯನನು “ ಮಾತಾಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು” ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಆ 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಂದೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆತ್ರಿ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸ್ಥುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ ಬಲವಂತ 
ಪಡಿಸಿ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಲು ಅನಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಈ ಮಾತೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕವಿಯು ವಾಸವದತ್ತಾ ಪದ್ಮಾನತಿ 
ಯರಿರುವ ಅತಾಮಂಟಪದ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ 
ವತ್ಸರಾಜ ವಸಂತಕರನ್ನು ತಂದು ಕೂರಿಸುನನು ಶಾಕುಂತಲದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ದುಂಬಿಯಿಂದ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರವಾಗು 
ವುದು ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂಕಲಿಕೆಯ ಥೋತ್ರವು 
ಇನ್ನೂ ಮಾಸದೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮದುವಣಿಗ 
ನಾದ ರಾಜನು-ಆ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಡ, ಅನು “ ಎಮ್ಮಂದದೆ 
ಕಿಜ ದಯಿತಾವಿಯೋಗಮೊಂದುಗುಂ * ಎನ್ನುವನು! ಪದ್ಮಾ 
ನತಿಯು ಮಂಟಸದ ಒಳಗೆ ಇರದೇ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ 
ಅವನು ಅದೇ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಇಂಧ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ 
ನನ್ನೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯನಾದ 
ಗಂಡನನ್ನು ಎಷ್ಟೋದಿನದ ಮೇಲೆ ಕಂಡರೂ ಈಗ ಅವನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕುಂಟೇ, ಕಣ್ಣುತುಂಬ  ನೋಡುವುದಕ್ಕಾದರೂ 
ಉಂಟೇ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟುಂಟೇ? ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಲ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಅವಳ ಸಂಕಟವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ವಾಸವ 


೭೨ ಭಾಸಕನಿ 


ದತ್ತೆಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನು « ವಿರಚಿಕೆ” ಮುಂತಾದ ಇತರ ಅಂತಃಪುರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮನಃ ಕಷಾಯ 
ವಿದ್ದಿರಬಹುದು- ಆದರೆ ಈಗ ವಿರಹದಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಿವಿಯಾರ ಕೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಣಯವು ಉಕ್ಕಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗಂಭೀರನಾ 
ಗಿರಬೇಕು! ಎಂಥ ವಿಷಮಸಂಕಟ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿದೂಷಕನು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅನನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತಾ ಸಕ್ಷಸಾತನನನ್ನು ಹೊರನಡಿಸುವನು 
ಆದರೂ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಲ್ಲ ಇನ್ನೂ, ವಸಂತಕನು “ ಎಷ್ಟು 
ಕಿರುಕುಳದ ಸ್ವಭಾನದವನು ! * ರಾಜನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಾನಲ್ಲ ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು ಇದನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ನದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನೀತಿ ಗೌರವ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು ತನ್ನ ಗಂಡನು ತನ್ನ ಸವತಿಯನ್ನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಅವನ ಮೇಲೂ 
ಅವಳ ಮೇಲೂ ಶಾಂತಳಾಗಿರುವ ಹೆಂಗನೇ ಇರಲಾರಳು ! ಜೇಟಿಗೂ 
ಅವನು “ನಿರ್ದಯನು” ಎಂದು ಶೋರುವುದು ಆಗ ಪದ್ಮಾ 
ವತಿಯು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ದೊಡ್ಡ ಗುಣದಿಂದ 
“ಸಖಿಿಛಿ1ಳಿ! ಹಾಗೆ ಎಣಿಸಬೇಡ ಈಗಲೂ ಆ 
ವಾಸನದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಆಕೆಯ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಜಯ 
ನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? ಅವನೇನೋ ಬಹಳ ದಯಾಳುನೆ|” 
ಎಂದು ತನ್ನ “ ವಂಶ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು” ಆಡುವಳು 
ವಸಂತಕನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರಿಕೆ 
(ರಾಜನಿಗೂ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು.) ಆದರೆ ಅವಳು “ ಬಹಳ 
ಇಷ್ಟಳು ?' ಪದ್ಮಾನತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹೆದರಿಕೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ 
(ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ?) «« ಕೋಪ ಅಹೆಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ?' ಯಾವಾ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೭ಷ್ಲಿ 


ಗಲೂ ಪ್ರಿಯನನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತ ಬಹಳ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯುಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ನಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಬಂದು ತಿಂಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಕ್ಷನಾತವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ ! ಇದನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸುವನು ! ಹೀಗೆ 
ನಾಸವದಕ್ತೆಯ ನೆನವು ಬಂದು ರಾಜನು ಅಳುವುದಕ್ಕೇ ಮೊದಲು 
ಮಾಡುವನು ಆಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕ್ವಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ “ ಕೇಡಿಗನಾದ ಆ ನಸಂತಕನ ” 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟೀ ಹೊರತು ವತ್ಸರಾಜನಮೇಲೆ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಿರಲು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು ! ಸಹಜವಾದ ಪತಿಪ್ರೇಮ 
ವೆಂಬುದು ಅಂತಹುದು ಯಾನ ಪ್ರೇಮವಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಅದು 
ಸಹಜನಾದ್ದೆ ಬುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸ್ವಸುಖನಿರಭಿಲಾಷವಾಗಿ ಸ್ವಾರ್ಧ 
ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದೇ ಗುರುತು ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀರು 
ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದ ವಸಂತಕನು ನೀರನ್ನು ತಂದು, ವದ್ಮಾ 
ನತಿಗೆ ಒಂದು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ, ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವನು ಆಕೆಯು ಸುಳ್ಳಿಗೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ 4 ರಾಜನ ಸುಗುಣಗಳೇ ಪರಿಜನಕ್ಕೂ ಬರುವುವು * 
ಎಂದು ಸಂತೋಷನಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಳು ರಾಜನದು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
4 ಫಾಪ್ಕ ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಹುಡುಗಿ, ನಿಜ 
ಹೇಳಿದರೆ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು 

ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಕಲ್ಪನಾ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನಾತ್ರೆ 


೭೪ ಭಾಸಕನಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆ 
ಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತ್ಯೆ ಕವಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಒಂದೆರಡು ವಾತ್ರಗಳ 
ವಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕಥಾ ಸಾನಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊ 
ಳಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ರಸ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಬರುವಂತೆ ಪದ್ಮಾನತಿ ಮಾತು ತೆಗೆದದ್ದು, 
ನತ್ಸರಾಜ ವಸಂತಕರು ಲತಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಜೇಹಿಯು ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದು, ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಕೈವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅನನ 
ಮುಖನನ್ನು ಮುಚ್ಚೆಸಿದ್ದು ಇನು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳೆಯ 

ದಾಗಿದೆ ಆದರೂ ಪದ್ಮಾನತೀ ವಾಸವದತ್ತೆಯರಿಗೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯೋ 
ದಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಸ್ನೇಹವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ “ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತೆ 
ನೋವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವಳು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುವಳು ? 
ಬಂದು “ಏನಾದರೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ತಲೆ 
ನೋವಿನ ಬಾಥೆಯು ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೋರದಂತೆ ನಿನೋದಸಡಿಸುವಳು * 
ರಾಜನಿಗೆ “ ದಿವ್ಯರೂಪಸಂಪನ್ನೆಯುಂ ಒಳ್ಳು ಣಕ್ಕೆ ಡೆಯುಂ ಆದ 
ವರಾಂಗಿಯ ಲಾಭದಿಂದ ದುಃಖಮೊಂದಿನಿಸು ಶಾಂತಿಯನಾಂತ 
ವೊಲ್‌ ” ಇದ್ದರೂ, ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಹುಚ್ಚು ಹಾಗೆಯೇ ಇಜೆ. 
ಅದನ್ನು ಅನನೂ ಬಲ್ಲನು 

ಲಲನಾರತ್ನ್ಸಮನಂತಿರಾಜನ ಗುಣಕ್ಕೊಸ್ಪಿರ್ದ ಸತ್ಪುತ್ರಿ ಕೋ 

ಮಲೆ ಲಾವಾಣಕವಹ್ಲಿಯಿಂ ಹಿಮಹತಾಬ್ಬಶ್ರೀಯನೋಲ್‌ ನಾಡೆ ಬೆಂ 

ದಳಿದೀಗಳ್‌ ಪಲಕಾಲಮಾಯ್ತು! ಸೆರತೊರ್ವಳ್‌ ಸೂರೆಗೊಂಡಿರ್ದುಮೆ 

ನ್ನೊಲನಂ ಮನ್ಮ ನಮಿನ್ನು ಮಾಸತಿಯನೇಕಾಸಕ್ತಿಯಿಂ ಚಿಂತಿಕುಂ॥ 
ಎಂದು ಅವನೇ ದುಃಖವನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಒಂದುಸಾರಿ ಕೈ ನೊಂದೆವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಪದ್ಮಾನತಿಗೆ 


ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ ೭೫ 


ತಳೆನೋವೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ " ಅಪಾಯ ಶಂಕೆ” 
ಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು ಸದ್ಮಾ 
ನಕಿಯು ಸಮುದ್ರಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ (ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕಾ 
ಗಿತಕ್ಕೊೋಟ ಏಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು!) ಅದನ್ನು ರಾಜನು 
ತಾರ್ಕಿಕನಂತೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ ಅವಳಿಗೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು ನಿದೂಷಕನು ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸನನ್ನೆತ್ತುವನನು (ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕುರುಡು 
ತಮ್ಮನ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಶನಿಯು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನುರೂಸನೂ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಸಿದ್ಧ ಫೊ ಆದ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ತ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಅವನೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ನಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿನೋದನ ಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ ) ಉಜ ಪ ಯಿನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ನ್ನ ತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜರಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತನ್ನ ಮೇಲೂ ಅವಳ 
ಕಡೆಯೆ ಜನಗಳ ಮೇಲೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ sridind ಪ್ರೇಮವು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಯೋಚನೆಯನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು; ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನು “ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತರಾಯ, ಕಾಂನಿಲ್ಯ ನಗರ” ದ ವಾರವನ್ನು, 
ಗಟ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿ Ff ಇತ್ತ ಹೋಗಿಬಿಡುವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ತಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕನಿಯು ಚಳಿಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ, ಕಂಬಳಿ ತರುವುನಕ್ಕೆಂದು ವಸಂತಕನನ್ನು ಹಿಡಿಸುವನು 
pene ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಚೇಟಿಯು ಬಂದಿದ್ದು, ತಲೆಗೆ ಹಾಕುವ 

ಲೇಸನವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು ಪ್ರ ಸಣ್ಣ 
ಹುನ್‌ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿ *ಾಜರಾಣಿಯರನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ರಕ್ಷೆ ಕವಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ನೆಪಗಳು ಅವನ ರಚನಾ ನೆ | ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಟಕಕರ್ತರಿಗೆ eh ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಓಡುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ತಲೆ 
ಕೋವಿನ ಬಾ ವತ್ಸರಾಜನ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ- .ಸದ್ಮಾ 
ನತಿಯು ಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿದ್ದ ಥೆ a ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಸತಿಯ ಮನ 


2೭೬ ಭಾಸಕವಿ 


ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು” ಎಂದು ಅವಳ ಯೋಜನೆ, 
ಪದ್ಮಾ ನತಿಯ ಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮವೂ ಕನಿ ಯಲ್ಲ , ಅವಳ ಹತ್ತಿಕ 
ಆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಥಿಕರಪಟ್ಟು “ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆ ಹನು ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು > ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು ಕೊನೆಗೆ ಆರ್ಥ 
ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ (ಮುಸುಗುಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡೋ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೋ (1) ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಲಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳು 
ವಳು! ವ್ರಣಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋದ ವಾಸ ಸವದತ್ತಾವತ್ತ | ರಾಜರಂಥನರು 
ಒಬ್ಬರ ದರ್ಶನ ಭಾಷಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಆತುರಸಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸಂದರ್ಭ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಅನ 
ರನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಶಯ್ಯಾಗ್ಯಹದಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು, * 
ಹೀಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಮುಂದೇ 
ನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತ, ಪದ್ಮಾನತಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂದು ತವಕಪಡುತ್ತ ಇರುವಾಗ ರಾಜನು 
“ಹಾ ವಾಸವದತ್ತೆ!” ಎಂದು ಕನವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಇದೇ ಈ 
ನಾಟಕದ ತಿರುಳಾದ ಸ್ವಪ್ಪದ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಮಾತೆಂದು 
ತಿಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು ! ನತ್ಸರಾಜನನ್ನು ತನ್ನೆ ದುರಿಗೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸುತರಾಂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾಗ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕು ? ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೋಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೋಳುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 





* ಚಿತ್ರಗಾರರು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೋ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೋ ಬರೆದು 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದುಂಟು, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದು ರಾತ್ರಿಯೆಂದು ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆ ಎರಡು ಕಡೆ ದೀಪನನ್ನಿಟ್ಟು ಕವಿಯು ವೇಳೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಜ್ಹಾನೆ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ೭೭ 


ಅವು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತ ಬೀಳಲು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಸಹಿಸದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುನಳು ಅವನೂ 
ಧಿಗ್ಗನೆ ಮಂಚದಿಂಜಿದ್ದು “ ವಾಸವದತ್ತೇ ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು. 
ನುಗ್ಗಿ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ಎಡುವುನನು ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಜೀವಿಸಿರುವ 
ಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ, 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಜೋಲ್ಕುಡಿ, ಕಪ್ಪು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸುಂದರ 
ನಾದ ಮುಖ, ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು ಅನಳ ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಉಂಬಾದ ರೋಮಾಂಚನಿನ್ನೂ ಹಾಗಯೇ ಇತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅದು ಕನಸೆಂದು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಆಗತಾನೆ * ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ಸ್ನಾನಘಟ್ಟ ದಿಂದ ಬಂದ ವಿದೂಷಕನು ಅದು ಕನಸಿರಬಹುದೆಂದೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತಿಸುಂದರಿ 
ನಂಬ ಯಕ್ಷಿಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ವಾದಿಸುವನು 
ಆದರೂ ರಾಜನಿಗೇನೋ ಅನನ ತರ್ಕವು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಅಂತು. 
ನಾಸವದತ್ತೈಯು ಸಿಕ್ಪದಿದ್ದರಿಂದ, ಒಪ್ಪಲಾರದ ತರ್ಕವನ್ನೇ ಒಪ್ಪ 
ಬೇಕಾಗುವುದು “ಯದಿ ಸ್ಯಾದುಪಲಭ್ಯೇತ! ” (ಇದ್ದ ರೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ!) ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆಯರ 
ನ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಇವರ ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ 
ಘೋಷವನತೀ ವೀಣೆಯು ಸಿಕ್ಸಿ, ಅವನ ಗೋಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು 
ಇದೇ ಅನನ ಶೋಕದ ಚರನೋನ್ನತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ಶೋಕ 
ಓಿಮಾಲಯವು ಕರಗಿ ಆನಂದಸಾಗರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಮೊದ 
ಲಾಗುವುದು ಕೆಲವುವೇಳೆ, ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಮದುವೆಯೋ ಪುತ್ರೋತ್ಸನಮೋ ಆಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡಯಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವೂ ಬರುವುದು ಹಾಗೇ 
ನತ್ಸರಾಜನಿಗೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡೆ ಕೈತಪ್ಪಿಹೋದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಜೊರಕುವುದು, ಇತ್ತಕಡೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಕೃಸೇರುವಳು ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಳವಳವಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗೂ ಕಳವಳವಿರುತ್ತದೆ. 


೩೮ ಭಾಸಕನಿ 


ಆ ಕಳವಳದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಆರು 
ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೋವವನ್ನು ತೋರಿಸುವನು (ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನ್ನು 
ಶಾಕುಂತಲದ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಸದ್ಭಶನಾದ ಧೀರೋದಾತ್ತನೇ ಹೊರತು 
ರತ್ನಾವಳಿಯ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಅದ್ದೀರ ಲಲಿತನಲ್ಲ) 
ಒಂದುಕಡೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗುವ ಕಳವಳ ಅದು ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ, ನಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ರುಮಣ್ಣಂತನು ನೇನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಗಲೇ ಅದನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಆಚೆ “ತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ನು, ತನ್ನ ಭಾವಮೈದುನ ಮಾವಂದಿರಾಠ 
ದರ್ಶಕ ಮಹಾನೇನರ ಸಹಾಯ ಬೇರೆ ಇತ್ತು (ಹೊಸದಾಗಿ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಹುಡುಗಿಯ ವುಣ್ಯನಿತ್ತು !) ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಥಿ 
ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಕಳವಳವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ವರಿಹಾರಮಾಡಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿರುನ 
ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ್ಯವೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದಾಗಿದೆ 

ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತುಹೋದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಉದಯನನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯಬಂದದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅವಳ ತಾಯಿತಂಕಿ 
ಗಳು ಒಬ್ಬ ಕಂಚುಕಿಯನ್ನೂ ದಾದಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಅನರೊಡಕೆ 
ರಾಜನ “ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ” ಅವನ ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಚಿತ್ರಪಟಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು ಅನರು ಬಂದರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಪದ್ಮಾನತಿಯು ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳಗಳನ್ನೂ ಕ5ಂಡವಳಂಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಡುವಳು (ಗಂಡನ ಕಡೆಯನರನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ತೊರೆಸಿಬಿಡದೆ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಜನರೆಂದು 
ಕಾಣುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಗಿತ್ತಿ ಯಾದ ಹೆಂಡತಿ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ, 
ಯಾರು?) ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಸವಕಿಯ ಕಡೆಯವರೇ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೋ ತನಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಅನಳಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆ, ರಾಜನಿಗೂ ಅದೇ ಕಳವಳ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 


ಸ್ವಸ್ನವಾಸನದತ್ತ ೩೯ 


ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕುಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿಡೆನೆಂದು 
ಹೊಟ್ಟಿಯ ಸಂಕಟ, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ನಿನನ್ನು ತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಆದರೆ ಅವರು ಏನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಡೆ 
ಅನನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಸಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಅವನು ತನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಾಯಿಬಂದೀತು? ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು ಏನು ? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೇ ? ಇದೋ ! ನನಗಿರ 
ತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಹುಶಲವೂ ಇದೇ!” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ನನು ಕಂಚುಕೆಯು ಮುದುಕನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೀಸಿ 
ತೈತ್ಯೋವಚಾರ ಮಾಡುವನು. ಪದ್ಮಾನತಿಗೆ ಚಿತ್ರದಕಡೆ ಗಮನ 
ಹೋಗಿ ಅವಳು ವಾಸನದತ್ತೆಯ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ “ ಗುರುಜನ ” ವೆಂದು 
ಫಮಸ್ಯರಿಸಲಿಚ್ಛೆಸುವಳು ಇದು ಬರಿಯ ಬಾಹ್ಯನಟನೆಯಲ್ಲ, 
ಅವಳದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂತಹ ಸತ್ಸ್ವಭಾವ ಇಂಥ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಂಧ ಮೊದಲನೆಯ ಅತ್ತೆಯೂ ದೊರಕಿದನನು 
ನತ್ಸರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಅವರ "ಸ್ನೇಹ? 
4 ಘನತೆ? ಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕೈ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವು. 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಇಂಧ ಸ್ನೇಹ ಸಂತೋಷಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ 
ಈ ಸಂತೋಷವು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಕೈತುಂಬ ಪಡೆದ ವತ್ಸರಾಜನು ಎಸ್ಟು ಪುಣ್ಯವಂತ ! ಅದನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ಕನಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವು 
ಎಂತಹುದು! ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿರುನಂತೆ, 
ಅನನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಕೋಪತಾಪಗಳೂ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳ ಬಾಧೆಯೂ ಉಂಟೆ? 
ರತ್ನಾವಳಿಯ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಮುಂಗೋಪದ ಮುಜ್ಜಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಯನನ ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಹುಳಿಮುರಿದು ಹಣ್ಣಾದನಳು ಕಥಾ 


ಳಂ ಭಾಸಕನಿ 


ಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಮಹಾಸೇನನು ಉದಯನನಿಗೆ ಶತ್ರು, ಇಲ್ಲಿ ಅನರ 
ದ್ವೇಷದ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವನು “ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ * 

ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವದ್ಮಾನತಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆವಂತಿಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ವತ್ಸರಾಜನ್ನ 
ಚಿತ್ರವು ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ವಾಸನ 
ದತ್ತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು (ಮಧ್ಯೆ ಈ 
ತರ್ಕಾನುಮಾನ ಬೇಕೆ!) ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅನಂತಿಕೆಯ ನಿಜಾರ 
ವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿನುವಳು ಅವನು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಆದರೆ: ಗ್ರಹಚಾರ! 
ಅವಳು * ಪರಪುರುಷರ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟನಡುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ” ರತ್ನಾವಳಿಯ ವತ್ಸರಾಜನಂತಲ್ಲದೆ ಇವನು “ರಾಜ 
ಧರ್ಮಗುರು” ವೂ ಪರದಾರ ಸೋದರನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ತೀವ್ರಕುತೂಹಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮ್ಮುನಾಗುವನು ಆದರೆ ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗುವುದು - ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನು ಬಂದು. 
ತನ್ನ ತೆಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವನು , ಅನ 
ಳನ್ನು ಪದ್ಮಾನತಿಯೇ ಕರೆತರುವಳು. ಅವಳು ಬಮುರುಕಿಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದರ್ಭ 
ಒದಗಿಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಅವನಿಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗ | ಅದಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಪರಿಹಾರ! “ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಒಡನವೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು ಅನಶ್ಯವು ” ಎಂದು ರಾಜನು ತಮ್ಮ 
ಮಾನವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಂಚುಕಿ ಮತ್ತು 
ದಾದಿಯರನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಕೋರುವನು. ಆಗ ದಾದಿಯು, 
ಅವಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಳು ನತ್ಸರಾಜನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆ? ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಲಂ 


ದೆಲ್ಲಿದ್ದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮೊಂಡಾಟಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಗ್ಬ ಮೆ 
ಹಡಿಸುನನು ಕೊನೆಗೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಕಣ್ಣುತುಂಬ ಕ 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೂ 
ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಮನ್ನಣೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡುವನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿಯೇ 
ಶಯ್ಯಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದು ಅದು ಕನಸದು `ೀರ್ಮಾನವಾಗಿತ್ತಾದ 
ಕಾರಣ ಈಗಲೂ ಇದೇನು “ ಕನಸೋ! ಸತ್ಯವೋ!” ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದು 

ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಉದಯನನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಪ್ನ ದಂತೆ 
ಚಂಚಲವೂ ಸಂತೋಷದಾಯೆಕವೂ ಆದದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ವೀಣೆ ಕಲಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದದ್ದು, ಅವಳೊಡನೆ ಓಡಿ 
ಹೋದದ್ದು , ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಗೂ ಅವಳನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ 
ಸುಖಸಂಕಥಾನಿನೋದಗಳಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು, ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು, 
ಕನಸಲ್ಲದ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು, ಕನಸಿನಂತಿರುವ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಪಡೆ 
ದದ್ದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭ, ಕವಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನೂ ಅವಳ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೂ ನಾಟಕದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ವಪ್ನ ದಂತೆಯೇ ತರುವನು, ಅವಳು ರಂಗದಮೇಲೆ 
ಬಂದಾಗಲೂ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೂ, ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲ- “ ಆವಂತಿಕೆ * 
ಅವಳ ಮರಣ ಜೀವಿತಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಮುಳೆ ಬಿಸಲುಗಳ ಹಾಗೆ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ತನ್ನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಕೇಳುವಳು, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅನಳ ಮರಣ 
ದಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನು ಪರಿತನಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ತಾನೇ ಜ್ಞಾ ನಿಸುವಳು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಳ೨ ಭುಸಕನಿ 


ವಾದಿಸುವಳು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಧಮ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ವಾಸವದಶ್ತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ,” “ ಆ ಪ್ರಧಮ ಭಾರೈಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ದುಃಖ”, ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಸತ್ತ ಮೊದಲನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಗೂ ಬದುಕಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಕೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರುವುದು, ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆದು ಓಡಿಹೋಗುನುದು, ಅದರಮೇಲೆ ವಿದೂಷಕನ ಸಂಭಾವ್ಯ 
ಅಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಚಾರ--ಇವೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಹೋದ ರಾಜ್ಯ 
ಬಂದಂತೆ ಸತ್ತ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬರಲಿ ಎಂಬ ಕಂಚುಕಿಯ * ಆಕಾಂ 
ಕಿತ, ಅವಳು | ಮೃತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಜೀನಿಸಿರುವಂತೆಯೇ * ಎಂಬ 
ಅವನ ಭಾವನೆ, ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ “ ಅವಳೇ ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ” 
ರಾಜನ ಭಾವನೆ, ಕೊನೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ತಾನು ವೇಷ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ಸಾಗಿ ಪದ್ಮಾನತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಇವೂ ಬರುತ್ತವೆ ಇಂಧ ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವಾದರೆ ನಾಸವದಕ್ತೆಗೇ ತಾನು ಬದುಕಿ 
ದ್ಹೇನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವ, ಹೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜಕಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ 9 

ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲವು ಭವಿಷ್ಯಾರ್ಥ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ಅನ್ಯಾರ್ಧ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಬರುತ್ತನೆ; ಇವೂ ಚಮತ್ಯಾರದ್ಯೋತಕ 
ಗಳು ರಸಪೋಷಕಗಳು  ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 
೬ ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಬೆಂದು ಸತ್ತುಹೋದರೂ ಬೆಂದವಳಲ್ಲ ” ಎನ್ನು 
ವನ, ಅವನ ಅರ್ಧವೇ ಬೇರೆ, ಆದರೂ ವಾಸವತ್ತೆ ಬದುಕಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಪಾರಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹರ್ಷ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ತಾಪಸಿಯು ಹಾಗೇ, ಪದ್ಮಾನತಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ 
ಪತಿಬರಲೆಂದೂ ವಾಸನದತ್ತೆಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಹೆರಸುವಳು ಇದರಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ಬಿಡುವ ಹಣ್ಣು ಇನ್ನೂ ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವಂತೆ, ನಾಟಕದ 


ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ ಲತ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಅದರ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 
ಇದರಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಂಚುಕಿಯ ಆಕಾಂಕ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನೆ 
ಗಳ್ಳು ರಾಜನ ಚಿತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ, ಇತ್ಯಾದಿ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಸನ್ನಿ ನೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕಸೋತ್ಸಾದನೆಮಾಡಿ ಪಾರಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು 
ನಾಟಿಕಕರ್ತನ ಕರ್ತವ್ಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸನ 
ದತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಪ್ಲಾಯಿತು ಗುಲಾಬಿ ಗಿಡವು ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕಸಿಮಾಡಿ ಮೈತುಂಬ ಹೂಬಿಡಿಸುನ ಸಮರ್ಥನಾದ ತೋಟಗಾರೆ 
ನಂತೆ ನಾಟಕವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕನಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಸ ಪೋಷಕವಲ್ಲದ 
ಫೆಟಿನೆಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ “ಸಾತ ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ತಂದು ತುರುಕಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪದ್ಮಾ; dia ಯೂ ಗು ಆಜ ಅವರ ಹೆಸ "ರೂ ಇಲ್ಲ, 
ಅಣ್ಣ "ಧರ್ಶಕನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ, ಅವನು ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ತಾಪಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ಟಿ, ಜೇಹಿ ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಿಲುತ್ತಡೆಯೇ ಹೊರತು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಆಟವು ಕುಂಟುವಂತಿಲ್ಲ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ೫೭ ಪದ್ಯಗಳು ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೈಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ yp. ಗ್ರಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿಗಳಿಗೂ 
ಅಲಂಕಾರ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಘನೋಪದೇಶಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅನ 
ಕಾಶನಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವು ಶುದ್ಧಾ ೦ಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ» ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮ 
(ಪು. ೯), ಸಾಯಂಕಾಲ (೧೬), ಶಯ್ಯಾಗೃಹ (೪೩), ವಾಸವದತ್ತೆ 
(೪೪)--ಮುಂತಾದ ನರ್ಣನೆಗಳು ಜೆನ್ನಾ ಷೆ, ಭಾಗ್ಯಪಂಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ಚಕ್ರಾರ ಪಂಕ್ತಿಗೂ, ರಾಜನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಜೋ ಗ್ರಾಮನನ್ನು 


ಲಳ ಭಾಸಕನಿ 


ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಆಕಾಶಿಕ್ತೂ, ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನಂತಿ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮಂಜು ಮುಚ್ಚಿದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಗೂ, ಅಜೀರ್ಣದಿಂದ 
ನರಳುತ್ತಿರುವ ವಿದೂಷಕನ ಹೊಟ್ಟಿ ತೊಳಸನ್ನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣೊ ಳ್ಳ 
ಗೂ, ಸಾಯುವವರನ್ನು ಹಗ್ಗ FN ಹೋದ ಘಟಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿ 
ರುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ 


ಘಃ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಶೃ ಂಗಾರ ರಸ ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂಧ ಶ್ಲಂಗಾರ ರಸವು ಅಪರೂಪ , ಇದು; ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯಾಗಿ. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಜಿಯಾಗಲಿ, ಕಾಮಪೀಡಿತನಲ್ಲ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಕಲುಸಿತವಲ್ಲ 
ವಷೆಯ ದೂಹಿತವಲ್ಲ ವತ್ಸ ರಾಜನು “ FERRE, » 
ಬಂದುವೆಂದು ME ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾನತಿಯಮೇಲೆ ಸ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಅಂಧಪ್ರಣಯನಿಲ್ಲ. 
ವಾಸವದಕ್ತೈಯಮೇಲೆ ಅವಳು ಸತ್ತಳಂದು ತಿಳಿದರೂ ಮರೆಯದ ಗಾಢ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ವತ್ತ ಶೈರಾಜನಮೇಲೆ ಅದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೇಮ ವದ್ಮಾಃ ವತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ದ್ಮಾವತಿಯೂ ಹೇಗೆ 
ವರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಿಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದೆ , ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು 
ಸೇರಿದರೆ, ಅವರು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಾಗಲಿ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಚ್ಚಾ ಡುವುದು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತನ್ನ 
ಮೋಹದ ಗಂಡನನ್ನೆ ( ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯು 
ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದು ತ ನತಿಯನ್ನು ತಂಗಿಗಿಂತಲೂ ಮಗಳಿ 
ನಹ ॥ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರುವುದು ಅವರ ಪುಣ್ಯ , ಅವರ, 
ಫಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವತ್ಸ ೬1 ಭಾಗ್ಯೋದಯ ! 


ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಮಧುಮಧುರವಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ, ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಕಾಳಿದಾಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷರ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಹುಳಿ ಹಿಡಿದು, ನೊರೆ ಬಂದ್ಳು ವಾಸನೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ತಜಿ. « ಶಾಕುಂತಲ’? ರತ್ನಾವಳಿ? ಗಳ ಮಾತಿರಲಿ; ವೈರಾಗ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ « ನಾಗಾನಂದ ' ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶೃ ಗಾರ ಶ್ಲೋಕ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಲಿಜಿ 


ಗಳಂಧನು (೫ ೪, 30 ೬ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ) ಸ್ವಪ್ಟವಾಸವದತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ವತ್ಸರಾಜನ ಗೋಳಾಟದಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ರಸ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಅವರು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಸೇರುವರೆಂಬ ಧೃರ್ಯವನಿರುವುದರಿಂ 
ದಲೂ ಅದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಮರುಕವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ “ ಅಯ್ಯೋ ಪಾನ |» 
ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ ನಿದಮೂಷಕನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ 
ಇವನು ಭಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೂರಿ ಹಳಬನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, ಈಚಿನ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅವನ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಟ್ಟೆಬಾಕತನ; 
ದಡ್ಡತನ, ಹೇಡಿತನಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಆದರೆ ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನನೀನತೆಯಿದೆ 

ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾನ್ಯವಾದ 
ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೋಷಿತವಾಗಿ 
ಕಾಮನ ಹಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಇರುವು 
ಜಿಲ್ಲಾ ಲಲಿತವಾದ ಮೃದುವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು, ಏನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ನೊಂದೀತೋ ಎಂಬಂಥ ಸಾಧು ಪ್ರಾಣಿಗಳು | 
“ಸಾಯೆಂಕಾಲೇ ವನಾಂತೇ ಕುಸುಮಿತಸಮಯೇ ಸೈಕತೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ * 
ಸುಳಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು ! 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 


ೌಟರಾಸುತಾಸಸಾಾಮಾದಯರ್ಗಾಸಷಾಯಾಸುಸುಣಲಿ 


ಭಾಸಕೃತವಾದ ರಾಮಕಧಾನಾಟಕಗಳು ಎರಡು--ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾರಣ್ಯ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ, ಅಭಿಷೇಕನಾಟಿಕದಲ್ಲ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗಿದೆ ಉಳಿದ ಬಾಲಕಾಂಡವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅದು ಜಟ ಕ 28 
ಬಹುಜಿಂದೂ ಅನೇಕರ ಊಹೆ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ « ಬಾಲಚರಿತ'ವು 
ಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಚರಿತ 

ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆ ಇದ್ದ ರೂ 
ಎರಡೂ ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿನೇಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ, ಅಯೋ 
ಧೈಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುನ ಕ್ರಮ 
ವಾದ ನಟ್ಟಾಭಿಷೇಕನಲ್ಲ- ಶಾಸ್ತ್ರಮಾತ್ರದ ಪಟ್ಕಾ ಿಭುಷೇಕ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಂದು "ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ' ನಾದಕೆ " ತೊ ದೂ 
4 ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ ? ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ ಆದರೆ "ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ' ನೆಲ್ಲಿ «ಅಭಿನೇಕನಾಟಕ' ನೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರತಿಮಾನಾಚಕದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಕಿಭಾವ್ರವಾಹನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ, 
ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದು ಬರುಜೊರೆಯಾಗುತ್ತಡೆ , 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ವಸ್ತು ನಾತ್ರ ರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ 
ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೂತನಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಅಭಿನೇಕನಾಟಕವು, ಬಹು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಶುಸ್ವಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಓದಿ ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ 
ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ 


ಪ್ರತಿ ನಾ ನಾಟಕ ಳ೩ 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕವು ಆರಂಭವಾಗುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕಕ್ಸೆ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಆ ಮಹೋತ್ಸವದ ಏಕಾಂಶ 
ನನ್ನು ಮಾತ್ರ (ಟಿಲೆಸ್ಟೋಪಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ) ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸಿ» 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನೂ ನಾಡಿಗರ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವನು 
ಅರಮನೆಯ ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಹೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ 
ತಕ್ಕ ನಾಟಕಾಭಿನಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಟ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಜವದಾತಿಕೆಯೆಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ನೇಪಧ್ಯಪಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕಿರುಕುಳ 
ಗುಟ್ಟಿಸಲು ರಂಗಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಂದು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತರುತ್ತ 
ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವಳು ಸೀತೆಯು ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಕಳು 
ಏಸುತ್ತ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುವಳು. ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾಮನಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದ ಸುದ್ದಿ ಬರುವುದು ಆದರೆ ಸೀತೆ ಅದರ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನೆ , ರಾಮನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾ 
ಕಿ ದಶರಥನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೇನೋ ಎಂತೋ ಎಂಬ ಕಳವಳ 
ಅನನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಸಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾದದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವರ್ತ 
ಮಾನನನ್ನು ತಂದವಳಿಗ ನಿಂತ ನಿಲನಿನಲ್ಲಿಯೆ ತಾನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವಳು, ಅವಳ ಈ ಮನೋ 
ಭಾವವು ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಸಟಹ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ತಟ್ಟನೆ ನಿಲ್ಲಲು « ಅಭಿಸೇಕ ನಿಘಾತ 
ನೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದೇ?” ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯುವುದು. 
ದರೆ ಆ ಯೋಚನೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸದು ಆಶೆಯು 
ಕೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರಾಶೆಯು ದುಃಖಜಕಕವಾಗುವುದು ಅದರೆ 
ಅನಳು ಆಶಾಲುಬ್ಬಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ “ ಅಥವಾ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವುವು” ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ 
ಭಿಡುನಳು ದಶರಥನುಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಂತೋಷವೇ ಹೋಗಿ 


ಆಲ ಭಾಸಕನಿ 


ಬಿಡುವುದು * ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೀರೆರೆಯುವುದು * ಎನ್ನುವಳು, 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮನು ಬರುವನು. ಆ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ ರಾಮ, 
ಸ ನ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಎಂಧ ಸಂಗರಾಹಿತ್ಯವೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗರಾಹಿತ್ಯ ಅವನಿಗೆ. ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೂ ಒಂದೇ ದುಃಖವೂ 
4 ಅದು ಯಾವುದೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಎರಡೂ ಅಲ್ಪ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ವಟ್ಟಾಭಿನೇಕ ನಿಂತುಹೋದ. ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ 
Me ನಷ್ಟವೇ ಆಗದಿದ್ದವನಂತೆ ಸೆಮಾಧಾನಚಿತ ದಿಂದ, ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಒಡವೆಯನ್ನ್ವೇಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿದಳ್ಲೆ ಅಧವಾ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಪರಿಶೀಲನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಡುವನು. ವಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷವೇಯೆ, ನಿಕೆದಕೆ, ಕ ಮಣ್ಸ್‌ 
ರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ, ಅರ್ಯಪುತ್ರನು ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ ಡೆ ತನ್ನ 
ಮಾವ ಮುದುಕನಾಗಿ ಅಧವಾ ಮೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನು ಮಹಾ 
ರಾಜನಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರನಿಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮುದ್ದುಮಗ 
ಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದವಳಿಗೆ ಇಂಧ 
ಆಶೆಯಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಕ್ಷಮ್ಯುವೇ, ಅದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಸುಖಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇದೆ, ತಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವಳ 
ಸರಮಥ್ಯೇಯವನ್ನೂ, ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವರ 
ಆಶೀರ್ವಾದದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಂದು ಅವಳು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಪದನಿ ವೈಭವಗಳಿಗಿಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಪತಿಪ್ರೇಮಸಪೂರಿತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಾಯಕನೆಂದು ed ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ke ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತಾರಾಮರ ಹೃದಯ 
ಗಳು ಬಿಂಬಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ 
ರಾಮನು, ಯಾವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಭಿರುಚಿಗಳನ್ನಿ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೮೯ 


ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
di ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆಯ. ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಪಟ್ಟಾ ಳಿಷೇಕಕ್ಕೋಸ್ಯ ರ ಧರಿಸಿದ 
ಅಲಂಕಾರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ತೆಗೆಯದೇ ಬಂದಿರುವ 
ರಾಮನಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ! 

ರಾನು -ಮೈಧಿಲಿ, ಇದೇನು ನೀನು ಹೇಳುವುದು ? 

ಸೀತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಇವಳು " ಅಭಿಷೇಕ ಅಭಿಷೇಕ” 
ಎನ್ನುವಳು 

(ಪಾಪ ! ತನಗೇನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ!) 

ರಾಮ. _ಫಿನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ಅಭಿಷೇಕ ಉಂಟು. 
ಈಗತಾನೇ ಮಹಾರಾಜನು ವತ್ಸ ರಾಮ! ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳಿಂದನು 

ಸೀತೆ ಆಗ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ನುಡಿದುದೇನು? 

ಮ. ಮೈ ಧಿಲಿ ! ಏನು ನುಡಿದಿರಬಹುದೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರು 

ವ್ರದು? 
(ರಾಜ್ಯವು ಕೈ ಫ್‌ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಪರಿಹಾಸ ಸ್ಯ!) 

ಸೀತ ನಿಗೆ ತೋರುವುದು, ಆರ ಪುತ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಇ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಧಟ್ಟನೆ ಬದ್ದ ನೆಂದು 

(ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದವರಿಗಿಂತಲೂ ಥ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ ಆದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಊಹೆ; 
ಸಿಜವು ಆ ಊಹೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಥಾರ್ಧವಲ್ಲ) 

ರಾಮ. ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ, - ,. ಅಹುದು, ನಾನು 
ಮಹಾರಾಜನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಧಟ್ಟನೆ ಬಿದ್ದೆನು. 

ದಶರಧನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಒನ್ಸಿಸಿದನು. ರಾಮನೂ ಒಪ್ಪಿದಹಾಗಾಗಿತ್ತು. 


೯೦ ಭಾಸಕಪಿ 


ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಂಥೆರೆ ಬಂದು ದಶರಥನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಹೇಳಿದಳು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಿಂತುಹೋಯಿತು 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಂತೋಷ, ರಾಮನಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವೇಯೆ; ಅನರು ಇಬ್ಬರೂ ಆಡುವುದು ಒಂದೇ ಮಾತು, ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಯ-- 

ಮ. ನಾನು ಆ ರಾಮನೇ ಆದೆನು ಮಹಾರಾಜನು 

ಮಹಾರಾಜನೇ ಆಗಿರುವನು 

ಸೀತೆ -ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾರಾಜನೇ, ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನೇ! 

ಸಟ್ಟಾಭಿನೇಕ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಲು, ಅವನ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ. 
ವಾದಂತೆ ಇತರರ ಭಾವನೆ, ಈ ಪ್ರಳಯಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಇದ್ದ ರಾಮು 
ನಿಗೆ ಅಭಿನಂದನ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗದು * ತಂದೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಗನು ನಡೆಸಿದರೆ ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ?” ಎನ್ನುವನು. ಆ 
ನಿಷಯ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು , ಸೀತಾ ರಾಮರು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಯುವಯುವತಿಯರಂತೆ ಸರಸಕ್ಕೆ 
ಆರಂಭಿಸುವರು, ರಾಮನು ಕನ್ನಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಲೆಳಸುನನು ಆಗ ಅವಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ವರ್ಣನರ್ಣದ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಡಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆಬಿದ್ದು ಅನನಿಗೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಾಗುವುದು, 
ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದದ್ದು “ರಾಮನಿಗೂ ಇಷ್ಟ ಆದರೆ ಅದು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು 
ಕುಲದ ೫ ಸರ ವೃದ್ಧಾಲಂಕಾರ » ಆದ್ದ ಗ್‌ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಳಿದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಇದು ಅಮಂಗಲವೆಂಬಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾದಂತೆ ಗಂಡಸರು 
ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುನರು, (ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು 
ಮಂಧೆರೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಕೋರಿದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು) ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಏನೋ ಮಹಾಅನರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ರಾಮನು ಊಹಿಸುನನು, 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೯೪೧ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಕೆ ಮೂಲವೆಂದು ಯಾರೋ ಹೇಳುವರು ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಇದು ಕೆಡುಕಲ್ಲ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಗುಣವೇ ಆಗಿ 
ರಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ, ತಾಯಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಮಂಗಳನನ್ನು ಎಟುಮಾಡ 
ಲಾರಳು- ಎಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧೆರಿಸುವನು “ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನನಾದ ಗಂಡನೂ ತನ್ನಂಧ ಮಗನೂ ಇದ್ದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಡಮೆ ? ಅಂಧವಳು ಏಕೆತಾನೇ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಾಳು ?” ಎಂಬುದು ಅವನನ ತರ್ಕ ಕ್ಸೆಕೆಯ ವರಸ್ಪರೂಪವು 
ತಿಳಿದಮೇಲೂ, “ ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಆ 
ರಾಜ್ಯ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಲೋಭ 
ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ ನಿಂತದ್ದು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು ! ದಶರಧ 
ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಪ್ಪಿತು, ನಾನು ಇನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕುದಿನ ತಂದೆಯ ಕಣ್ಣುಮುಂದಿನ ಮಗನಾಗಿ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರ 
ನಿಲ್ಲಜೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರಬಹುದು, ಹೊಸಬ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಶಂಕೆಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ, ಸಂತೋಷ ಆದರೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕನಾದ ದಶರಥ 
ನಿಗೆ ರಾಮನಮೇಲೆ ಮಹಾ ಮೋಹ , ಅನನು ಕೈಕೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮರುಮಾತೇ ಹೊರಡದೆ ಕೈಸನ್ನೆ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, 
ಭುಗ್ಗ ನೆ ಜ್ವಲಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೆರಳಿ, “ಮೆತ್ತನೆಯವರ ವಾಡೆಲ್ಲಾ 
ಹೀಗೆಯೇ , ನನ್ಮನರೆಂದು ನಂಬಿದರೆ ಅನರು ಮಾಡುವುದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ--ಈ ಹೆಂಗಸರ ಹಣೆಯಬರಹವೇ ಇಷ್ಟು, ಇವರ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹಾರಾಡುತ್ತ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು ರಾಮನಿಗೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು 


* ಕೇಕೆಯ ರಾಜನ ಮಗಳು « ಕೈಕಯಾ ?, ಅದರೆ ಉಚ್ಛಾರಣ 
ಸೌಕರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರೂಢನಾಗಿರುವ « ಕೈಕೆ ? ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ, 


ಇತಿ ಭಾಸಕನಿ 


ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಅನನು “ರಾಜ್ಯ ಹೋಯಿತು, ತಂಜಿ ಹೋಗು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ, ಇದನ್ನು ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಕೆ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದೀಯೆ  ಥೈರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ? ” ಎಂದು ಗದರಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೂ ದಕ್ಕದೆ ಹೊರಟುಬಿಡುವನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಾಗೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತಿದ್ದನು, ಆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಹುತಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಣ್ಣ ನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಶಾಂತನಾಗಿ 
“ಅಯ್ಯಾ, ಸತ್ಯದಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂಜಿಯ 

ಶಿಕ್ರನೋಣನೆ ? ತನ್ನ ನಿತ್ತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ತಾಯನ್ನು ಹೊಣೆ 
ಯೋಣವೇ ? ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡೊೋ 
ಣವೇ? ಈ ಮೂರು ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನುದು ಒಳ್ಳೆಯದು?” 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ರಾಜ್ಯಲೋಭನಲ್ಲ 
ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಣ ಮಮತೆ, ಅನುರಾಗ, ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರ್ಷ 
ವನವಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಲ್ಲಾ, ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಯಾನು ?--ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಸೀತೆಯು ಮೈಲಿಗೆ 
ಯಾದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಟ್ಟ ವರ್ತಮಾನವು ನೇಪಥ್ಯವಾಲಿನಿಯಾದ 
ಕೇವೆಗೆ ಮುಟ್ಟ, ಅವಳು ಒಂದು ಜೂತೆ ಹೊಸ ಮಡಿಗಳನ್ನು ಕು 
ಹಿಸುವಳು ಅವು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒದಗಲು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಒಂದೊಂದನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವರು. ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ತಡೆದು ನೋಡುವನು ಆದರೆ ಅವನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಮಾತು 
-ಗಳೊಂದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಸೀತೆಯೂ ಸಿಪಾರಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ನಾರು 
ಮಡಿಯುಟ್ಟು ಒಂದೇ ಜೀವದ ಮೂರು ದೇಹೆಗಳಂತೆ ಆಕ್ಷಣ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಬೇಬಿಡುವರು. ಊರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ವರ್ತಮಾನ ಆಗಲೆ ಹರಡಿ 
ಜನರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೀದಿಗಳ ತುಂಬ 
ಸೆರೆದಿದ್ದ ರು ರಾಮನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನನಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಕೇಳಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಕಾನನ 


ಪೃತಿಮಾನಾಟಕ ೯೩ 


ದ್ವಿರದದಂತೆ ಧೂಳಿದೂಸರಿತ ದೇಹನಾಗಿ ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಆದರೆ ರಾಮನು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಮರುಗಿ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಹೊರಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿ. 
ನೇಕ ತಪ್ಪಿ ವನವಾಸ ವ್ರಾವ್ತವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂಃ 
ಅನಳು ರಂಗದಮೇಲೆ ಬಂದು ತಾನೇ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳು ವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೇಳದೆ ಸೀತೆಗೂ 
ತವೋವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಸುವ ನಿಷ್ಠುರ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೈಕೆಯು ಕೌಸಲ್ಯೈಯಂತೆಯೇ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಂದೂ; ಅವಳಿಗೆ ಭರತನು 
ಹೇಗೋ ರಾಮನೂ ಹಾಗೇ ಎಂದ್ಕೂ ಭವಿತವ್ಯತೆಯು ಅವಳನ್ನು ಅನ್ಯಾ 
ಯವಾದ ದೂರಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿತೆಂದೂ ಕನಿಯ ಭಾವ ಆದ್ದರಿಂದ ಸೀತಾ 
ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ವಿಧೆವಾಗಿ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸಿ 
ಅನರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ತಾವೇ 
ಧರಿಸುವಂತೆ ಸಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಚಮತ್ವಾರವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಕನಿಯು ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಅವರ ಸ್ಟಾರ್ಧತ್ಯಾಗ ವೂರ್ವಕವಾದ ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಅವರು ಮುಫ್ಲಿನ ತಂದೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದಂತೆ ಈ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ದೋಷ. 
ನಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಆದರೆ ಇದು ದಶರಧನ ಶೋಕವು ತೀವ್ರವಾಗು. 
ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹತ್ತಿರ. 
ನಿದ್ದು ಅವನು ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಂಬಲಿಕೆಯು ಹಳದಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ. 
ಹಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಸೀತಾರಾಮರು ನೆಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವರಂತೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ ಪರಿಪುಷ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಈಗಲಾದರೋ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಕಾಲ ವನವಾಸಕ್ಕೆಂದು ತೆರಳಿದ. 
ಮುದ್ದುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊನೆಯಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ಮುಖ 
ಸಿಕ್ಕದೆ ಮುದುಕನು ಶೋಕಪರನಶನಾಗುವನು ಹೃದಯವು ಬೆಂದು, 
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ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂದಿ, ದೇಹವು ಕುಗ್ಗಿ, ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದಂತಾಗುವುದು 


ಎರಡನೆಯಂಕವೆಲ್ಲವೂ ಶೋಕಮಯ ಬರಿಯ ಅಳುವನ್ನು 
ಒಂದು ಅಂಕದ ತುಂಬ ತುಂಬುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಭಾಸನು 
ಈ ಅನಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ ದಶರಥನ ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬ 
ಸೀತಾರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೇ. ಬಾಯೆಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅನರೇ, ಅವನು ಒಂದು 
ಸಲ ರಾಮನ ಲೋಭರಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ 
“ ಮುದುಕನೂ ತಂಡೆಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಉಳಿದು ನೀನು ಮಾಡುವ 
ಅಸಂಬದ್ದವಾದ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯವೇನು? ಹಾ!! ಛೀ” ಎಂದು 
ಹಳಿಯುವನು, ಅಯ್ಯೋ! ರಾಮನು ಮತ್ತಾರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲೊ 
ದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುಖವಾಗಿರಡೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದ! * ಎಂದು ಕೊರಗುವರು. “ಈ ಕ್ಸಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ 
ಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಎಂದು ಅವಳ ಕೌರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆನೆಯುನನು ರಾಮು ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಹೆಸರು ಯಾರ ಬಾಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲಾದರೂ ಬಂದರೆ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಬಂದರೇನೋ ಎಂದು ಆಶೆಯಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ನಏಳುವನು. ಏಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದೆ ಬೀಳುವನು. ಸೀತಾರಾಮರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದನೆಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನೋ ಏನೋ ಎಂದು ಚಪಲ, ಇಲ್ಲ, ಆ ಶೋಕಭರದಲ್ಲಿ, 
ಸನ್ನಿ ಹಿಡಿದವರಂತೆ: ಮಾತಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ; 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡನನಂತೆ “ ನಾನು ಅಸಂಗತವಾದ ಮಾತ 
ನಾಡಿದೆ, ಇದು ತಪಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ 
ಹೇಳ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳಂದ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ? 
ಎಂದು ಯಾರೋ ಖಭುಹಿಗಳ ನಿಚಾರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುನಂತೆ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೇಳುವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುವುದೂ ಸಂತೋಷಕರ 
ವಾಗಿದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಖಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೯೫ 


ಸುಮಂತ್ರನು: “ ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂದಾಗ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ, “ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳು” ಎನ್ನುವನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಮೊದಲು ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ದಶರಥನು ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಚಪ್ಪ 
ರಿಸ್ಕಿ“ ರಾಮ್ಯ ಇವನು ರಾಮ, ಇವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುವುದು, ಆಮೇಲೆ? 
ಎನ್ನುವನು 

ಸುಮಂತ್ರ“ ಆಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ” 

ರಾಜ“ ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಆಮೇಲೆ? |, * 

ಸುಮಂತ್ರ...“ ಆಯುಷ್ಮತಿ ಜನಕರಾಜ ಪುತ್ರಿ? 

ರಾಜ_ “ಇವಳು ಜಾನಕಿ ರಾನು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಜಾನಕಿ-- 
ಎಂಬುದಿದು ಅಕ್ರಮ * 

(ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಕೇಳಿ ತಾನು ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ, 
ತಿರುಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೆನ, ಸೀತೆಯ ಮೇಲಣ 
ಫ್ರೇಮುವೂ ಹೌದು ) 

ಸುಮಂತ್ರ“ ಆದರೆ ಕ್ರಮವಾವುದು ? ? 

ರಾಜ... ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ--ಎಂದು ಹೇಳು ಜಾನಕಿ 
ರಾಮನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ನಡುವೆ ಇರಲಿ |? 

ತಿರುಗಿ ಸುಮಂತ್ರನು, ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳು 
ನನು, ದಶರಥನೂ ನಿದಾನವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನ ಯೋಚನೆ 
ಆದರೆ ದಶರಧನ ಆ ಶಾಂತಿಯು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಿನ ಮೇಲಣ 
ಕೆನೆ ಉತ್ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ಬೆಂದುಹೋಗು 
ವುದು, ಹಾಗ, ದಶರಥನೂ “ ರಾಮ ! ಜಾನಕಿ! ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ! ಎಂದು ಅರಚುವನು. 
“ ರಾಮನು ಬಂದು ಈಗ ಒಂದು ಸಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಕೊನೆಗೆ 
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ಒಂದು ಸಾರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಮೃತ ಕುಡಿದಂತೆ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡೇನು! ಎಂದು ಹೆಂಬಲಿಸುನನು ಆದರೆ ಊರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದನ 
ರನ್ನು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದರೆ ಅವರು ಬಂದಾರೇ? 

ಇಷ್ಟೂ. ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ರಾಮಾದಿಗಳ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳಹೊರಟಾಗ ನಡೆದದ್ದು ಅನಕ, 
ಸಂದೇಶವೇನು ? ಅದನ್ನು ನಾವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎದುರು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಮಾಡಿ ವಕ್ಕೃಶ್ರೋತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಸ್ಟಿವ್ಟೆಂದು ಅಳತೆ ತೂಕ ಮಾಡಿ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಹೇಳಿಸಿ ಬಿಡುವಾಗ, ಭಾಸನು ಬರಿಯ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಣ್ಣ ಕಬ್ಬಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಬಡ 
ಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಅಭಿರಾಮತರವಾದ ಅಶ್ರುತ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಪಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರೂ, ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖನಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ ಒಳಗೆ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿತ್ತು ದಶರಥನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅದು ಹೊರಬಿದ್ದು ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಲದೆ ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಫಾತನೆಲ್ಲಾದೀತೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು ಈಗ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಅವರು " ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದನ್ಲಿ 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಬಿ 
ವಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಟಿಸ್ಸಿ 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು, ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿ 
ದುವು ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಕೊರಲ ಸೆರೆ ಬಿಗಿಯಿತು ಮಾತಃ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು. 
ಹೋದರು ? | 

ಇದು ಅಪೂರ್ವ ಸಂದೇಶಪ್ರದಾನ ವಿನರಣಕ್ರಮ, ಇದನ್ನು; 
ಮತ್ತಾನ ಕವಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ “ಮಾತು ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೌನ ಬಂಗಾರ" 
ಎಂಬಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನು ಸಂದೇಶನನ್ನೂ ಹೇಳಿಸದೆ, ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿಯು ರಸಪುಸ್ಟೀಯನ್ನು ತಂದಿರುನನ್ನು 
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ಸುಮಂತ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾದ 
ರಾಮಾದಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆದು, ಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗುವನು ರಾಮನಿಲ್ಲದವಾಗ ರಾಮನ ತಾಯಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿತವಾಗುವುದೇನೋ ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡುವನು ಅವಳು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಳು, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆಗಲೆ ಸ್ಟಾಧೀನತವಪ್ಪುತ್ತ ಬಂದು, ಪ್ರಾಣದೀಪವು 
ನಂದುತ್ತಿತ್ತು ಆಗಲೂ, “ರಾಮ, ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ನನಗ ರಾಜ್ಯನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ನೀನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆಯಾ ” ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು ನೆನೆದು, 
“ಇಗೋ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದ, ನಾನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ, ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೋ! ಪಾಪಿ; ನಿನ್ನ ವಾನ ಫಲಿಸಲಿ! ? 
ಎಂದು ಕೈಕೆಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳು 
ದರ್ಶನವಿತ್ತು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು ಸಾಯು 
ವನಾಗಲೂ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮಾತುಗಳು-- ರಾಮ, ಜಾನಕಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ! 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಭರತನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನು ದಶರಥನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತ ಬಗ್ಗೆ ಅದು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಪರಿಣಾಮ--ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾರಾಜನ ಮರಣಾನಂತರ, ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸೂತನು ರಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ನನು ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಸ್ವಸ್ಪತೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳುನನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದರಂತೆ, ತಂದೆಯ ಸಾವು, 
ತಾಯಿಯ ಲೋಭ, ಅಣ್ಣನ ವನವಾಸ. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳಿನ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಸೂತನಿಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರದು, ಆದರೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳ ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಏನು ಕಾಯಿಲೆ, 
ವೈದ್ಯರು ಏನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೇ, ನಿದ್ರೆ ಬರು 
ತ್ತಜಿಯೇ, ಜೀವಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮೋಸವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ತಂಡೆಯ ದೇಹ 
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೯೮ ಭ-ಸಕನಿ 


ಸತಿಯನ್ನು ಕೆದಕಿ ಕೆದಕಿ ಕೇಳುವನು ಸೂತನೂ ದ್ವಂದ್ವಾರ್ಥ 
ವಾಗುವಂತೆ ಉವಾಯವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಂತು 
ಇಂತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವನು. ಊರಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಬಂದಹಾಗಲ್ಲಾ ಭರತನಿಗೆ ಔತ್ಸುಕ್ಯ ಹೆಚ್ಚುವುದು--ತಾನು 
ತಂಜಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯುನಂತೆಯೂ, ಅನನ; 
ತನ್ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆಯೂ, ನೋದರರೆಲ್ಲರೂ 
ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಜನು ತನ್ನ ನಡನುಡಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಂಶೆಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಆದರೆ ಅತಿಯಾನೆ ಗತಿಕೆಡಿಸು 
ವುದು, ಅಯೋದಧ್ಯಯ ಊರುಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ, 
ಎಡವಿದಂತೆ ರಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು ಊರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಲಗ್ನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು “ ಗುರುಗಳು? 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವರು “ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
್ಕಕುಳತುಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಪದ್ಧತಿಯುಂಟು--ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಿದಹಾಗೂ ಆಯಿತು, ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಹಾಗೂ 
ಆಯಿತು” ಎಂದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಉತ್ಸಾಹಭಂಗವಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯೆ 
“ಜೀವಸ್ಥಾನದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಕಟ್ಟಡದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವನು ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಕುತೂಹಲಿತ 
ನಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಲ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಗಳು 
ಇದ್ದುವು ಅವು ದೇವಮೂರ್ಮಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ವೇಳೆಗೆ ದೇಗುಲಿಗನು ಬಂದು, ಅವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಿಗ್ರಹಗಳಂದೂ, 
ಇಕ್ಟಾ 4ಕುಗಳವೆಂದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವನು. ಕುತೂಹಲಿತನಾದ 
ಭರತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯದು ದಿಲೀಪನದು; ಎರಡನೆ 
ಯದು ರಘುವಿನದು, ಮೂರನೆಯದು ಅಜನದು ಎಂದು, ಅವರವರ 
ಮಹಿಮಾವರ್ಣನವೂರ್ವಕವಾಗ್ಕಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಶರಥನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡು 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೯೯ 


ತ್ರಲೆ ಕಳವಳವುಂಬಾಗಿ ಭರತನು ತಿರುಗಿ ಆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಮೊದಲಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿಸುನನು-ದಿಲೀಷ, ತನ್ನ ಮುತ್ತ 
ಜ್ಜನ ತಂಜೆ, ರಘು, ತನ್ನ ಮುತ್ತಜ್ಜ, ಅಜ್ಕ ತನ್ನ ಅಜ್ಜ, ಮುಂಜೆ 
ದಶರಥ ಬರಬೇಕಷ್ಟೆ? ಅವನ ನಿಚಾರನನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆದರಿಕೆ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತ “ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳುನೆನು 
ಜೀನಿಸಿರುವನರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಡುವುದುಂಟಿ? ” ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು "“ ಇಲ್ಲ ದಿವಂಗತರಾದನರ ವ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೇ? 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬರುವುದು “ ಹಾಗಾದರೆ. ಎಂದು ಭರತನು 
ಮತ್ತೆ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆರಂಭಿನುವನು ಅವನನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಗುರುತಿಸಿದ್ದ ದೇಗುಲಿಗನಿಗೆ ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದೆ “ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕುಲ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ವ್ರಾಣವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ದಶರಥನ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೇಳಲೊಲ್ಲೆ ೫ ಎನ್ನಲು, ಭರತನು ತಾನು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದೇ ಆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿದನನಂತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ 
ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ದೇಗುಲಿಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡಲು ದೇಗುಲಿಗನು * ಮಹಾರಾಜನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸುತ್ತಿರಲು ನಿನ್ನ ಜನನಿಯಂದಳು * 
ಎಂದು ಆರಂಭಿಸುವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರ 
ಲ್ಲಿ, ಭರತನು “ಸಾಕು ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ತನ್ನ ಆ ಹಾಳು 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಜ್ಞಾಸಿಸಿದಳುು ತನ್ನ ಮಗ ರಾಜನಾಗಬೇಕು ಎಂದಳು, 
ಅದೇ ಥೃರ್ಯದಿಂದ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಗು, ವನಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಯ್ಯ !* ಎಂದಳು ಅಣ್ಣ ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಮೃತನಾದನು ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಛೀ ಎನ್ನು 
ಜ್ರದ್ದಾರೆ » ಎಂದು ಪೂಕೈ ಸಿದನು ಅವನಿಗೆ ಕನ್ನ ತಂಜಿಯೂ 
ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಅಯೋಧ್ಯಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ ಕಾಡಿನಂತೆ 
ತೋರಿತು ಅದ್ದರಿಂದ ಹಹಾಗಿಂದ ಇಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


೧೦ರ ಭಾಸಕವಿ 


ಕೊಂಡು ಹೊರಡಲನುವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾಪೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗು 
ವನು 
ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯರು ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು ಭರತನು ಅನರನ್ನು ಕಾಣುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನ "'ಉಜ್ಜೀಗವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೋಡಲು ಬಂದ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಕಾಣಬೇಕ್ಕು ಹೇಗೆ 
ಅಭಿವಂದಿಸಬೇಕ್ಕು ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಹಿಂದಿನಂತಿಲ್ಲ, 
ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುರೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಮಂತ್ರನು ಅದನ್ನು 
ನುತನ ಮೊದಲು ಕೌನಕೈ, ಆಕಯನ್ನು Me "ಮಾತಿ, 
ನಿರವರಾಧನಾದ ನಾನು ನಮಸ್ವುರಿಸ ಸುವೆನು” ಎಂದು ಅಭಿವಂದಿಸು 
ವನು ಆಕೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ತುಂಬ ಸಂತಾನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿ 
Ke ಭರತನ rai ಕಡಮೆಯದಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತು, 
“ ವತ್ಸ, ನಂತಾನರಹಿತನಾಗು!” ಎಂದು ಆಶೀರ್ನ್ವದಿಸುವಳು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಮಾತು ಅವನ ಹ ಸೈ ದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಆಮೇಲೆ. 
ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕೈಕೆ ಸುನುಂತ್ರ ನು ಕೈಕೆಯನ್ನು 4 ದ್ರ್ಯಫ್ಟೆ ನಿನ್ನ 
ಜನನಿ” ಎನ್ನು ಕ್ಟ ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು, ತನ್ನ” ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ನೊಡ್ಡಮ್ಮಂದಿ 
ರನ್ನು“ ಮಾತೆ! ” ಎಂದು ಕರೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಕೋಪದಿಂದೆದ್ದು " ಆ ವಾಹ್ಠೆ ಗಂಗಾ 
ಯಮುನೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಕ್ಷುದ್ರ ತೊರೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಮಾತೆಯರ ಮಧ್ಯೆ ನೀನು ಏಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ 9 *--ಎಂದು 
ಬೈಗುಳ ಮಳೆಗೆ ಮೊದಲುಮಾಡುವನು ಕೈಕೆಯು ಅಪ್ರತಿಭಳಾಗಿ 
* ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ, ಮುಗು!” ಎಂದು ಕೇಳುನಳು ಭರತನಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉರಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ ಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿದ ಹಾಗಾ 
ಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ * ಏನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಒಂದೊಂದು ಮಾಡಿದೆ4 
ಯೇನು? ನೀನು ಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು-ನನಗೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ, ರಾಮನಿಗೆ ವನವಾಸ್ಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮರಣ, ಅಯೋ 
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ಥೈಗೆ ಪ್ರಲಾಪ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಮೃಗ ಸಹವಾಸ, ತಾಯಿಯರಿಗೆ 
ಅಳಲಿಕೆ, ಸೀತೆಗೆ ಬಳಲಿಕೆ, ನಿನಗೆ ಛಿ ಛಿ ಎಂಬ ದಾರುಣೋಕ್ತಿ--” 
ಎಂದು ಪಟಪಟನೆ, ಕೆನ್ನೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಅಂದು ಬಿಡು 
ವನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಮನನೊಂದು “ಮಗ್ಕು ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ನಷೆ 
ವಳಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು, ಅದೇಕೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ವಂದಿಸದಿರುವೆ? ” 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂತಯಿಸಲು ಹೋಗುವಳು ಆದರೆ ಭರತನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲೊಲ್ಲದು * ತಾಯಿಯಂತೆ ತಾಯಿ ! ನೀನೇ ನನ್ನ 
ತಾಯಿ, ತಗೋ ನಿನಗೇ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು ಮೊದಲು ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು, ಈಗ ಅಲ್ಲ ದೋಷ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಪತಿ 
ಜ್ರ್ರೋಹ ಮಾಡಿದ ತಾಯಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೊರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ ? 
ಎಂದನು “ ಮಹಾರಾಜನ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದೆ? ಎಂದು ಕ್ಲೆಕೆಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಯಿಹಾಕು 
ವಳು. ಭರತನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ರೇಗುವುದು “ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ರಾಮ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಅವನು 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಮಗನಲ್ಲವೇ ? ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕವಾಗಬಾರದೇ? 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಬೇಡನೆಂದರೇ ? ಪ್ರಜೆಗಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅನನು ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ ನಾರುಡಿಗೆಯುಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಕಾಲ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, 
ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ನೊದಲಿನ ವಂದಕ್ಷಿತ್ತೆ? ನಿನಗೆ ಅವಯಶಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಏಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತೊಡರಿಸಿದೆ? ರಾಜ್ಯ 
ನಾಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲ ರಾಜನ ತಾಯಿ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ರಾಮನು ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೇ? ರಾಜ್ಯಲೋಭದಿಂದ್ದ ಮಹಾರಾಜನ 
ಜೀವವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ, ಮನೆಗೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ವನಕ್ಕೆ ದೂಡಿದೆ. ಸೀತೆ ನಾರುಡಿಗೆಯುಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಎಜೆ 
ಸೀಳಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ--ಏನು ನಜ್ರಕರಿನವಾದ ಎಡೆಯೋ |” ಎಂದ್ರು 
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ಮತ್ತೆ ಬ್ಲೆಗುಳ ಸುರಿಮಳೆಗೆ ವ್ರಾರಂಭಿಸುವನು.. ಈಗ ಸುಮುಂತಸ್ಸು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಕುಮಾರ, ಈ ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವರು ಅಭಿಷೇಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು,  « ರಾಜನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಪಾಲಕನಿಲ್ಲದ ಹಸುಗಳ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾರೆ ' ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಯಿಸುತ್ವಾರೆ' 
ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲು ನೋಡುನನು 
ಭರತನು, “ ಪ್ರಜಗಳು ಅನಾಧರಾದರೆ ನನ್ನ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು ಬರಲಿ, 
(ನಾನೂ ಅನಾಥ ! ನನಗೆ ಆದ ಗತಿ ಅವರಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ) ” ಎನ್ನು 
ವನು ಭರತನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ನಟ್ಟಾಭಿನೇಕಮಾಠ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಮಂತ್ರನ ಆಶಯ! ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು“ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದನು ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಂತಾಯಿ 
ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ “ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೆ ? ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ (ಕೈಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಮಾಡಿ! ನನಗೆ ರಾಮು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೋ, ಅದೇ ಅಯೋಧ್ಯೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು, ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯೊಳಕ್ಕೇ ಹೋಗದೆ, ಯಾರಮಾತನ್ನೂ 
ಕೇಳದೆ, ಹಾಗಿಂದ ಹಾಗೇ ದುಡುದುಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು ಈ 
ನರ್ತಮಾನವು ಊರ ತುಂಬ ಹರಡಿ, ಮನೆಯ ಆಳುಕಾಳುಗಳೂ ಕೈಕೆ 
ಯನ್ನು ಛಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಯಿತು 

ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಳಿಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಾಸನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು , ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸತ್ತು “ಪ್ರತಿಮೆ” ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಮೂರನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮಾಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಶೋಕರಸ ಪ್ರವಾಹವು 
ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡುವುದು- 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ನೆರೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಾನಸ್ತಿ ತಿಗೆ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ: ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಲ್ಕ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೦೩ 


ಕೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ತಪೋವನಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅವ 
ನಿಂದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತರುವ ಭರತನು, ಹಿಂದಿನ ಅಂಕದ ಭರತನಲ್ಪ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅನನ ಕೋಪ ಶೋಕಗಳ ಆವೇಗವು ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಹೋಗಿ 

ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾನಗಳು ಬಂದಿನೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ನಾಪನನ್ನು ತಾನೇ ಬ್‌ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಸಂಕಟಿವಾಗಿಜೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ “ ಇಸ್ಟ್ಯಾಕು ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಭೂತನಾದ ಭರತನು ದರ್ಶನ 
ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವನೆಂದು ” ಧನ್ಯನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲವೇಕ್ಷಿಸು 
ತಾಸೆ --ಕರುಣಾಹೀನ, ಪಾಮರ, ಕೃತಫ್ಲು ಸಾಹೆಸ್ಸಿ (ಆದರೆ) ಭಕ್ತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿ Leo ಅಂಶ 
ನೆಂದರೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತರ ಅಪೂರ್ವ. ಸಾ ಖು ರೂಪು; ಆಕಾರ, 
ಧ್ವನಿ, ಸ್ವರ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಇರುನ ಐಕ್ಯ | Adee ಮೋಸ 
Fad ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರೂ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅನನು 
ರಾಮನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಇದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ 
ಮುಜ್ಮನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ ಏಕರೂಪರೆಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ದಶರಧರನ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನು ಜ್ಞಾನಿಸಲು 
ರಾಮನಿಗೆ ದುಃಖವು ಉಕ್ಸಿ ಬರುವುದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರು ಬೇಕೆನ್ನುನನು ಎಂದಿನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೊರಡಲು, ಭರತನು ಅನನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ತಾನು ತಂದುಕೊಡುವನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು ಭರತನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಗುಹಿಸಿ ಇದನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಟರೆ ಅನನೂ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಾನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ನಗುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ಜಾನಕಿ, ಲಕ್ಷ ಜನ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವು ಸಡಿಲುತ್ತ ಬಂತು” 
ಎನ್ನುವನು. 

ಸೀತೆ-ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಈತನೂ ಸೇವೆಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 


೧೦೪ ಭಾಸಕಪಿ 


ರಾಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸೇನಿಸಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೇವಿಸಲಿ ಇದೇ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದು 
ಭರತನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಹಾಕಿದ ಈ ನೀರಿಕೆಯನ್ನು 
ಅನನು ಅರಿತ್ಕು ತಾನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಅವರ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದೂ 
ರಾಜ್ಯ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ 
ನಿರ್ವಾಡು ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ಬಿನ್ನಯಿಸುವನು. ಆದರೆ ಕ್ಲೆಕೆಯ 
ವರವೂ ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯವೂ ಇದರಿಂದ ನೆರನೇರುವುದಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ರಾಮನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಭರತನು ಮೊಂಡಾಟ ಮಾಡುವನು, 
ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಆಣೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು ಅದ್ದರಿಂದ ಭರತನು 
ರಾಮನ ವಾದುಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವನವಾಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಮಾತು ಪಡದು ಅಯೋ 
ಧ್ಯಗೆ ಹೊರಡುವನು ಸೀತೆಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ, ಬಹುದಿನದ ಮೇಕೆ 
ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ತಾಯ್ತನದ ಅಂತಃ 
ಕರಣ, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೂಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಭಾನ 
ee ಲೋಭ ಕೋವ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ “ ಕುಮಾರನು 
ಈಗಲೇ ಸುಯಾಣ ಮಾಡುವನೇ 93 Ko ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳುವನು 
ತಮ ನೆಂದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣನಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಆ ಅಂತಃಕರ 
ಕ್ಸಿ ವಶನಾಗಿ, ರಾಜ್ಯವಾಳುನ ರಾಜನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅರಸನ 
ಜನಾಚ್ಚಾ ರಿಯನ್ನು ಅನನು ಏನು ಬಾ ಬಃ ಆದ್ದ ರಿಂಡ 
“ ಸಾಕು `ನಿನ್ನ ಅತಿಯಾದ ಮರುಕ, ಕುಮಾರನು ಈಗಲೇ ನಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲಿ!” ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಸುವನು ಅನನು i. ಕೆಯಾದನೇಲೆ 
“ಅಯ್ಯೋ, ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ನೆಂಟರಿಷ್ಟ i ಪ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಭರತನನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಾ! ಹುಡುಗ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜ್ಯಭಾರನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೆನಿರಬೇಕಾಯ 
ತಲ್ಲಾ |? ಎಂದು ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುವನು. 
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ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಸೀತಾಪಹರಣ... ಕನಿ 
ಕಾನ್ಗದ,ಹಿಯಿಂದ ಸೀತಾ ಉದ್ದರಣ 4« ವೃತಿಮಾ ನಾಟಕ” ವನ 
ಬಕೆಯ ಹೊರಟವನು ಇರರು ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೇ ನ್ನ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹಿಂಡಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ 
ಮುಂದಿನ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಬೆಳೆದು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಸಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುನವುದಾದರೂ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಭರತ ಸೀತೆ ಕೈಕೆ ಇವರ ಗುಣ ಪರಿಚಯವಾಗುವುದು ಇವರು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಭರತಾದಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಭರತನು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬ ಭಾವವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವನು ಖುಷಿವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ವನವಾಸದ ಅವಧಿ ಕಳೆದ 
ಕೂಡಲೆ ರಾಮನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಅವನು ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ 
ಹದಿನಾಲ್ಪು ನರ್ಷ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಯೋಚನೆ ಇತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭರತನ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ , ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೆಲವು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಅದೇನು ಶುಭವರ್ತಮಾನವಲ್ಲ, 
ಸೀತಾಪಹರಣ ವೃತ್ತಾಂತ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಥ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 
ತಮ್ಮನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಹಾಸ್ಯೆ ನ್ಯ 
ಹೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ರಾನಣನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಸೆಂದು ಹೊರಡುನನು ಇದು ಆರನೆಯ ಅಂಕದ ವೃತ್ತಾಂತ ಐದ 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಸ್ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಗುಣವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ ರಾಮಾಯಣದ 
ಸೀತೆಯು ಸುವರ್ಣಮೃಗ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಅದಮ್ಯವಾದ ಚಾಸಲ್ಕನನ್ನೂ ರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮೊಂಡಾಟಗಳನ್ನೂ , ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯವಾದ ನಿಷ್ಠುರತೆ 


ಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಸ್ವಂತ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ: ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುರಿತುಕೊಂಡು 
4 ಹೊಳಿ ಬೀಳುತೀನಿ, ವಿಷ ತಗೋತೀನಿ” Np ಮನೆಯವರನ್ನು 
ಬೆವರಿಸುತ್ತ, ಚಾಪಲ್ಯ ಚಂಡಿತನಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನರಕವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಅವಿವೇಕಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾಳೆ ರಾಮನಂಥ 
ಪತಿಯು ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಧವಳಾದಕೂ 
ಕರಿನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದೆನ್ನೊ (ಉಣ, ಆದರೆ ಅಂಧ ನಿಷ್ಸು ರವಾ 
ಮಾತುಗಳೇ? ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇನಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ ಬಂಡು 
ಅನರ್ಧ ಸಂಭವಿಸದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಗಮಕ ಬೇಡವೆಂದದ್ದಕ್ಕೆ 
ಬಲವನಂತಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಅಕ್ಷ ಕಾನನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಲಲಾಕ 
ದಂಧ ಮಾತನಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಸೀತೆಯು ರಾನಣನ ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕುನಳು 
ಆದರೆ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ LAR ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತಕೊಡನೆ ಆದರ್ಶಮಹಿಳೆಯಂತೆ 'ಕಡೆದುಕೊಂಡ ಒ.ಜ : 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹೆರಿಸುವುದೆ:ದರೆ ಕವಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುವರ್ಣಮೃಗ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ನಿಚಿತ್ರ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ದ್ದ್ದಾ ನೆ 
ಡುತ ದಶರಧನ "ಸಾಂವತ್ಸ ರಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧದ ದಿನಸ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು (ಇದು ಕನಿ ಸಲ್ಪಿತ), ರಾನಣನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವೇಷದಿಂದ ಬರುವನು (ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ರಾನಣ 
ನಿಗೆ ಇದ್ದ ಹದರಿಕೆಯನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸೀತೆಯ ಮೇಕೆ 
ಇದ್ದ ಗೌರವವನ್ನೂ ಕನಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ) ಬಂದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೇನು ತಂತ್ರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾರೋ ಸದ್ಭ್‌ಹ್ಮಣ ಬಂದನೆಂದು ಸೀತಾ 
ರಾಮರು ಅವನನ್ನು ಅರ್ಫೈಪಾಡ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಸರಿಸುನರು 
ರಾನಣನಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಒಂದುಸಲ 
ರಾಮ ಬೇಡನೆನ್ನು ನನು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಸೀತೆ ಬೇಡನೆನ್ನು 
ವನು, ಕೊನೆಗೆ ಅತಿಧಿಸತ್ವಾರ ಒಳ್ಳೆಯಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ 
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ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು, ಎಂದು ಕುಳಿತು ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸುವನು, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪದ 
ಮಾತನ್ನೆ ತ್ತುವನು ರಾಮನಿಗೆ ಕನಿ ನೆಟ್ಟ ಗಾಗುವುದು, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಶ್ರಾಡ್ಜವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಅವ 
ನನ್ನು ಕೇಳುವನು ಅವನು ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು (ಪ್ರಾಯಶಃ ತಿಳಿ 
ದದ್ದು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದದ್ದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ) ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
(ಕಾಂಚನ ಪಾರ್ಶ್ವಮಗ ' ವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುವನು ರಾಮನು 
ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು ರಾವಣನು ಎಲ್ಲೋ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂದು ವಾದಿಸಿದನು, ಅದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರಮದ ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದನು, ಅದರ ಏಳನೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದನು, ವ್ರಭಾನ 
ದಿಂದ ಸಂವಾದಿಸತಕ್ಕದ್ದ೦ದನು, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ರಾಮನು ಹಿಂದೆಗೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಶಾಪಾದಪಿ ಶರಾದಪಿ ಅದನ್ನೇ ಸಂವಾದಿಸತಕೃದ್ದೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟನು ತನ್ನಇಷ್ಟ 
ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ರಾವಣನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಾಂಚನ ಮೃಗ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಾಮನ ಮುಂಡೆ ಸುಳಿಸುವನು, ಹಿಮನಂತನೇ ಹೆದರಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದು ಬೊಂಕುವನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ ಒಡಿರಿಗೆ ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ತೀರ್ಧಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕುಲಸತಿಗಳನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನೇ ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು ಹೀಗೆ. 
ರಾಮನೂ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, ಅಸಹಾಯಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವ 
ಣನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದನು 


ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಭರತನು ಸೀತಾಪಹ 
ರಣ ವ್ಹತ್ತಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೈಕೆಯನ್ನು 
ದೂಹಿಸಲು ಅವಳು ದಶರಥನಿಗೆ ಬಂದ ಶಾಪವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭವಿತವ್ಯತೆಯೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ತಾನೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ತ 


೧೦೮ ಭಾಸಕನಿ 


ಳೆಂದ್ಕೂ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವಳು ಭರ 
ತನು ಸ್ವಲ್ಪಕ್ತೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿ ಪ್ರಕ್ನೆ 
ಮಾಡುವನು 

ಭರತ. _ವುತ್ರಪ್ರವಾಸವೆಂಬುದು ರಾಮನಿಗೂ ನನಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು? 

ಕೈಕೆ-ನುಗು, ಮಾತುಲಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಿನಗೆ ಪ್ರವಾಸವು 
ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು 

ಭರತ-_ ಹಾಗಾದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವೆಂದು ಏಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದೆ? 

ಕೈಕೆ ಮಗು ಹದಿನಾಲ್ಬು ದಿನಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ 
ನಾನು ವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಹೆದಿನಾಲ್ಫು ವರ್ಷ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 

ಭರತ. ನಿನಗೆ ವಿಚಾರಕ್ಷಮತೆಯುಂಟು, ಇರಲಿ, ಇದನ್ನು ಗುರು 
ಜನವೂ ಬಲ್ಲುಜೋ? 


ಸುನುಂತ್ರ- ಕುಮಾರ, ವಸಿಷ್ಠ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳೂ ಬಲ್ಲರು, 


ಅನರಿಗೂ ಸಮ್ಮತ 


ಈ «ಕೆ ಶೈ ರೋಕ್ಯಸ ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಕೆ 
ಭರತನು ಸುಮ್ಮನ ಇದನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೈ "ಆಮೇಲೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಗಳೆಂದು ಏಕೆ ತಿದ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಕೈಕೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟನಳೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ದುಷ್ಟತನವೇಕೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ? ಮಂಜೆರೆಯ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವಳಾದಳೆಂದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯನ 
ಳಾಗಿದ್ದವಳು ಇಷ್ಟು ಗ ಕೆಟ್ಟ 3 ನಳಾದಳೇ? ಭರತನ ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನೂ 
ರಾಮನ ಸ್ವಭಾವನನ್ನೂ id ಅರಿಯಳೇ ?-- ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಆಶಂಕೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರಾಮಾಯಣ ಕರ್ತರಿಗೂ ಬಂದು ಅನರು ಭವಿತವ್ಯತೆಯ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೦೯ 


ನುದವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ * ಅಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ ತಾನು ಆಗ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಏಕೆ ಆಡಿಡೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ “ ಏನೋಪ್ಪ , ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸರಸ್ವತಿ (ಮಾತಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆ) ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು » 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ, ಪೌರ್ನಾಸರ್ಯ ಸಮಂಜಸ 
ನಾದ, ಉತ್ತರವನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ ಕೊಟ್ಟಂತಿಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲಿಂದ, ಕೈಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭರತನ ನಡೆವಳಿಯ: ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಈಗ ಬಾಯಿತುಂಬ ಅವಳನ್ನು “ಮಾತೆ” 
ಯೆಂದು ಕರೆದು ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವನು 
ಕೈಕೆಯೂ ಅವನ ನಡತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರೇಮವೂರ್ಣವಾದ 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವಳು-- “ಮಗ್ಳು ತಾಯಿಯೆಂಬವಳು ಯಾವಳು ತಾನೇ 
ಮಗನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸಳು? ಏಳೇಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನು? »” ಎಂದು ಸಮದಾಯಿಸುವಳು ಮುಂಜೆ, ಭರತನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅವಳ ಅನುಜ್ಞ ಯನ್ನು ಬೇಡುವನು. ಹಾಗೆ, ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಸಡದೇ ಸಕಲವಾದ ರಾಜನುಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಅವಾರವಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡುವನು 

ಆದರೆ ಅದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ, ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಹುಷ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಮೊದಲ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭ್ರಮ. 
ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭ್ರಮ, ಆದರೆ ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೇ 
ಬೇಕೆ: ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ, ಆಗ ಕಾರ್ಗತ್ತಲಿನ ಮುನ್ನಿನ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದರೆ ಈಗ ದಿವ್ಯವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಮುನ್ನಿನ ಉಷಃಕಾಲ, 
ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಶರಥನನ್ನು ಗ್ರಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆ ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವ ಅರಮನೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಕಷ್ಟ ಸರಂಪರೆ 


* ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ದೈನವೇ ಕಾರಣನೆಂದು 
ರಾಮನು ಸಮಾಭಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


೧೧೦ ಭಾಸಕನಿ 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಪ್ವಿಂತನಾದ ಸೀತಾರಾಮನನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ 
ಪವಿತ್ರ ಸುಷ್ಯಾಶ್ರಮ « ಶುರಿವದಿನೆಡಯಾಡುತಿರ್ಹ ಪಡಿಯರತ್ರ” 
ಯರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಜನಕುಸುತೆಯೆಂದು ಸಖಿಯೆಂದು ನೂಸೆಯೆಂದು 
ಸೀತೆಯೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ಸೀತೆಯ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಖುಷ್ಯಾ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡದಿರುವ ಸುಮಂಗಲಿಯರಾದ ಖುಷಿಸತ್ಲಿಯರು 
ಭರತನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು, ಇನ್ನೂ ನಮಸ್ಸುರ ಆತೀರ್ವುದಗಳು ಮುಗಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲೆಳಸುವನು ಆದಕೆ 
ಕ್ಸೈಕೆಯ ವರದಂತೆ ರಾಜ್ಯವು ಭರತನದು, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನು “ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ! » ಎಂದುಬಿಡುನನು ಆಗ ಕೈಕೆ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಬಾ ಮಗು, ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಳು ಆಗ “ ಮಾತೆಯ ಅನ್ಸಣೆ "ಯೆಂದು ರಾಮನು ಅದನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸುವನು 


ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಲ 
ಸೈಕೆಯು ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಹೊಗಳಿದರೆ ಅದು ತನ್ನ . ಮಗನ? ಅಭ್ಯುದಯವೆಂದು 
ಆನಂದಿಸಿ ತಾನು ಭರತನಲ್ಲಿ ನುಡಿದದ್ದು ನಿಜವೆಂದು ಯಧೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದೃಢಪಡಿಸುವಳು ಎಲ್ಲರೂ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯಗೆ 
ತೆರಳುವರು. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಕಥಾಭಾಗವು ರಾಮಾಯಣದ್ದೇ 
ಆದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುಕಲ್ಪನೆ, ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ, ಪಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ, 
ರಸಸರಿನೋಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು, ಕರುಣರಸಪ್ಪ್ಯಾವಿತವಾದರೂ, ತನ್ನೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ ಅಳುವ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ, ಬೆಳಗುನ 
ಹೃದಯವು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. ರಾಮನು ಪರಿಪಕ್ಚಮತಿಯೂ ಉನ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೦೧ 


ತಾಂತನೂ ಕುಟುಂಬದ ಜನರನ್ನು ಅವರವರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಹಿಡಿದು ತಿದ್ದಿ ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಅನುಭವಸ್ಥನೂ ಆದ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ, 
ಸೀತೆಯು ಮೈದುನರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೂ, ಅತ್ತೆಯರನ್ನು ತಾಯಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಆದರಿಸುತ್ತ ಗಂಡನಿಗ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿದ್ದ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ 
ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಹಧರ್ಮಿಣ್ಮಿ ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ರಾಮನಿಗೆ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಂತಿದ ವ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಾದ ಸೋದರರು 
(ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ತ್ರುಘ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತ ಬರುವುದು ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಕಸ 
ರ್ಯಾದಿಗಳು ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರೆಂತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಿರಿಯರು ಈ ಕುಟುಂ 
ಬನು "ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಷ್ಪಂಟಿಕವೂ ನಿಷ್ಪಳಂಕವೂ 
ಆದ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ ಕವಿಯ 
ಜತ್ತ. ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವಾದದ್ದು 

ಸನ ಕಲಾ ಚನುತ್ವಾರಗಳ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಸೂಚನೆಯು 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ > ದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ (ನಾರು 
ಮಡಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ, ಸೀತೆಯು 'ದಕರದನ ಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಡು 
ವುದು, ಸುಮಂತ್ರನು ತಂದ ರಧ ಕೃತಾಂತನಟ್ಟಿದ ರಧವೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದು--ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಉಪಮಾನಗಳಿನೆ-- 
ಸ್ಥಾಪನೆ ” ಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ದುಡುಗುಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಓಡಿಯಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಪಡಿಯರತಿಯನ್ನು, ಬಿಳಿಯ .ಮಳಲೊಟ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಶಪುಷ್ಟಗಳ 
ನಡುವೆ ಓಡಿಯಾಡುವ ಹಂಸಕ್ಕೂ, ದೈತ್ಯನುದ ರಾವಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ನುಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಲೆದಾಡುವ ಫಣಿರಮಣಿಗೂ, 
ರಾವಣನೊಡನೆ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು “ ಕರೀಂದ್ರಭಗ್ನ 
ನನಪಾದನ * ಕ್ಕೂ ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕು ಹಗಲುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಭಾರವಾಗುವುವು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 


೧೧೨ ಭಾಸಕವಿ 


ಯೆಲ್ಲವೂ, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದಂತೆ, ವಸ್ತುವಾತ್ರ ರಸಸರಿ 
ಪುಸ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಇದೆ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ್ಬ.. ಇರುವವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ... 


ಭರತನು ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಗಲು ಅನನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಘನಧೀರಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮುದ ಲ ದ್ವ ಷಬರವದವೋಲ್‌ ಸಿಗ ಮಾಧುರ್ಯ ಯುಕ್ತಂ 
ಜನಿತೋತ್ವಂರಂ ಕಲಂ ಕಂರಡೊಳುರಪೊಳಸಂರುದ್ದ po ವೇಗಂ । 
ಅನುದಿನಂ ತಾಣಂಗಳೊಳ"್‌ ಸೇರ್ದೆಸೆನುದರಿನನೇಕಾಕ್ಷರಾಕಾರಮಾಗು 
ತ್ತನುರಾಗಂಗೊಂಡು ನಾಲ್ವರ್ಣಕಮಭಯವನನೀಯಲೈಸಂದಂತ 
ತೋರ್ಕುಂ |* 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಾನಾ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ, ಅವೊಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ )ತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯ ತ I ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವೃ ತ್ರದ ತುಂಬ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಪ್ರಾ ಯಶ ಮುತ್ತಾ ವ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
Ke ಬರಲಾರದು 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಗಿಡಗಳ 
ವಾತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿ 
ಸುವನು ಈ ವದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಗಿಡದ ಪಾತೆಗೂ ನೀರಿರೆದಿರು. 
ವುದರಲ್ಲಿ ವೌರ್ನಾಪರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮನನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ನೋಡಿ -- 
ಅನನಿರುಹಾಲನಾಲಡೆ ಜಲಂ ನೊರೆಗೂಡಿ ಸನುಂತು ಸುತ್ತುಗುಂ 
ಸವನಿಸೆ ತೃ ಸ್ಕೈ ಸುರ್ದು ವಿಹಗಂ ಜಲನುಂ ಶ್ರಮುಮಿಲ್ಲದೀಂಟುಗುಂ | 
ನಿವರದೆ ತೆ ನೀರ್‌ ನನೆದ ಕೀಜಕುಲಂ ಸ್ಥಳಕೈದುಗುಂ ದ್ರುಮಂ 
ನನವಲಯಂಗಳಂ ತಳೆದುವಿಂತಡಿಯೊಳ್‌ ಜಳನಾಶ ರೇಖೆಯಿಂ || * 


* ವೇ | ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಾಂತರ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೧ಕ್ಕಿ 


ಇದರ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲು ವಾ ವಾತೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಆಗತಾನೆ ನೀರು ಹಾಕಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀರು ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ, ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ, ನೊರೆ ಆರಿಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ, ಆಟಾ ಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೂತ್ತಾ ಗಿದೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀರು 
ನಿಂತಿದೆ, ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ, ಕರೆಯನ್ನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯು ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದೆ (ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಪಾತೆಯ ಹಾಗೆ ನೀರು ಇನ್ನೂ ಬೊಗ್ಗಡವಾಗಿ ಗರಗರನೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೂರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಇಂಗಿಹೋಗಿ, ಗಿಡದ ಸುತ್ತ ಗೂಡುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರುವೆ ಗೊದ್ದ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗೂಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅನನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಹಾಕಿದ್ದು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ ಗಿಡದ ಸುತ್ತ, ನೀರು 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ "ಬಂದಿತ್ತು 1 ಸೂಚಿಸುವ ಗುರುತು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೃತಕತ್ವ ವಿಲ್ಲ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ "ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿತ್ತು , ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿತ್ತು, ಪ್ರತಿಭಾಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮುಯವೂ ಚಮತ್ಥಾರ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಂತರಗಂಗೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಬೆಳೆದು ರಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಂಚರಾತ್ರ 


ರಾಳ ಕನಾಸಾಹಾಸುಷಸರಾಸಚಸುಇಟ ಾಜಧಾಂ. 


ರಾಮಾಯಣ ಕಧಾನಸ್ತುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುನಂತೆಯೇ ಭಾಸನು ಭಾರತ ಕಥಾವಸ್ತುನನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಭಾರತದಿಂದ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ 
ಕನಿಯಾರು? ಅದು ಕಾನ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಖನಿ, ರಸಗಳ ಮಹಾರ್ಣನ, 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಎಂಧ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಗವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು--ಮತ್ತೇನುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಆಗದಿರಲಿ--ನರ್ಣನೆಯ 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಸಂಕುಚಿಸಿ ಬರೆದರೂ ಸಾಕು ಅದೂ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಿಕನಾಗುತ್ತಡೆ ಹೀಗಿರಲು ಅದನ್ನು 
ಮಹಾಕವಿಯು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೇಳಬೇಕೇ 9 

ಸಂಚರಾತ್ರ, ಮಧ್ಯಮನ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತ 
ಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ. ಊರುಭಂಗ--ಇವು. ಭಾಸನಿರ 
ಚಿತವಾದ ಭಾರತ ಕಧಾರೂಸಕಗಳು ಭಾರತ "ನಾಟಕ 
ಚಕ್ರ ಆ. ಸೇರಿದವು ಇನಿಷ್ಟೇಯೋ ಇನ್ನೂ ಇವೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಈಗ ದೊರೆಯುವವು ಇವು ಇನುಗಳಿಂದಲ್ಲೆ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರ” ವ್ರ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು 
ವಿಕೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಕೌರವನ ಪಾಂಡನ ಕ್ಲಾತ್ರಚರಿತ್ರೆ. 
ಅದು.“ ಪಂಚಮವೇದ?” ವೂ ಹೌದು, ಆದರೆ ಅದು ತ 
ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ಭೂಯಿಸ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದು ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯದ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ್ಕ ಭಾರತದ ತಿರುಳು ಅದರ ಯುದ್ಧಪಂಚಕ-_ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರ, ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನರ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ, ಅಭಿಮನ್ಯು 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೧೫ 


ಫಟೋತ್ಸಚರ ನೀರಕಾರ್ಯಗಳು , ನಿದುರನೀತಿ ಶುಕ್ರನೀತಿ ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆ ಅನುಗೀತೆ ಅಶ್ಚಮೇಥೆ ಅನುಶಾಸನಗಳಲ್ಲ 3 ಕ್ಷಾತ್ರ ಚರಿ 
ತ್ರೆಯು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುಶ್ಶಾಸನನು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಸದಿಯ ತುರುಬಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದಾಗ ೫ ವಿಷನೃಕ್ಷನು ಆಗ ಕುಸುಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಅದರೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದದ್ದೆಲ್ಲಾ ವ್ಯವಸಾಯ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆದಿಪರ್ವವನ್ನು ತೆಗೆದಿಡಬಹುದು ಭಾರತವು « ಪ್ರತಿ ಸರ್ವ ರಸೋ 
ದಯ 'ವೇ ಆದರೂ, ಆದಿಪರ್ವವು ಕಬ್ಬಿನ ಬುಡದ ಗಿಣ್ಣು ಸಭಾ 
ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ದ್ರೌಪದೀಭಂಗವು ಕನಿಜನ ಪ್ರಿಯವಾದರ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ಭಾಸನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತು, ಈ ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಾಂಚಾಲೀ ಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂಸೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಮಾನಭಂಗ, 
ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
4 ದೂತವಾಕ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆ ಸಂಗತಿಯ ಚಿತ್ರದಿಂದಲ್ಲೆ, ಅದರೆ 
ನಿವರಣೆಯಿಂದಲೇ, ಅನನು ತೃಸ್ತನಾಗಿರಬಹುದು ಅನನ ಸಾತ್ಟಿಕ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ 
ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ದುರ್ಜನರು ಸಜ್ಜನರಾಗುವರು, 
ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮುರಾಗುವರು, ಕತ್ತಲೆಯು ಬೆಳಕಾಗುವುದು « ಪ್ರತಿ 
ಮಾನಾಟಕ 'ದ ಕೈಕೆ, « ಪಂಚರಾತ್ರ 'ದ ಕರ್ಣ, « ಊರುಭಂಗೆ'ದ. 
ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ 

ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಸನು ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಖ್ಯಭಾಗ 
ಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದೊಂದು ಮಾದರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ವಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು --ವನಪರ್ವದಿಂದ « ಮಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗ' (ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿನರ್ವದ ಜ್ಞಾಪಕವೂ ಬರುತ್ತದೆ), 
ವಿರಾಟಪರ್ವದಿಂದ " ಪಂಚರಾತ್ರ”, ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಿಂದ «ದೂತ 





೫. " ಇದುನೆ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕಾದಿಯಾಯ್ತು ೆ , ಪಂಪ 
ಭಾರತ್ಯ %11- ೧೫೬ 


೧೧೬ ಭಾಸಕವಿ 


ವಾಕ್ಯ, ದ್ರೋಣಪರ್ವದಿಂದ « ದೂತಘೆಟಬೋತ್ಸಚ ', ಕರ್ಣಪರ್ನ 
ದಿಂದ «4 ಕರ್ಣಭಾರ' , ಶಲ್ಯಪರ್ವದಿಂದ «ಊರುಭಂಗ? ಇದವು 
ಗ4ಿಲ್ಲಿ ವಿರಾಟಿಸರ್ವದ ಕಥೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು « ಪಂಚರಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಕೆ 
ದಿರಬಹುದು ಇದು ಅವನ ಭಾರತರೂಪಕಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಾರನತ್ತಾಗಿಯೂ ಇದೆ. -ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದ ಗಂಡು 
ನಾಟಕ | 

" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅದರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ ಹಾಗೆಯೇ « ಸಂಚ 
ರಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಳಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಊಹಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಇದು ಕವಿಕಲ್ಪಿತ, ನಾಟಿಕದೊಳಗೆ ಅವನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಿರುವ ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆಗೂ ಕಲ್ಬನಾಶಕ್ತಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಮುಂಗಡ 

ವಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮೇಲಾ 
ಗಿತ್ತು ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿ 
ಆಚಾರ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಸಕಲ ರಾಜಮಂಡಲದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, 
ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ಹೆತ್ತಿರ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ, ಬಹು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ಒಂಡು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಯಾಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಅನನು 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆಥರ್ನು, ಧನುಸ್ಸು ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ..ಆಚಾರ್ಯಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು ಆಚಾರ್ಯರು 
ತೃಪ್ತರು ಅವರಿಗೆ ಯಾನ ಧೆನಕನಕವಸ್ತುನಾಹನಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು ಒಂದೇ , ಅದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿದರು, ಅದಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು “ಎಕೆ ಅನುಮಾಫಿಸುತ್ತೀರಿ? ಬೇಕಾದದ್ದ 
ಕೇಳಿ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಇಗೋ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗದೆಯೊಂದು 
ನನ್ನದು, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ತಮ್ಮದೇ ಆಗಿದೆ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯಹೇಳಿ 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೧೭ 


ದನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ಆದಕೆ (ನಾಂಡನರ 
ಕಷ್ಟವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದು) ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡರು, 
ಗಳಗಳನೆ ನೀರು ಹೆರಿಯಿತು ಅವರು ಕಣ್ಣು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀರು ತರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು “ ಆಗಲಿ, 
ಆಗಲಿ, ಕಾರ್ಯ ಕೈ ಗೂಡಿದರೆ ಕಣ್ಣು ತೊಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಆಯಿತು!” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದರು... ದುರ್ಯೋಧನನು ಖೇದ 
ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗಾಗಿ ತರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು ಕೈಗೆ ಎರೆದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಥ್ಸೇರ್ಯವಾಗಿ, "« ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು, ಇದೇ ನನ್ನ ಭಿಕ್ಷೆ ಇದೇ 
ನನಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ” ಎಂದರು. ಶಕುನಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ, ಇದು ಯಜ್ಞದ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ “ ಧರ್ಮವಂಚನೆ* ಎಂದು ದ್ರೋಣರನ್ನು ದೂರಿ 
ದನು ಅವರವರಿಗೆ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಷ್ಮರ 
ಮಧ್ಯೆ ಸ್ಥಿ ಕೆಯಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಣರ ನಿವೇಕದಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಉಭಯಸಂಕಟಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಶ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ 
ಗೌರವ ಆದರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಭ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರೊಡನೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಶತ್ರುಭರಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಯಾವುದಾವುರೂ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು 
ಶಕುನಿಯು ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಜುನನು ಎಂಥ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸುವನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಎಂಥ ಊಷರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನು ಬಾಯಿಹಾಕಿ " ಆಚಾರ್ಯ, ಇನ್ನು ಐದು ರಾತ್ರಿಯೊಳಗಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತರುವುದಾದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅರ್ಥ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ ” ಎಂದನು. ದ್ರೋಣರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಈಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದಿಂದ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವರ 
ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಇನ್ನು ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗು 


೧೧೮ ಭಾಸಕನಿ 


ತ್ರಜಿಯೇ? "ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಿ” ಎಂದರು, 

ಈ ಮಾತು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗೆ ನಿರಾಟನಗರದಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ದೂತನು ಬಂದು ತನ್ಮು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಕೀಚಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬನು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಬರಿಗೈಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿರಾಟನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ಭೀಷ್ಮರು ಮೇಲಿನ “ ಪಂಚರಾತ್ರ ”ದ ಕರಾರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವಂತೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು. ಅಶಸ್ತ್ರನಾಗಿ ನೂರಾರು 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೇಕಾದರೆ ಅದು ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ನಿಶ್ಚಯ ಕೊನೆಗೆ ವಿರಾಟನ ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಗೂಢ ವೈರ 
ವಿರುವುದೆಂದು ನೆನಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳನ್ನು ವಿರಾಟಿನಗರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೋಪು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಸಿದನು 

ನಿರಾಟನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ರಥಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೌರವನ ಮಹಾಸ್ಯೈಕ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇಕೆ. 
ದಲ್ಲ- ಭೀಷ್ಮರು ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸೋಣ್ಯ. RE ಇದಕೆ ರಥವನ್ನು 
ಉತ್ತರನು ಆಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು 
ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಸೂತನು ತಿಳಿಸಿದನು ಬೃಹೆನ್ನಲೆಯು 
ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿ ವಿರಾಟಿನಿಗೆ ಕಳವಳ, ಆದರೆ ಧರ್ನು 
ರಾಯೆನಿಗೆ ಸಂತೋಷ, “ ಬೃಹನ್ನಲೆಯು ಸಾರಥಿಯಾದಕೆ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ, ರಥನೇ ತನ್ನ ಚಕ್ರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ಜಿ. ಬಾಣಗಳೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ » ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಥ್ಸೈ ರ್ಯ ಹೇಳಿ 
ದನು ಹೇಗಾದರಾಗಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು ರಥವನ್ನು ತರಿಸಿ ಜೊರಡೋಣ 
ವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವರ್ತಮಾನ 
ಜಬ ಪಾ ತ್ತರನ ರಥ 'ಶೃಶಾನದ ಕಥೆಗೆ ತಿರುಗಿತು, ತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಶತು ಗಳನ್ನು ಅಂಬಿನ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟತು ಈಗ ಬಿಲ್ಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ 
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ಜ್ರೋಣರು, “ ಅದೇಯೆ! ” ಎಂದು ಗುರುತುಹಿಡಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 
ಭೀಷ್ಮರು ನಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಧಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
( ಸರಿ ಸಾಕು!” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದರು ಕರ್ಣನು ನೊಂದನು 
ಮಿಕ್ಕ ರಾಜರು “ ಇದೇನು!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು ಉಳಿದ 
ನರು ಓಡಿದರು ಅಭಿಮನ್ಯು ಮಾತ್ರ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಆಗ 
ಭೀಮನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಧಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅನನನ್ನು ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯ (* ಭಗ 
ನಾನ್‌”), ಅರ್ಜುನ (4 ಬೃಹನ್ನಲೆ ಸ) ಮುಂತಾದವರು ವಿರಾಟ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ತನ್ನ ಅಡಿ 
ಗೆಯ ಪರಿಚಾರಕನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸರಮುಸಂತೋಷ "% ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು 
ಸೋತರು, ಅಭಿಮನ್ಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿದ ಇನ್ನೇನು ನನ್ನ ಮಗ ಉತ್ತರನು 
ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೆ ಗೆದ್ದ ಹಾಗಾಯಿತು ” ಎಂದು ಅನಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸದಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ 
ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯನ್ನೂ “ಇಉಮಾವೇಷದ ಹರನಂತೆ ” ಇದ್ದ ಬೃಹನ್ನ 
ರೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, “ ಇವರಾರು! ” ಎಂದು ನಿಸ್ಮಯ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಉತ್ಸಾಹಭರದಿಂದ “ ಅರ್ಜುನ! ” ಎಂದನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನು ನೆನೆದು, ಮಾತು ತಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು, 
" ಹೌದು ಹೌದು ! ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೇ ಇವನು *” ಎಂದು ಉತ್ತರೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು ಭೀಮನು ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನ ಕನಿಯಲ್ಲಿ 
“ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಒದಗಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿವೆ... ಆದರೆ ಮಗುವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಸಲಿಲ್ಲ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ 
ದ್ರೌಸದಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಕಈಕೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ! ಡಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಎಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿಯೇನ್ಕೋ 
ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ಕನೇಳಿಯೇನೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಕುತೂಹಲ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭೀಮನು ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿ “ ಅಭಿಮನ್ಯು! * 
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ಎಂದನು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಸನು ಆ ವೀರಕಿಕೋರನ ಕೆಚ ಕನ್ನ ಅನನು 

ಆಡುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಚಿತಿ ್ರಸಿರುವನು. "ಭೀಮನು 

ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಸೇಕೆದದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ ಕೇಗಿ 

ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತ « ಅಭಿಮನ್ಯುವಂತೆ, ಅಭಿಮನ್ಯು |» 

ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಳು ವನು ಅರ್ಜುನನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯಲು 

ಅವನಿಗೂ ಹೀಗೇ ಸಗ "ಈ ಕೀಳು ಜನರು 

ಕ್ಲತ್ರಿಯನನ್ನು ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಕೂಗುವುಜಿಂದರೇನು! * ಎಂದು ಅಭಿ 

ಮನ್ಯುವಿಗೆ ಕೋನ ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 

ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ 

ಬೃಹನ್ನಲೆ ಅಭಿಮನ್ಯು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾ ಳೇನಯ್ಯ ? 

ಅಭಿನುನ್ಕು- ಏನೇನು? ನನ್ನ “ತಾಯಿ? ಯಂತೆ! ನೀನೇನು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನೋ ಭೀಮಸೇನನೋ ಅರ್ಜುನನೋ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಂದು ತಂದೆಯ ಹಾಗೆ ಹೆಂಗಸರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ! 

ಬೃಹ. ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾನೆಯೇ ? 

ಅಭಿ ಏನು? ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತೀಯೋ? 
ಹುಂ ಹುಂ, ನಿಮ್ಮ ಬಂಧುನು ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, 

[ಳೀಮಾರ್ಜುನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವರು] 

ಅಭಿ ಏನು? ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದು ನಗುವಂತಿದೆ | 

ಬೃಹ. ಏನೂ ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನ, hs 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜನಾರ್ದನ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಸ್ತ್ರಾ 
ನಿಪುಣನಾದ ತರುಣ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲ 
ನ್ಯಾಯವೇ !--ಎಂದು. 

ಅಭಿ. -ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹರಟಬೇಡಿ ಆತ ಸ್ತುತಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದದ್ದಲ್ಲ, ಆದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ಜು Mi. 
ದಿಂದ ಸತ ಕೆಂದು ಸರೀಕ್ಷಮಾಜಿ, ಅಲ್ಲಿ (ತನ್ನದು ಹೊರತು) 
ಮತ್ತೊ ದು ಹೆಸರು ಇರಲಾರದು. 
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ಬೃಹ ಇಂಥನನು ಒಬ್ಬ ಪದಾಶಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿದೆ ? 
ಅಭಿ-- ಅನನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನ ಕ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಅರ್ಜುನನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ನಿರಾಯುಧನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೆ ? 
ವಿರಾಟಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವನನ್ನು “ಮಹಾ 
ಸಾಜ”ನೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ « ಯಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ? * ಎನ್ನು ವನು, 
ಪಿರಾಟಿ .. ಇರಲಿ, ಇವನ ದರ್ಪವನ್ನು ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಯಾರು ಇನ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು? 
ಭೀಮ. ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು 
ಅಭಿ“ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳು! 
ಭೀಮು ನನ್ನ ಭುಜವೇ ನನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಆಯುಧ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು ಅದರಿಂದಲೇ ! ಕೈ ಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನುಸ್ಸು 
ಅಭಿ--ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡುತಂಜಿಯೆ * ಈ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಸದೃಶ 
ವಾದದ್ದು 
ಧರ್ಮ. _ಯಾರಯ್ಯ. ನಡುತಂದೆಯೆಂದರೆ? 
ಅಭಿ. ಕೇಳಿ |--ಅಥವಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಮಾತೇನು? ಮತ್ತಾ 
ರಾದರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವರು ! 
ಕೊನೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಬೇಸರಗೊಂಡು “ನೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನೆಂದು ನನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಸಂಕೊಲೆ ಹಾಕಿ ಕೂರಿಸಿ ಅದೇ ನನಗೆ ನೀವು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉಪಕಾರ ತೋಳಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ಬಂದು 
ತೋಳಿನಿಂದಲೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ | ? ಎನ್ನುವನು 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರನು ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಿ ಬೃಹನ್ನಲೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೆಂದು ಅವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವನು. ಅರ್ಜುನನ ಗುರುತಾದಮೇಲೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಪಾಂಡವ 
ಕಿಲ್ಲರ ಗುರುತೂ ಆಗುವುದು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು “ಅದ 
ಕ್ಫೋಸ್ಕರವೇ, ನಾನು ಹಳಿದರೂ ಇವರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; 
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ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿದರು ನಿತೃದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸರಿಣನಿ 
ಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಗೋಗ್ರಹಣವು ಶುಭಕಾರಿಯೇ ಆಯಿತು!” ಎಂದು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟದ್ದ ಮಗ 
ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು 

ನಿರಾಟನು ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವನು ಎಂತಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಉತ್ತರೆಯೊಡನೆ ಇದ್ದನು ಎಂದು, ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲ 
ಉಂಟಾದ ವಿಜಯದ ನೆನ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಕೆಯ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಒನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲ “ ದೊರೆಯೇ, ನಾನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ತ ತ್ತರೆಯನ್ನು ನಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಾಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಜೆ ಸಗಳ ಲಗ್ನವು ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ಅಂದೇ ನುದುವೆಯಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು. ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ 
ಯಾಯಿತು 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕೌರವ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿದ ನರ್ತ 
ಮಾನನು ಹೋಯಿತು ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯು ಅವನನ್ನು ವಶ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೆ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಅದು 
ಭೀಮನ ಕೆಲಸವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು ಆದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ. ಇದು ಆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಇದ್ದ ಬರಿಯ 
ಪಾಂಡನ ಪಕ್ಷಶಾತವೆಂದು ಅವರ ಯೋಜನೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸೂತನು ಭೀಷ್ಮರ ಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಬರೆದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡುವನು, 
ಭೀಷ್ಮರು ಓದಿಕೊಂಡು, “ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಂಜು, ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಓದು ಗಾಂಧಾರರಾಜ! * ಎಂದು ಶಕುನಿಯ 
ಕೈಗೆ ಕೊಡುವರು ಶಕುನಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸರನ್ನು ಸದಿ ಕೋಡಿ 
ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಬೀಸಾಡುನನು ಅದು ಜ್ರೋಣರ ಜಾಲ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ “ ಅರ್ಜು 
ನನು ಯುದ್ಧ ವಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ನಂದಿಸಲು ಈ ಬಾಣ 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೨೬ 


ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು ಈಗ ಅದು ಬಂದು ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ಕಿಡಿ!” ಎನ್ನುತ್ತ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಕಂಡಂತೆ ಆ ಜಾಣನನ್ನು ಎದೆಗೆ 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವರು ಆಗಲೂ ಶಕುನಿಯು “ ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹೆಸ 
ಬಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನಿರಬಾರದೇನು ? * ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕುಹಕ 
ನನ್ನು ತೆಗೆಯುವನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವನು. 

ಆಗ ವಿರಾಟಿನಗರದಿಂದ ಉತ್ತರಕುಮಾರನು ಬಂದು “ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ... 4 ಉತ್ತರೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಹೊರೆ 
ಕಿದ್ದಾಳೆ. ಮದುವೆಗೆ ರಾಜಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಕೋರಿಕೆ ಲಗ್ನ ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಸಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕೋ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಎನು ಹೇಳಿಲಿ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊನೆಯ ಶಿಥಿಲ ಚಾಪಲ್ಯವೂ ತೀರಿತು ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಆಕ್ಷಣನೇ “ ಇಗೋ ನಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ » ಎಂದು ಗುರುಗಳ ಮುಂದೆ ನುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು 

ಇದು ಈ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಮೂಲನಾಟಕವು ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸಹೃದಯರು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು ಅದು "“ ಪ್ರತಿಸಂಕ್ರಿ ರಸೋದಯಂ” ಅದನ್ನು ಬೇರೆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾರೂ, ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಆ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಕಿಲುಬು ಕಟ್ಟಿದ ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದಂತೆಯೇ | 

ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯ. ವಿರಾಟಪರ್ವವು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ ಇದರ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಭಾಸನು ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೆತ್ತಿ, ನಯಮಾಡಿ, ಜೋಡಿಸಿ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ 
ದಂತದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಹದವಾದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಶ್ರುತಿಮಾಡಿ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ ಹೀಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡನರು 
ವಿರಾಟನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಊರ ಹೊರಗಿನ ಶ್ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ಆಯುಧ. 


ಬಿ 3೪ ಭಾಸಕನಿ 


ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ವಿರಾಟನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಬೇಕಿ ಬೇರಿ ಕಸಬುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅನನ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತದ್ದು, ಸುಶರ್ಮ ವಿರಾಟರ ಯುದ್ಧ, ಮುಂತಾದ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ ಇರುವವು. ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೈ; 
ಕೀಚಕನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಕಿರುಕುಳ ನಿರಾಟನು 
ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ದಾಳದಿಂದ ಹೊಡೆದು ರಕ್ತ ಸುರಿದದ್ದು 
ಮುಂತಾದ ಅಹಿತವಾದ ಕರಿಣ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ ಗೋಗ್ರ ಹಣವಾದದ್ದು 
ಸುಶರ್ಮದುರ್ಯೊೋದೆನರ ದುರಭಿಸಂಧಿಯಿಂದಲ್ಲ, ಪಾಂಡವರ ಮಂಗಳಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮರ ಉಪಾಯದಿಂದ. ಬೀಷ ದ್ರೋಣರು ಇಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಹಿಮೆ ವುದಿಲ್ಲ, ತಮ ಶಿಷ್ಯನ ಕೈ ಚಳಕವನ್ನು ಅರಿತು 
ಶಾಂತರಾಗಿ ಸಮಯ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ a, ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. 
ಕಥೆಯು ಆರಂಭವಾಗುವುದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಭರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ, ಮುಗಿಯುವುದು ವೀರ 
ರಸದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಾಂಡವರ ಕೈಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಶತ್ರು ಶಿಬಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ನಿನೋದವೂ ಮಂಗಳವೂ ಆಡ 
ವೈವಾಹಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ನಾಟಿಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉದಾತ್ತತೆ: ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ. ಉತ್ತರನ 
ಜಂಬ ಹೇಡಿತನಗಳ ಗ್ರಾಮ್ಯುವಾದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಅಪಹಾಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯ 
ವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾದ, ಫ್ರೇನುಸಂಬಂಧಿಯಾಧ, 
ಯಾರಿಗೂ ಅಹಿತವಲ್ಲದ ಮೃದುಲಲಿತ ಹಾಸ್ಯ, ಶಾಂತವೂ ಘನವೂ ಆಜ 
ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ ನಿರ್ಮಲವೂ ಪನಿತ್ರವೂ ಆದ ಆದರ್ಶ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾನರಣ ಈ ಶೋಧಿಸಿದ ಮಧುರಪಾಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ 
ಧ್ವಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಮೃತಮಯನಾಗುವನು. 


ಭಾಸನ ಮನೋದಧರ್ಮವೇ ಇಂತಹದೆಂದ್ಕೂ ವಿಧಿಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ನೆರವಾದ ಸೀತಾ ಕೈಕೆಯರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಜಿ ಅವರ ಫಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನೆಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಿಕೆ, 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೨೫ 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಗೆ “ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ” ವು ಹೇಗೋ 
ಭಾರತ ಕಥೆಗೆ “ ಪಂಚರಾತ್ರ” ವು ಹಾಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹಸರರು ಮಡ ಕರ್ಣರು ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಗಳಾದರೂ 
ಕ್ರೂರಿಗಳಲ್ಲ, ಮತ್ಸ ರಿಗಳಲ್ಲ ಶಕುನಿಯು ಮತ್ಸ ಕಿಮಾದರೂ ಅವನ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಕುಶಲತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಕವಿಯು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಧವ 
ನಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದಲೇ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಂಡವರೇ, ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಸಬರು ಇದು 
ಮೇಲಿನ ಕಥಾಸಾರಾಂಶದಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಡೆ ಹೋದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ನೊದಲು ಕುರುಕುಲ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಭೀಷ್ಮರು ಅವರು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಥೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಧರು, 
ಅಂಥ ಸಂಸಾರದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳ್ಮೆ ದೂರಾ 
ಲೋಚನೆ ಗೌರವ ಫೆನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳವರು ಇಂಧಿಂಥನರ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೇಯೆ, ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾದರೆ ಹೀಗೆ 
ಹೀಗೇ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಂದು ಅರಿತ ಸೂಕ್ಷ ಒದರ್ಶಿಗಳು, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯೆರಾದರೂ ಧರ್ಮಸ್ರಿ ುಪಶಾಂತರು , 
ಆದ ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಜ್ಞಾ ನಂತರ ಮೊದಲು ತಮಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆ ಗೌರನನನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವರು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಮೇಲೆ ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಾಗ * ಉಪಶಾಂತನಾಗು ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹರಸುನರು; “ ಮಿತ್ರ 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಶತ್ರು? ವಾದ ಶಕುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಡನೆದು 
ಉಪದೇಶಿಸುವರು ದೊ ಪ್ರಣ ಶಕುನಿಗಳಿಗೆ ಕಲಹ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ “ತಕ್ಕಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಶಮನಗೊಳಿಸು. 


೧೨೬ ಭಾಸಕನಿ 


ವರು ಕೀಚಕನ ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದು ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ಎಂದು 
ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ ದೊ ಕ್ರ ಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು “ ಸಂಚ 
We ” ಕೈ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ ದ್ರೊಃಣರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲು, ಅವರು `ವಟಯ ಎದುರಿಗೆ ಧೃತಿಮಾರಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು 
ಅನಿವೇಕವಾಯಿತೆಂದುಕೊಂಡು, ನಿರಾಟಿನ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಬಕ 
ದಿದ್ದ ನೆವಹಾಕಿ ತಮ್ಮ “ ಅವ್ರಕಾಶ ವೈರ” ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೋಗ ಹಣವನ್ನು ಗೌ ನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರಾ 
ಕ್ರಮ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು, “ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ಪದಾತಿಯನ್ನು ನರ್ಣಿನು” ಎಂದಾಗ ಸೂತನು 4% ಏನ್ನು ಅನನ 
ರೂಪವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಲೇ? ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೇ?” ಎಂದು ಕೇಳು 
ವನು, ಆಗ ಅವರು " ಹೆಂಗಸರೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ರೂಪ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕು, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು "ನರ್ಜಿಸಿಯೇ ಗಂಡಸರ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ ಪರಾಕ್ರಮವನನ್ನೆೇ ಹೇಳು » 
ಎನ್ನು ವರು ` ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನನು 
ಭೀಮನೇ ಆಗಬೇಕೇ? ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಪ್ರಪಂಚದ ತುಂಬ ಕೇವಲ ವಾಂಡನರು ಮಾತ ಶವೇ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಚಚ ” ಎಂದು ಶಕುನಿಯು ಅವರನ್ನು 'ಅಕ್ಷೇವಿಸಲ್ಲು ಅವರು 
« ಕೇಳು ಗಾಂಧಾರರಾಜ ! ಇದು ಸಕಾರಣವಾದ ಊಹೆ ನಾನೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರೃಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ Fan 'ತಮ್ಮ ದೋರ್ದಂಡ ಮಾತ್ರ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಿ "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ವರು, ಬೀಮ, ಬಲರಾಮ ಇಬ್ಬರೇ!” 
ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ IE, Ni 
ಹ್ರೋಣರು ಭೀಷ್ಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವರೇ; ಆದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ " ಹುಜುಬುದ್ದ ಯುಳ್ಳ ವರು, ಮೃದುಹ್ಠ ದಯ 
ವುಳ್ಳವರು, ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ನೆನೆದು ಹೆಂಗರುಳಿರಿಂದ 
ಗಳಗಳನೆ 4 ಬ್ರಿ ಬಿಟ್ಟವರು, ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷವಾದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಮಾಡಿಬಿಡತಕ್ಕವರು. ಆಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 


ಸಂಚರಾತ್ರ ೧೨೩ 


ದಿಂದ ತನುಮನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ಸಂಯಮವನನ್ನುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮರಂತೆ 
ಉಸಶಾಂತರಲ್ಲ ತೇಜಸ್ವಿ ಕನನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅನ್ಯಾಯ ad 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಕವರಲ್ಲ ಶಕುನಿಯು « ಧರ್ಮವಂಚನೆ 'ಯಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೋಸಹೋದನೆಂದು ಅನರನ್ನು ದೂರಲು ಅನರು 
ಕೀಗಿ, “ ನಿನ್ನ ಸೋದರರಿಗೆ ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ. ಸೃತ್ತನ್ನು ಹೆಂಚಿ 
ಕೊಡೆಂದರೆ ನಂಚನೆಯಾಯಿತೇ ? A ಕೊಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯದ್ಕೋ ಬಲಾತ್ಫಾರವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆ 
ಯಡೋ?” ಎಂದು ಗದರಿಸುವರು " ಬಲಾತ್ವಾರ? ವೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧೆನನು “ ಅಂಧ ಬಲಾತ್ವಾರ ಸಮರ್ಥರು 
ಹಿಂಡೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನಮಾನವಾದಾಗ, ಏಕೆ ರೋಷನನ್ನು ತಡೆದು 
ಕೊಂಡರು? * ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಲ್ಕು ಅನರು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯೋಚಿತವಾದ 
ಚಿತ್ತನೃತ್ತಿಯಿಂದ “ ಧರ್ಮವೆಂದು ಮೋಸ ಹೋದ ಆ ಜೂಜುಕೋರ 
ಥರ್ನುರಾಯನನ್ನೆ€ ಕೇಳಬೇಕು! ಆಗ ಭೀಮನು ಸಭಾಸ್ತಂಭನನ್ನು 
ನೋಡಲು, ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯನು ತಡೆದನು ಆನಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೀನುನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ, ಶಕುನಿ ಈಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ಷೇ 
ನಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತ ಕೊಟ್ಟಿ ರು, ಆಗೆ ಸಷ ರು 
ಒಂದುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಚಿಂತಿಸಿ “ ಆಚಾರ್ಯ 
ಕಾರ್ಯ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಕಲಹವಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸೋಡೋಣ! ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ “ಮಾಡಲು ಅವರು * ಕೀಳು 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯ ಬೇಡ, ಕಲಹವೇ ಆಗಲಿ!” 
ಎಂದು ಕೆರಳುವರು, ಕೊನೆಗೆ, ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕೋಪ 
ನನ್ನು ತಾವೇ ಹಳಿದು ME ಮುರ್ಯೋಧಸನೊಡನೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡಿ, ಶಕುನಿಯಂಥ ಫೀಚನನ್ನೂ ಅಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವರು , ಅವನನ್ನು "ವತ್ಸ! ಗಾಂಧಾರರಾಜ! ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸುನರು, ಗುರುಶಿಷ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತನರು ಭೀಷ್ಮರಲ್ಲಿ ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತ 
ಕೆಂದು ಗೌರನ್ಯ ಆದರೂ ಸರಿಸಮಾನ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ "ಗಾಂಗೇಯ ! ? 


೧೨೮ ಭಾಸಕನಿ 


ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರ ನಾಟಿಕಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಅವರ ಮಾತನ್ನು 
ನೋಡಿ! 


೬ ಧರ್ಮಮಾಲಂಬಮಾನೇನ ದುರ್ಯೋದಧನೇನಾಹಮೇವಾನುಗೃಹೀತೋ 
ನಾಮ್ಯ್ಕ ಕುತಃ, 


ಅತೀತ್ಯ ಬಂಧೂನವಲಂಘ್ಕ ಮಿತ್ರಾಹ್ಯಾಚಾರ್ಯಮಾಗಚ್ಛ ತಿ ಶಿಸ್ಕದೋಷಃ | 
ಬಾಲಂಹ್ಯಪತ್ಕಂ ಗುರವೇ ಪ್ರದಾತುರ್ನೈನಾಸರಾಥೋಸ್ತಿ ಪಿತುರ್ನ 
ಮಾತುಃ |? 
ಹೀಗೆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳುವ ಗುರುಗಳು ಅಪೂರ್ವ! 
ಅಂತು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ, “ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣ ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರೆಂಬ ಮಡು 
ಮಕರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧೆನ ಮಹಾನದನನ್ನು ಹದ್ದಿ ನಕ್ಲಿ 
ಟ್ಟಿದ್ಧ ದಡಗಳಂತಿದ್ದರು ?* ಇವರು ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆ ರಕ್ಷೆಗೆ 
ಕರ್ತ ಗಳಾದ ಅದರ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ನಾಟಕವು ಮೊದಲಾಗು 
ವುದು ಅವರಿಂದ, ನಡೆಯುವುದು. ಅವರಿಂದ್ಯ ಮುಗಿಯುವುದು 
ಅವರಿಂದ 
ಈ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ದುರ್ಯೊ 
ಧನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ ಇವರದು. ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ಇವರ ದುಷ್ಟಕೃಕಿಯು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾತಿ ಕತೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು. 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವನು, ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಟಾಂ ಟಟ ಸುಖ ಸಂತೋಸಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ ಬಂದಂತೆ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡವನು, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ * ನೀವು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಜಿ.. 
ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಗ್ಗದವನು ಭಾಸನಿಗೆ ಸಗ್ಗಿ--ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, "ಹಿ 
ಗೌರನದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಥೆರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟಿ ವನ್ನ 
ಆದರೂ ಕಸಟ, ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 
ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ. ಸಾಧ್ಯವಾದಕ್ಕ 


* * ಊರುಭಂಗ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ, 


ಸಂಚರಾತ್ರ ೧೨೯ 


ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಮಾಡೋಣವೆಂದು “ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶತ್ರುಪೂರ್ಣವಾದ 
ಊಷರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಯೋಚಿಸು” ಎಂದು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವನು, ಶಕುನಿಯು ಕಲ್ಪಿಸಿದ “ ಪಂಚರಾತ್ರದ” ಕುತಂತ್ರಕ್ಕು ಒನ್ಸಿದ 
ನನು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯೂ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗೌರವವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು 
ಮಿತ್ರನಾದರೂ ಅವನ ಮೈತ್ರಿಗೆ ಕನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ಮಾತೃ ಬಂದಿದೆ. ಅವನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಆಡುವ ಮಾತು ಇದು 
“ಯಾರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋದವರು? ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ದಾಯಾದ ವೈರನಿರುವುದು ನನಗೂ ಅವನ 
ತಂದೆಗಳಿಗೂ ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಪವಾದ 
ಬಂದೀತು ! ಮತ್ತು; ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ ಕುಲಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಹುಡುಗರೇನು ಮಾಡಿದರು? ಅವರದೇನು 
ಅಸರಾಧ?* 
ಕರ್ಣನು ಥರ್ನುಪಕ್ಷವಾತಿ, ಉದಾರಿ, ಶೂರ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಾಗಮಾಡಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಖರ್ಚುಮಾಡಿದರೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ “ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬಾಣಾಧೀನವಾದದ್ದು , 
ಮಗನಿಗೆ ಗಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಬರಿಯ ಮೋಸ! ದೊರೆಯಾದ 
ವನು, ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು ? ಎನ್ನುವನು. ಪಾಂಡ 
ವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡೋಣವೋ ಬೇಡವೊ ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೇಳಲು ಅನನು ಹೇಳುವ ಮಾತೇನು?" ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿ 
ಕೊಡನೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ನನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ 
೦ 
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ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ಬಿಡುವ ನಿಚಾರ ನಿನಗೆ ನೇರಿದ್ದು--ಯುದ್ಧ ಒದಗಿ 
ತೆಂದರೆ ಹೋರಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ!” ಅಭಿಮನ್ಯು ಶತ್ರುನಶ 
ವಾದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು “ ನಾವು 
ಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಜೆ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸಾಟು ನಾರುನುಡಿ 
ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದು ಉತ್ತಮ ಎಂದು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು ಕರ್ಣನ ಮಾತು ನಾಟಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಅವನ ವೀರಚಿತ್ರವೂ ಘನಚಿತ್ತವೂ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು 

ಶಕುನಿಯು ಕನಟ, ಕುಹಕ್ಕಿ ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿ ಅನನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಗೌರವವಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ, ಕುಹಕ 
ದಿಂದ 4“ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನದಿಂದ ಸವಿತೃ್ರನಾದ ಅಂಗರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಶ್ಯಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ !” ಎನ್ನುವನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿಯ್ಯ, 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ. ಗಂಗೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಮತ್ತು ಅನನಿಗೆ ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತನಾದ 
ಯಾವ ಆಸ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು, ಆ 
ಅರ್ಧವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಂದಾಸ್ಸುತಿಮಾಡುವನು ದುರ್ಯೋಧನನು ನನು 
ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿದರೆ, “ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾಜರನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, 
ಜರಾಸಂಧೆನ ಹಾಗೆ, ರಾಜಸೂಯಾಗಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ!” 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡುನನು- ರಾಜಸೂಯಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಯನ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಅನನಿಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನನಾಗಬೇಕು, ಅವನನ್ನು ಮಾರಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಹುರುಡು 
ವಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ, 
ದ್ರೋಣರು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಧೆ ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅದು *ಧೆರ್ಮನಂಚನೆ”್‌ ಎಂದು ಜಗಳ ತೆಗೆದನು ದ್ರೋಣರೇ 
ಸೋತು ಅನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದಕ್ಕೆ “ ಆಹಾ! ಆಚಾರ್ಯನದು ಏನು 
ಶಾರ್ಯ ! ಕಾರ್ಯಲೋಭದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ? 


ಪಂಚರಾತ್ರ ೧೩೧ 


ಎಂದು ಹಳಿದನು ಪಂಚರಾತ್ರದ ಕುಯುಕ್ತೆಸಂಕೇತನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಒಡ್ಡಿದನನೂ ಅನನೇ ಅಭಿಮ 
ನ್ಯುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಭೀಮನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಊಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಅನನಿಗೆ ಸಹಿಸದು ಉತ್ತರನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆದ್ದವನು ಅರ್ಜುನನೆಂದರೆ, ಸಂದೇಹ, 
ಭೀಷ್ಮರ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಒನ್ಪುವು, ಕೊನೆಗೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನ 
ರನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು ಆಗಲೂ “ಇವರು 
ಪಾಂಡವರ ವೇಷ ಹಾಕೆಕೊಂಡನರು ಎಂದನೋ ಏನೋ!” ಶಲೆ 
ಕುಯಿದು ಇಟ್ಟರೂ “ಇದು ನೋರೆಯ ಕಾಯಿ” ಎನ್ನುನಂಧ 
ಮನುಷ್ಯ ! 

ನಿರಾಟ್ಕ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರು--ಇವರು ಮೂರನೆಯ 
ಗುಂಪು ಇವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಾತ್ರನು ಬಹು ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಬಟ್ಟದೆ ಆ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬಹುಭಾಗವು ಆಗಲೇ 
ಕಧಾಸಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ, ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ನಾಟಕನನ್ನೆ 
ಓದಬೇಕು. ಕಥಾ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ವೈಶೇಸ್ಯವನ್ನೂ ಪಾತ್ರ 
ಸರಿಚಯನನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಧಥರ್ಮರಾಯ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಗುಟ್ಟು 
ಹೊವಬಿದ್ದೀತೆಂದು ಹೆದರುತ್ತ, ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹನನ್ನು ತೋರುತ್ತ, 
ನೀರರಾಗಿ ಹೋರುತ್ತ ಇರುವ ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಅರಿಯ 
ತಕ್ಕವಾಗಿನೆ 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಾತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವ್ರಾಕೃತವು ಕಡಮೆ 
ಅದು ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನುಡುವ ಗೊಲ್ಲರ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಮಂತ್ರವು ಸ್ರಾಕೃತವನ್ನೇ 
ಆಡಬೇಕು, ಆದರೆ ಅನನು ಯುದ ನರ್ಣನೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಲು, ಒಂದು 
ಮಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಎಂದನೋ ಇಲ್ಲವೋ: ವಿರಾಟನು 
“ ಊರ್ಜಿತಂ ಕರ್ಮ, ಸಂಸ್ಥೃತಮಭಿಧೀಯೆತಾಂ” (ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 


ವಿಷಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳು) ಎನ್ನುವನು ಆದ್ದ 


೧೩೨ ಭಾಸಕವಿ 


ರಿಂದ ಅವನ ವ್ರಾಕೃತ ಮಾತು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತು ಹೋಗುವುದು ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉನ 
ಯೋಗವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು 





೧. ಮುಧ್ಯಸುನ್ಯಾಯೋಗ, ೨. ದೂತನಾಕ್ಯ, ೩ ದೂತ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ೪. ಕರ್ಣಭಾರ್ಕ, ೫. ಊರುಭಂಗ 





೧ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ 

8 ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ' ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ಐದು ಭಾರತ 
ಕೂಪಕಗಳೂ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು, ಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕತರೂಪಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆ ದು ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಮೇಲ್ಸಟ್ಟಿ ರುವ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕ 
ಗಳೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ, ಸಣ್ಣ ನಾಟಕಗಳು ತೀರ ಕಡಮೆ ಆದರೆ 
ಇವು ಹಿಂದೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು, ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಭಾಣ ಪ್ರಹಸನ ವ್ಯಾಯೋಗ ವೀಧೀ ಉತ್ಸೃಷ್ಟಿಕಾಂಕ 
ಈಹಾಮೃಗ ಎಂಬ 4 ಕಗಳೂ, ನ್ರೇಕ್ಷಣ ಶ್ರೀಗದಿತ ಎಂಬ ಉಪ 
ಕೂಪಕಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದೇ ಅಂಕವುಳ್ಳ ವ್ರಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರಡಿ ಏಕ ಕರ್ತೃಕಗಳಾಗಿ ಏಕವಿಷಯಕವಾಗಿ. ಒಂದು ಅನು 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೆದೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕದ 
ಐದು ಅಂಕಗಳಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಈಚೆಗೆ ನಟರು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಏಡೆದು ಒಂದೊಂದು ಅಂಕಕ್ಟೂ ಮೊದಲು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಂದೀ 
ಭರತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಆದಕೆ ಈ ಊಹೆಯು ಅಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇನು 
ಒಂದೊಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿನೆ-- ಸರಸ್ಸರ ಸಾನೇಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ ತೊಟ್ಟು 
ತುದಿಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ ಐದು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ sis: ನ್ಸಿಗಳಂತಿನೆಯೇ ಹೊರತು, ಒಂದು ಹಣ ೧ನ್ನು ಕುಯ್ದು 
ಮಾಡಿದ ಐದು ಹೋಳುಗಳಂತಿಲ್ಲ -- ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಹಣ್ಣು ು ಗಳಂತಿನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಕಿತ್ತಿಳೆಯ ತೊಳೆಗಳಂತಿಲ್ಲ. 


೧೩೪ ಭಾಸಕವಿ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಕಧಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು 
ಬರತಕ್ಕದ್ದು ¢ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ > ಟ್ಛ ಮಧ್ಯಮ 'ನೆಂದಕ್ಕೆ ಪಾಂಡ 
ವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ್ಯಮ-- ಭೀಮ* (ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಾಗಬೇಕು) ಪು 
ಮಧ್ಯಮನು ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಧ್ಯಮಪುತ್ರನನ್ನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗ 
ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ « ವ್ಯಾಯೋಗ? (ಜಗಳ)ವೇ ಇದರ ವಸ್ತು 
ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಲವಕುಶರ ಕಾಳಗ ಬಭ್ರುವಾಹನ 
ಕಾಳೆಗಗಳೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಶುನಶ್ಶೇಪನ ಕಥೆಯೂ ಜ್ಞಾ ಸಕ್ರೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕವಿಕಲ್ಪಿತನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ 

ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು 
ಮೂವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೊಡನೆ (ಮಗ್ಗುಲ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ) ತನ್ನ 
ನೆಂಟಿರ ಮನೆಗೆ ಉಪನಯನಕೋಸ್ಟರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ಆ ಊರಿನ ದಾರಿಯು ಒಂದು ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅಂದು 
ಪಾರಣೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ: ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಬರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು ಮುದುಕನೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೊ ಪ್ರಲಿಲ್ಲ , ಹೆಂಗ 
ಸೆಂದು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೊ ಸ್ಪಲಿಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು ತಂಜಿಯೂ, ಕರಿಯವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡ 
ಲಾರೆನೆಂದು ತಾಯಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡರು ಉಳಿದವನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ 
ನಾದ “ಮಧ್ಯಮನು” “ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೇ ಬೇಡವಾದವನು ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೆ ಬೇಕು? * ಎಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನೊಂದುಕೊಂಡರೂ ತನ್ನಿಂದ 
ಗುರುಹಿರಿಯರು ಬದುಕೆಕೊಂಡರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


* ಭೀಮನು ಕೌಂತೇಯರಲ್ಲಿ “ ಮಧ್ಯಮ ನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೫ 


ಅವನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಹಿಂಜೆ ಹೋಗಲು ಒಮ್ಬಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ತರಿಸುವನು ತಾಯಿಯು 1ಚೆರಂಜೀನಿಯಾಗು ” ಎಂದು 
ಹರಸುವಳು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಆತ್ಮತರ್ನಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಹೋಗುವನು ಅನನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವತನಕ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಲ್ಲ ತಾಯಿಯು ಉಪನಾಸಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ, ಅನಳ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 4 ಮಧ್ಯಮ 
ಮಧ್ಯಮ |! ಎಂದು ಕೂಗುವನು 
ಪ್ರ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಡೆದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗ ವಾಂಡ 
ವರು ಆಶ್ರಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಭೀಮನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಾವಲು ಹಾಕಿ 
ಮಿಕ್ಸವರೆಲ್ಲರೂ ಧೌಮ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಿ 
ದ್ದರು ಭೀಮನು ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
‘ ಮಧ್ಯಮ, ಮಧ್ಯಮ ! > ಎಂಬ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕರಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹಾಗೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ಮಧ್ಯೆಮ, 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಥಭ್ಯನು 
“4 ಮಧ್ಯಮೋಹಮವಧ್ಯಾನಾಂ ಉತ್ಸಿಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಮಧ್ಯಮೋಹಂ ಕ್ಲಿತೇರ್ಜ್ಭದ್ರ ಭ್ರಾತ್ಮೃಣಾಮಹಿ ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಮಧ್ಯಮಃ ಪಂಚಭೂತಾನಾಂ ಪಾರ್ಥಿವಾನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಭವೇ ಚ ಮಧ್ಯಮೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಭೀಮನೆಂದರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಮರೆಹೊಗುವನು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಧ್ಯಮ ಬಾಲಕನೂ ಬರುವನು ಭೀಮನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಯಾಕಯ್ಯ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೀಯೆ ಇವರನ್ನ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಹು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಂತೆ? *” 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅವನು “ ಹೌದು, ರಾಹುವೆ ! ? ಎಂದು ಗರ್ನಿತನಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುನನು ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅರಿಯರು; 
ಆದರೆ ಅನರ ಮಾತು ಕತೆಗಳೂ ನಡೆನುಡಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವುವು, ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ದರ್ಹ ಗರ್ವ 


೧೩೬ ಭಾಸಕನಿ 


ಗಳಿಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ )ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೆಚ್ಚು ವರು ಅವರನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡೆಂದು 
ಭೀಮನು ಜಾ "ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರೂ ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ಮಾತ್ರ 
ಒಪ್ಪದೆ, " ಇದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಆಜ್ಞ ಜ್ಞ, ಆದ್ದ ಚಿ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ 
ಬಡು . ಬಿಡು? ಎಂದು. ಹೇಳಿದರೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಬ ಎನ್ನು ವನು 
“ ಮಾತಾ ಕಿಲ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ದೈನತಾನಾಂ ಚ ದೈವತಂ | 
ಮಾತುರಾಜ್ಞ್ವಾ ೦ ಪುರಸ್ಕೃ ತೈ ನಯಮೇತಾಂ ದಶಾಂ ಗತಾಃ |» 


ಇಂಧ ತಾಯಿ ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಹಿಡಿಂಜೆಯೆಂಬ ಉತ್ತರ 
ಬರುವುದು. ಭೀಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ, ಆದರೂ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅಮೇಲೆ ಅವರನರಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳೆದು ಭೀಮನು 
ಬಾಹುವೇ ತನ್ನ ಆಯುಥವೆನ್ನು ನತು 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಈ ಮಾತು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು 
ಭೀಮ--ಯಾರು ಭೀಮನೆಂದರೆ? ಬ್ರ ಹ್ಮ, ಶಿನ, ನಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ 

ಯಮ--ಇನರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಮ? 
ಘಟೋ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ! 
ಭೀಮ ಛಿ! ಸುಳ್ಳು 

ನಿತೃನಿಂದೆಯನ್ನು ಅನನು ಸ್ಫರಿಸನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರ 
ವರಿಗೆ ಹೋರಾಟವಾಗುವುದು, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಘಟೋತೃ ಚನು 
ಭೀಮನನ್ನು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೆಡಿಳ್ಳು ನನು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ--ಬಂಧೆನದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸಂತೋಷ ತನಗೆ ಆದ ಅಸಜ 
ಯದ ಮಾತಿರಲಿ, ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಇಂಥ ಮಗನ ಸಹಾಯ 
ದೊರಕುತ್ತ ದಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಕೊಂಡೇ “ ಎಲೋ ಸುಯೋಧನ, ನೋಡು, ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಸಕ್ಷನು "ದರ್ಥಿಸುತ್ತಿೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೋ |” ಬು 
ಕೊಳ್ಳು ವನು ಕೊನೆಗೆ: ಮಗನ“ Ro "ವನ್ನು ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು ಭೀಮನೇ ಗೆದ್ದ ಹಾಗಾ 
ಜೂ ತಾನು ಯಾಂ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ ಬರತಕ್ಟವನಲ್ಲವೆಂಬೂ, 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೩೩ 


ನಿರ್ಬಂಧೆಕ್ರೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರಾಜಿತನಾಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಒಂದು *ರಾರಾಗಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿರ್ಬಂಧಸಡಿ 
ಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ “ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಬಂದರೆ ಸರಿ, ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು” ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು pS: ಆದರೊ ಅವನೇನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೆಶೋರನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಿಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ಜಾ 
"ಮಗು. ಎಂಥ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಂಡೆಯೋ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 
ಘಟೋ- ಅಮ್ಮ ; ಕೇವಲ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ; ಅಷ್ಟೇಯೆ, ವೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಲ್ಲ 

ಹಿಡಿಂಬೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇನೋ ? 
ಫಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ 
ಹಿಡಿಂಬೆ. -ಮುದುಕನೇ? 
ಘಟೋ- -ಮುದುಕನೂ ಅಲ್ಲ 
ಹಿಡಿಂಜಿ- -ಹುಡುಗನೇ ? 
ಘಟೋ- ಅಲ್ಲ 
ಹಿಡಿಂಬೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ ಬಾ | 

ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ “ ಮನುಷ್ಯ 4 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಭೀಮಸೇನ! ಹಿಡಿಂಬೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
A ಅಯ್ಯೋ ! ಈತನನ್ನು ಯಾಕೆ ಕರೆತಂದೆಯೋ ಹುಚ್ಚ! ಈತ ಮನು 
ಸ್ಯನಲ್ಲ --ದೇವರು ” ಎನ್ನುವಳು 

« ಯಾರಿಗೆ ದೇವರು ? 

« ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ! ? 
ಹೀಗೆಂದು ಹಿಡಿಂಬೆಯು ಮಗನಿಂದ ತಂದೆಗೆ ನಮಸಾ ಸ್ಟಾರ ಮಾಡಿಸು 
ನಳು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಮದ್ವಾ ರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಶನದಾಸ ನನ್ನೂ 
ಅನನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 'ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬರುವರು 

ಇದು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳ ಪ್ರೇಮವೂ ತಂದಿ 


೧೩೮ ಭಾಸಕನಿ 


ಮಕ್ಕಳ ಚಿತ್ರವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ )ಟ್ಟನೆ ಭೀಮನು ಶಕ್ತಿಬಲ 
ಪಕ್ಷವಾತಿ , ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರನೆ ಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲು 
ಹಸಿ ತಾನು ಮನೆಗೆ ಕಾನಲಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಸಾಧೆನೆಮಾಡುತ್ತ 
ಮೈಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವನ ಮರಿ, 
ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅವನ ಸಮಕ್ಕೂ ಹೋರಾಡುವನು, ಪಂಚರಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭೀಮನಿಂದ ಸರಾಜಿತನಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇವನೂ 
ಪರಾಜಿತನಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋರಾಡಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಹೋರಾಡಿ ತಂದೆಗೆ ಅನುವಾಗುವನೆಂಬ 
ಸೂಚನೆಯಿಜಿ” ಅದಕ್ಕೇ ಭೀಮನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಹಿಡಿಂಬೆಯು 
“ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿ, ಆಚಾರದಲ್ಲಲ್ಲ” ಹ ಭೀಮನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ, ಅವಳ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಾಯರಲ್ಲ, ಕುಕು 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದುವ ಶೂರರಲ್ಲ, ಶಾಂತ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಪ್ರಚಂಡರಾದ ತಂಜೆ ಮಕ್ಕಳು, ಆದರೆ 
ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಂಸ್ರಜಂತುಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಆವಾಸವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆಸುರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
೨. ದೂತವಾಕ್ಯ 

ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆ es. ವನವಾಸ ವನ್ನೂ ಬಂದು 
ವರ್ಷ ಅಜ್ಜಾ ತವಾ ವಾಸನನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರು ತ ಅನರಿಗೆ 
ಕ್ರಮಪ್ಪಾಸಪ್ತವಾಗಿ ಅರ್ಥರಾಜ್ಯವು ಬರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಸಾತ್ವಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧಾನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾದುವು ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸ್ಕಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸ್ಕಿ ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ 
ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ ಸೇನಾಧಿವತ್ಯನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದನು ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕನಾಶಕವಾದ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ತಾನೂ ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಸೋಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಕನ ತನು; ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಸಂಧಾನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. 


ನ್‌ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೩೯ 


ಇದೇ “ ದೂತವಾಕ್ಯ ದ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ದೌಷ್ಟ್ಯ ಧೊರ್ತತೆಗಳೂ, ಜ್ಞಾ ಕಿಮಾತ್ಸರ್ಯ ರಾಜ್ಯಲೋಭಗಳ್ಕೂ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಸಾಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನ ಹೀನ ಮಾತುಗಳಿರಿದ ರೇಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದ 
ರ್ಶನದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ 
ದುರ್ಯೋಧನರ : ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಂಚುಕಿಯು “ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು” ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುವನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು “ ಗೋಪಾಲಕನು ನಿನಗೆ ವುರುಷೋ 
ತ್ರಮನೇ ? ತೊಲಗು ! * ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಕೊನೆಗೆ 
( ಕೇಶವನು ದೂತನಾಗಿ ಬಂದ ನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದ್ಯೂ ಯಾರಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದ ರೆ, ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ವರ್ಣ 
ಭಾರವನ್ನು ದಂಡ ತೆರಬೇಕೆಂದೂ ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ದ್ರೌಪದೀ 
ನಸ್ರ್ರಾಪಹರಣದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಶರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುನನು ಅವನನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ದಂಡ ಭಯ ನಿಯನಮು ನಿಶ ಶಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಸಕಲ ಸಭಿಕರೂ 
ಎದ್ದು ನಿಂತರು, ಜುರೋಧಕನು ಸುಮ ಒನಿರಬೇಕೆಂದರೂ ಅವನ 
ಸದತಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ ಬಂದು ಬಿದ ನು ಜಃ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ. 
ವನ್ನು RMS ಕುಹಕಕ್ಕೆ ಆರಂಭ 
ದುರ್ಯೊಧನ... -ಧರ್ಮಾತ್ಮ ಜನೂ ವಾಯುಸುತನೂ ಇಂದ್ರಸೂನುವೂ 

ಅಶ್ವಿನೀಪುತ್ರರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾ ರೆಯೇ? 

ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಇಷ್ಟೆಂದು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು “ ಅಕ್ಷ ಮಾಡನೆ ನಯವಾಗಿ ಮಾತಿಗೆ RR 
ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮುಂತಾದ ಪಾಂಡನರು ನಿನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ. 

ವನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆವು , 

ಸಮಯವೂ ಪೂರೈಸಿತು, ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 


೧೪೦ ಭಾಸಕವಿ 


ನಿಶ್ರಾರ್ಜಿತ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು” ಎಂದು ನಿಜ್ಞಾ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 

ದುರ್ಯೊ--ಏನು ಏನು “ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತ”ವೆ ? ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಬೇಟೆಯಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮುರಿಶಾಪ ಪಡೆದ್‌ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ಟೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಹೆರರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಂದೆಯಾದಾನು? 

ಕೃಷ್ಣ. ನೀನು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು--ನೀನು ಹೇಳು, “ ವಿಚಿತ್ರ 
ನೀರ್ಯನು ಕಯದಿಂದ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಅಂಬಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಹೇಗೆ ಬರ 
ಬೇಕು?” ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಕೆ 
ಕುರುಕುಲವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದೀತು! ಯುಧಿಷ್ಮಿ ರಾದಿಗಳು 
ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು 

ದುರ್ಯೊೋ. ಅಯ್ಯಾ ದೂತ ! ನೀನು ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅರಿಯೆ, 
ರಾಜ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸತಕ್ಕದ್ದು, 
ದೀನರಾಗಿ ಬೇಡಿ ಸಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಡ ತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾಹೆಸನನ್ನು ಮಾಡಲಿ, 
ಶಾಂತಿ ಬೇಕಾದರೆ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ವರಾಗಿ ಯಷ್ಯಾಶ್ರಮನನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಿ 

ಕೃಷ್ಟ. ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನು ನಂಚಿಸಬಾರದಯ್ಯ ! 

ದುರ್ಯೊೋ.-ರಿನಗಿಂತ ಹಿರಿಯನೂ ರಾಜನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಂಸನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ದಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಈ ಫಿತ್ಯಾಪಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? 

ಕೃಷ್ಣ--ಅದು ನನ್ನ ದೋಷವೆಂದರಿಯಬೇಡ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮುಪ್ಪಿನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಕ್ಳಾಗಿಯೂ. ಅವನೇ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡ 
ಅದಿರಲಿ, ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರೆತು ನಿನ್ನ ಸೋದರರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ತೋರಿಸು, ಬಂಧುಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇಹಪರಗಳೆರಡ ಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು. 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೪೧ 


ದುರ್ಯೋ-ಅಯ್ಯಾ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು, ನಾವು ಮನುಷ್ಯರು, 

ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಹೇಗೆ ಬಂಧುತ್ವ ಸಂಭನಿಸೀತು!' ಈ 

ನಿಷ್ಟ ವೇಷಣವನ್ನು ಬಿಡು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಮೋನಾಯ ಮುಗಿಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು, 
ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಪಾಶುನತಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದದ್ದು ಬ 
ಖಾಂಡವದಹನದಲ್ಲಿ ಶರಜಾಲನನ್ನು ಕಟ್ಟದ್ದು, ನಿವಾತಕವಚರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು, ಉತ್ತರಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಕೌರವರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ್ದು, ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧೆನ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದು ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ವಿಸಿ 
"ದುರ್ಯೋಧನ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡವರು ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೆತ್ತುಕೊಳ್ಳುವರು ” 
ಎಂದು ಭಯ ತೋರಿಸಿದನು ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದೆ, ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಬೈ ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋರ 
ಟನು ಕೃಷ್ಣನೂ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಅವ 
ನನ್ನು ಬೈದ ಹೊರಟಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುವನು ಆದರೆ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಾರಿಂದಲೂ ಅದು. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನೇ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
ನನು ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅನನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನನ್ನು ವಿಫಲಮಾಡುವನು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜರು 
ತಾವು ತಾವೇ ಕಟ್ಟುಪಡೆದು ಬೀಳುವರು ಕೃಷ್ಣ ನು * ಆಗಲಿ: ಪಾಂಡ 
ನರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಸುದರ್ಶನವನ್ನು 
ನೆನೆಯುವನು ಅದು ಬಂದು ಸಮಯವನ್ನರಿತು * ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು 
ಅವತರಿಸಿರುವುದು ಭೂಭಾರವನ್ನು ನೀಗುವುದಕ್ಕೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾ 
ಕೆಲಸವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಜ್ಞಾದಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಡುವನು ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಆದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಂದ ಶಾರ್ಜ್ಜ್ಣ, ಕೌಮೋದಕಿ, 
ಪಾಂಚಜನ್ಯ, ನಂದಕ, ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಗರುಡನನ್ನೂ ಈಗ 


“೧೪.೨ ಭಾಸಕವಿ 


ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುದರ್ಶನವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು * 
ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರಿತು ಅರ್ಥ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸತೃರಿಸಿ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವನು 

ಇದರಲ್ಲಿ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರತಕ್ಕ ವ್ರ ಪಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೃಷ್ಣ 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರೇಕಂಚುಕಿ; ಸದರ ೯ನ, ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರ ಇನರು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಬಂದು ಹೋಗುವರು ಇದರ ಕಥಯಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ 
ದ್ರೋಣರ ಆಪ್ತವಾಕ್ಯಗಳೂ, ವಿದುರನ ಭಕ್ತಿ ಆಗ್ರಹಗಳೂ, ಚಾ 
ರಿಯ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಕನಿಯ ಮತ್ತು 
ಪಾರಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ದುರ್ಯೋಥೆನರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಓದೆ 

ಇದರ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತದ ಒಂದು ಪಂಕ್ಕಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ 

೩. ದೂತಘಹಜೋತ್ಕಚ 

ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು ಭೀಷ್ಮರು ಕಾದಿ ಶರಶಯ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು- ಹೆತ್ತು ದಿನದ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವು ಅವರದಾ 
ಯಿತು, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ ದ್ರೋಣರು ನೇನಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಹಿಕ್ತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ್ನ ಅತ್ತ 
ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶವ್ತಕರೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಅನನ 
ವೀರಕುನರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪದ್ಮ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನುಗ್ಗಿ ಅತಿರಧ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಅಸಹಾಯ 
ನಾಗಿ ಕಾದಿ ವೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ವಡದನು ದ್ರೋಣ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ನೀರಕಿಕೋರನ ಶೌರ್ಯವೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಾಹಸವೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆಗ್ರಹಾವೇಶಗಳೂ 





* ಈ ಆಯುಧಗಳ ವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ  (ವ್ರಲ್ನ್ನರ್‌ ಮತ್ತು ಸರೂಪರ ಓಟಷಪ್ಪಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ) 
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ಅದರ ಮುಂದಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಪರ್ನಗಳ 
ಸಾರವಾಗಿ ಭಾಸನು ದೂತಘಟೋತ್ಸ ಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿರಬಹುದು 
ಎಂದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ 
ನಾಟಕವು ಆರಂಭವಾಗುವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆಗಲೇ ಹತನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ Wi ಸತ್ತ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಥೃತರಾಷ್ಟ ನು ನೊಂದು 
ಕೊಂಡದ್ದೂ, ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ನೊಳಗಾಗಿ ನೈಂಥವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ವ್ರತಿಜ್ಞ ಯನ್ನು ಫಟೋತ್ಸ 
ಚನು ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೂ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ನಿಷಯ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನ ಚಿತ್ರವೂ ಉತ ತ್ತರಾರ್ಥಿದಲ್ಲಿ 
ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ನಾತ್ರವೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಚ ತವಾಗಿವೆ 

ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಿಕ ವನಾದರೂ pe ಶೂರ, ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಅನಸೊಬ್ಬನನ್ನು ತಡೆದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ ಕೌರವರು 
ಮಹಾನಾಹನಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು, ನೂರಾರು ರಾಜರು ಸಾಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು ಇಂಥ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಗರ್ನಿತರಾದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು “ ನಂಶಕ್ಷಯ ” ಕಾರಕ 
ನಾದ " ಶಿಶುವಧ”ನಾಗಿ ತೋರಿತು ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ, ನೂರು ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದ ದುಶ್ಶಲೆಯ ವೈ ಧವ್ಯವು ನಿಯತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು (ಅವಳೂ 
ಅದು ನಿಯತನೆಂದ್ಲೇ ತಿಳಿದು ಗಂಡ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಉತ್ತರೆಯಂತೆ 
ಸಹಗಮನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗುವಳು ) ಆದ್ದರಿಂದ 
Ri ಸೂಟು ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೂ ಬಾಯೂ ಬಾರವು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕೊಲೆ 
ಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ತೀವ್ರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಅವರನ್ನು ಆಶೀ 
ರ್ನದಿಸಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಅದು ಫಲಿಸುವ ಸಂಭವನುಂಟಿ? 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಲು ಕರ್ಣನಿರುನನೆಂದರೆ ಅನನು ಅರ್ಥೆ 
ರಥ್ಯ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಚವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೂ; ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ನಿವಲ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು, ಅರ್ಜುನನಾದರೋ 


೧೪೪ ಭಾಸಕವಿ 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ರುದ್ರರಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುನನು 
ಅವನು ಹೆದರಿದಂತೆಯೇ, ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ತಡೆದ ಜಯದ್ರಧ (ಸೈಂಧವ)ನನ್ನು ಮರುದಿನ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗುವು 
ದರೊಳಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಸಚನು ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞ ಯಂತೆ, ಕೌರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬರಲು ಅವರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಕಂಡನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಇದು ಎ. 


«4 ಶ್ರುತನದು ಎಂಥ ಲಲಿತ ಗಂಭೀರಾಕೃತಿ ! ಮುದುಕ 
ನಾದರೂ ಮೈಕ್ಸೈಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಬುಗಳಿಲ್ಲ ಧೀರರಾದ ನೂರು. 
ಮಕ್ಕಳ ತಂಜೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾಸಪೂರ್ಣನಾದ 
ಮುಖಚಹಕರೆ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಗನನ್ನು ಈತನಿಂದ 
ಕಾವಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಎಲ್ಲೋ ಹೆದರಿ ಇವನನ್ನು 
ಅಂಧನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ” 

ಘಟೋತ್ಕಚನದು ದುಯೋಧನಾದಿಗಳ ದೌರ್ಜನ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ ಗುಣ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ" 
ಅವನ ಪಿತೃಗುರುಭಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮುದು 
ಕನೂ ಕುರುಡನೂ ಆದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಭಕ್ತಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕ ಅನನು ಸಮುದಾಚಾರನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾರತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಹೋಗಿ: “ಅಭಿ 
ವಾದಯೇ ಘಟೋತ್ಪೃ--” ಎಂದು " ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ 
ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯರು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಆಮೇಲೆ ನಾನು 
ಘಟೋತ್ಕಚ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದೇಶ ಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ 
ಕ್ಷಣನೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಹಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸುವಂತೆ ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು “ ಭಗವಂತನಾದ ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧನು ಏನು ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿವನು? ' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ ಶಕುನಿಗಳಿಗೆ ಸೈ ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ದುಶ್ಶಾಸ 
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ಇ “ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವ” ದವರೆಂದೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಮಗನೆಂದು 
_ ತ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕೆರಳಿಸು 
ನನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವರೆನರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕರುಳು ಕರುಳಿಗೆ ನೀರು ಬಿಡುವನು. 
“ಅಯ್ಯೋ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ? ನೀವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ರೂರರು ! ರಾಕ್ಷಸರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಿ ತ್ಲಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದಲೆ 
ಬಡಿಯ ಎಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಸಾರಸ ಸರೂಪರಾದತೊ ದಯಾ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವರ್ಜಿತರಲ್ಲ....? 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತ್ರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ರೇಗಿ, “ನೀನೇನು ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೋ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೋ ? ದೌತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು! ನಾವು ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವ 
ರಲ್ಲ. ” ಎಂದು ಹೆದರಿಸುವನು ಘಟೋತ್ಕಚನು, “ ಏನ್ನು ನಾನು 
ದೂತನೆಂದು ಬೆದರಿಸುತ್ತೀರೋ? ನಾನು ದೂತನೇ ಅಲ್ಲ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲರಿ? ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಇಲ್ಲಿರುವನೇನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ ದುರ್ಬಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಲ್ಲ ನನಗೂ ಬಹು 
ದಿನದಿಂದ ಈ ಆಶೆಯಿತ್ತು ! ಬರಲಿ ಯಾವ ಗಂಡಸು ಬರುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವವನು | *” ಎಂದು ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿ ಹಲ್ಲುಮಿಡಿಕಚ್ಚಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಯಮದೂತನಂತೆ 
ನಿಲ್ಲುವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ಕೋಪ ಇಳಿಯು 
ವುದು “ನಾಳೆ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯದೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗದ 
ಯಮನು ಪಾಂಡವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ . is 
ಎಂಡು ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುನನು 

ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕನಿ ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 


ಇವಿ. 


10, 


೧೪೬ ಭಾಸಕನಿ 


೪. ಕ ಕಣ೫ರ೯೯ಭಾರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಯು ಕೈಗೂಡಿತು, 
ಅವನ ತಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಕುಮಾರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಧಾರಿಯಿರೆದನು, ನ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು, ಅಶ್ಚತ್ಥಾ ಮನ ಆಗ್ರಹೆವು ಶಾಂತವಾಯಿತು 
ಥಿ 
ಜಾಗೆಯ ದಿನ ಕರ್ಣನು ಸ ನಾನಾಯೆಕನಾಗಿ ಶಲ್ಯನ ಸಾರಥ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡನರಿಗೆ 
ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ರಜನಲ್ಲ, ಶೌರ್ಯೋದಾರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಜ, ಆದರೂ ದೈವಬಲವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗುಣವೇ 
ಅನನಿಗೆ ಜಾ 2% ಪಾಂಡವರು ಬದುಕಿದರು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ನೀರೋದಾರಗುಣವೇ ತನಗೆ ಶೂಲವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಭಾಸನು “ಕರ್ಣ 
ಭಾರ” ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ತಂತ್ರ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಗಳ ಮೇಲೆ” ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವಹಾಗಿಲ್ಲಿ, ಏಕೆಂದಕೆ, ಇಲ್ಲಿ ಆ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲ ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಕರ್ಣನೇ। ಶಲ್ಯನು 
ಬಂದರೆ ಅನನು ಸಾರಧಿ, "ಇಂದ್ರನು ಯಾಚಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕಥೆಯು 
ಕರ್ಣನ ಸಾನಿನವರೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ , ಅಲ್ಲಿ ಥರ್ಮಾಧೆರ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಹೇ. ಸಸ ಘೋರರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಮಹಾ 
ಉಲ್ಭದಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗು 
ತ್ರಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉಲೈಯು ತೇಜೋಹೀನ 
ವಾಗಿ ಭೂಗತವಾಗುವುದು ಕಾಣದು, ವಾಲಿ ದಶರಥ ದುರ್ಯೋದಡೆನರ 
ಸಾವನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಂದರೂ, ಅಭಿಮನ್ಯು ಘಟೋತ್ಕಚ ಕರ್ಣ 
ಮುಂತಾದ ನೀರಪ್ರ ಪಂಚದ ಸಾತ್ವಿಕ ದಿನ್ಯಜ್ಯೋತಿಗಳನ್ನು ರಣರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರುಣವಾಗಿ ಕಡಿದು ಬೀಸಾಡುವುದು ಭಾಸನ ಮನೋವೃ ತ್ರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಮದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ' ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಶೌರ್ಯ, 
ಔದಾರ್ಯ ಇವು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳ ಅತಿ” 


ನಿಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೪೭ 


ಪ್ರಮಾಣನೇ ಅವಗುಣವಾಗಿ, ಅಪ್ರತಿಹೆತ ಯೋಧೆನಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲ ದೈ ವನಾದ ಕರ್ಣನ ವೀರ ಜೀವನವು ಶೋಕರಸದಿಂದ ಬಿರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಘೋರ ರುದ್ರನಾಟಿಕನಾಯಿತು ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ 
ಗಟ್ಟಯನ್ನೂ ಕನಿಯು ಕರಾಳ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಾಲಮುಖವೆಂಬ ಒರೆ 
ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಒಂದೊಂದು ಗೆರೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಅದರ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಟ್ಟಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 

ಕರ್ಣನು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ್ದ ನೇನಾಮಹಾರ್ಣವನನ್ನು 
ಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಕಾಲುನೆಗಳಿಂದ 
ಸಾವಿರಾರು ಎಕರೆ ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ನದಿಯಾಗಿ ಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರವಾಹದಂತಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸರಶು 
ರಾಮ, ಕುಂತಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಜೀವವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಹೀರಿದ್ದರು ರಣರ ಂಗದಲ್ಲಿ' ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದು ನ್ರಾಣಕತ್ನೆ 
ಗಳಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು, "ಮತ್ತು ಜೀವರಸದಂತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿದ್ದ ಅಮ್ಮ ತಕಲಶ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನ ನು ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು Re ಪ್ರತಾನಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ದೇಹ pe 
ವನ್ನು ಬಿಡುವನು ಭಾಸಕನಿಯು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
(ನಾಟಕಗಳ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ) ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಂಡಲಾಪಹರಣವನ್ನು ಪುತ್ರ 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟದ್ದಾನೆ ಅಮೃತ ಕಲಶಕ್ಳಾಗಿ 
ಅನನ ಎದೆಯನ್ನು ಇರಿಯಿಸಿಲ್ಲ, ರಥಕ್ಕೆ ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ರಣಧರ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಹಿಂದೆಗೆದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ 

ನಾಟಕದ ನೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಕರ್ಣನು ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಶಲ್ಯನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ಸರಶುರಾಮರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿ ಅಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಷಣನನ್ನು ಪಡೆದದ್ದನ್ನೂ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಳಾಗಿ “ ಇವು 
ನಿನಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಫಲವಾಗಲಿ'! sa ಅನರು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ 

ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ನೆನೆದು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂತಿ 


೧೪೮ ಭಾಸಕನಿ 


ನೋಡಲು ಅವು ನಿರ್ವೀರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ! ಕುದುರೆಗಳು ಮಂಕಾಗಿ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಿನೆ, ಆನೆಗಳು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿವೆ, ಶಂಖ ದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಲಾರದೆ ಹೋಗಿವೆ ಆದರೂ ಅವನು ಹಿಂದೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
4 ಸತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಯಿತು. ಗೆದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಬಂತು | ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ! ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ! ರಣದಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ 
ಟ್ವದ ಯೋಧರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ 1 ಕಾಲ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ನನಗೆ 
ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ! * ಎಂದು ನುಗ್ಗುವನು 


ಆಗ ಇಂದ್ರನು “ ಕರ್ಣ! ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ತೇನೆ! * ಎಂದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದನು (ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ) ಕರ್ಣನು ನಮಸ್ಪರಿಸುವನು , ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಬೇಕು “ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಾನ್‌ 
ಭವ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹಾಗೆ ಆಶೀರ್ವ 
ದಿಸಿದರೆ. ಹಾಗೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೀತು ಅದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೂಢನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಸ್ರಸ್ತಾಸನನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು, " ಅಯ್ಯಾ ಕರ್ಣ ! ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಹಿಮವಂತ 
ನಂತೆ ನೆಲಸಲಿ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು!” ಎಂದನು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಇದು 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅನನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂಜೆಗೆಯಜಿ 
“ ದೀರ್ಥಾಯುಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? ಇದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು * ಎಂದು 
ಕೊಂಡು, “ ಸ್ವಾಮಿ, ತಮಗೇನು ಬೇಕು? ಏನು ಕೊಡಲಿ? * ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಇಂಧ ವಸ್ತುವು ಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಕರ್ಣನು ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಇದು ಬೇಕೇ 
ಇದು ಬೇಕೇ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು, ಕೇಳುವವನ ಆಕೆಗೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ 
ದುದುಂಟ್ಕು ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವವನ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾರನಿಲ್ಲ ಅವನು 
ಯಾನುದನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಕನಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೪೯ 


ಇಂದ್ರ. -ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಷನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕರ್ಣ...ದೊಡ್ಡ ಭಿಕ್ಷನನ್ನೆೇೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಸ್ವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ ಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 

ಇಂದ್ರ... -ಗೋಸಹಸ್ರವೇ ? ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಹಾಲುಕುಡಿದೇನು ಅಷ್ಟೇಯೆ! 
ಬೇಡ ಕರ್ಣ, ಬೇಡ! 

ಕರ್ಣ- ಬೇಡವೇ? ಸೂರ್ಯಾಶ್ವಗಳಂತೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ -ಕುದುರೆಯೆ? ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಸವಾರಿಮಾಡಿಯೇನು ಅಸ್ಟೇಯೆ 1 
ಬೇಡ ಕರ್ಣ, ಬೇಡ! 

ಕರ್ಣ ಬೇಡವೇ! ಹಾಗಾದರೆ ಮೇಘಗಂಭೀರಘೋಷವುಳ್ಳ ಗಜ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ. -ಆನೆಯೇ? ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಅದರಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂಡೇನು 
ಅಸ್ಟ್ರೇಯೆ ! ಬೇಡ ಕರ್ಣ, ಬೇಡ! 

ಕರ್ಣ -ಬೇಡವೇ? ಹೋಗಲಿ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಬಂಗಾರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ. ಹುಂ, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ (ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ 
ಬಂದು) ಬೇಡ ಕರ್ಣ, ಬೇಡ 

ಕರ್ಣ. ಹಾಗಾದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 

ಇಂದ್ರ....ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡಲಿ? 

ಕರ್ಣ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ. -ಅಗ್ನಿಸ್ಟೋಮಫಲದಿಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ ? 

ಕರ್ಜ._. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ__ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ !! 

ಕರ್ಣ. ಹೆದರಬೇಡಿ, ಹೆದರಬೇಡಿ ಮತ್ತೂ ಒಂದಿದೆ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ದರಿ ಜೇವಾಸುರರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಈ 
ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದ್ರ._ಕೊಡು! ಕೊಡು!!! 


೧ಿ೫೦ ಭಾಸಕವಿ 


ಕರ್ಣ__ಇದೇ ಈತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದದ್ದು (ಸ್ವಗತ) ಇದು ಬಹು ಕನಟ 

ಬುದ್ದಿ ಯಾದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಉಪಾಯವಾಗಿರಬಹುದೇ ? ಆಗಿದ್ದ ಕಿ 

ಆಗಿರಲಿ! ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು (ಪ್ರಕಾಶ) ಇಗೋ 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ! 

ಶಲ್ಯನು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವನು ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ನೀಡಿದ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಂಜೆಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವನೇ ಸೋತನೆಂಬುದು ಕರ್ಣನ ತೀರ್ಮಾನ 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪಾರ್ಥನ ಶಂಖಥ್ವನಿಯಾಗುವುದು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೌರವದಿಂದ ರಥವಿಳಿದಿದ್ದವನು ಪುನಃ 
ಹತ್ತಿ: “ ಶಲ್ಕರಾಜ, ಅರ್ಜುನನಿರುನ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು 

೫. ಊರುಭಂಗ 

ಕಲಿ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸಡೆದನು ಅವನ ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನ, 
4 ಹಾಳೂರಿಗೆ ಉಳಿದವನೇ ಗೌಡ ನೆಂಬಂತೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನೇ 
ಸಾಕಾಯಿತು ಈಗ ಹದಿನೆಂಟು ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು 
ಅಕ್ಸೌಹಿಜೇ ಸೈನ್ಯವು ಹತನಾಗಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವು ಶವರಾಶಿಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು, ಸಮಂತ ಪಂಚಕಗಳು ರಾಜಜೇಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋದುವು ಸೌರವರ ಕಡೆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆ 
ಪಾಂಡನ ಜನಾರ್ದನರೂ ಮಾತ್ರ ಯೋದ್ಧ ಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂ 
ಡರು ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಸಾಯುವನಕೆಗೂ 
ಭೀಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪೂಕೈ ಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುನಂತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಈಗ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಕರ್ಣ ದುಶ್ಶಾಸನರ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ, ರಥವಿಲ್ಲು ಕುದುರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಬಳಲಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಫಾಂಡನರು ಅವನನ್ನು ಎಳ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೫೧ 


ತಂದರು ಅವನು ನಿರಾಶನಾದರೂ ಏಕಾಂಗವೀರನಂತೆ ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭೀಮನೊಡನೆ ಹೋರಿ ಮಡಿದನು. ಇದು ಶಲ್ಯ ಸರ್ವದ 
ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯನ ಯುದ್ಧ ನನ್ನೂ, ಕೌರವನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡದ್ದನ್ನೂ ಕವಿಯು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಗದಾಯುದ್ಧವೂ ವಿಷ್ಠೃಂಭದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣನಾಮಾತ್ರ ಪರ್ಯಪವಸಾಯಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ 
ಅಂತ್ಯದೃಶ್ಯವೊಂದೇ “ ಊರುಭಂಗ? ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯ 
ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಯೋಧನನು “ದೂತವಾಕ್ಯ? “ದೂತಘಟೋತ್ಕಹ” 
ಗಳ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿದೆ ; ಉಪ 
ಶಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿಡೆ ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ಯುದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಬಲರಾಮನು ಗದಾಯುದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭೀಮನ ಅಧರ್ಮ "ಯುದ ವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿ ಕೊರಗಿ ಕುಪಿತ 
ನಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪ್ರಡಿಗುಟ್ಟು ವುದಾಗಿ ಹೇಳುವನು ಆದರೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಸಿಕ 
“ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಸಸಿತೇ ಭೀಮನೇ ಗತೇ ಭ್ರಾತೃ ಶತೇ ದಿವಂ। 
ನುಯಿ ಚ್ಶೆ ವಂಗತೇ ರಾಮ ವಿಗ್ರಹಃ ಕಿಂ ಕರಸ್ಕತಿ| * 


ಎನ್ನುವನು “ಭೀಮನಿಂದ ನೀನು ವಂಚಿತನಾಜಿ” ಎಂದು ಬಲ 
ರಾಮನು ಕೊರಗಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲ “ಆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಹರಿಯೇ ಭೀಮಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ನನ ನ್ನು ಮ್ಲ ತ್ಯುವಿಗಿತ್ತ ನು” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು 


ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊನೆಗಾಲಕ್ಕೆ ಹೆಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಧಪದಾತಿ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ನಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕೊರಗಿ 
ಸಾಯುನ ದುಃಖದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹಲವರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ , ನೂರು ಜನ 
ನೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ “ಮುಪ್ಪಿನ ಮುಡುಕರಾದ ಅಂಧ ತಾಯಿ 
ತಂಡೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಆ ದುಃಖ 


೧೫೨ ಭಾಸಕನಿ 


ದೃಶ್ಯವನ್ನು ದಾರುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಭಾಸನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನ್‌ ದಾರುಣ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ದಾರುಣತರವಾಗಿ ಜ್ಞ ಬದು ಇನೆ ದ್ದ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯಕೊಡಸೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರಾದ 
ಮಾಲವಿ ಫೌರವಿಯರೂ ಮಗುವಾದ ದುರ್ಜಯನೂ ಬರುತ್ತಾರೆ 
ಇದರಿಂದ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಗುವಿನಿಂದ, ಕರುಣರಸವು ಶತಾಧಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಗು 
ವನ್ನು  ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರೋಹಸೇನ, ರೋಹಿತಾಶ್ರ, 
ಸರ್ವದನುನ, ಲನಕುಶಾದಿಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೇ, ಆದರೆ ಅವರು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಜು ತಾ ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಕ್ಷಣಿಕ 
ಶೋಕವು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ ನರ್ಯವಸಾಯಿಯಿಂಬುದು ಪಾರಕ ಸ್ರೇಕ್ಷಕ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಹುಡುಗರಾದರೂ (ರೋಹಸೇನ ಹೊರತು) 
ಶೂರರು, ಇದಿ ವೀರಶಿಶುವಾದರೂ ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಮಗು- ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಡುವ ಮಗು, ಆ ತೊಜೆಯೂ ಅದರ ಪಾಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ದಿನಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ ;.. 


[ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಪೌರಪಿ ಮಾಳಪಿ ದುರ್ಜಯ 
ಇವರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರು 
ವರು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ತೊಡೆ ಮುರಿದಿದ್ದದ್ದಶಿಂದ 
ಕಾಲು ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಹಾಗೇ ಕುಳಿತಿರುವನು ] 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ__ಇದು ಯಾರು ನನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿತೋರಿಸು 
ತ್ರಿರುವವರು 
ಮರ್ಜಯ. ತಾತ, ನಾನು ದುರ್ಜಯ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ... ಮಗು, ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ಮುರ್ಜಯ.. ನನಗೆ ಕಾಲು ನೋಯುತ್ತೆ ತಾತ! 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ೧೫ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ.__ನಡೆಯಪ್ಪ, ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ 

ದುರ್ಜ್ಣಯ ಆಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಟ್‌ ಹೋಗಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ವೀಯಪ್ಪಾ ? 

ರಾಜ ಅಯ್ಯೋ `'ಇವನೂ ಬಂದನೇ? ಇವನು ದುಃಖನೆಂಬುದನ್ನೆೇ 
ಕಾಣ, ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಕೂಸು, ನಾನು ಸೋತು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ ' 

ದುರ್ಜಯ- ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ | 

ರಾಜ. ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಮಗು? 

ದುರ್ಜಯ--ನೀನು ತಡಮಾಡಿದೆ, ಅದಕ್ಕೆ. 

ರಾಜ__ಅಯ್ಯೋ | ಇಂಧ ಅವನೆ ಸಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಪುತ್ರಸ್ನೆ (ಹವು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉರಿ ಎಬ್ಬ ಸುತ್ತಿ ಜಿ 

a ಇಟ. ತೊಡೇ ಮೇರೆ ಕೂತುಕೋಬೇಕು! (ಎಂದು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ) 

ರಾಜ. (ತಡೆದು) ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಜಯ್ಕ ದುರ್ಜಯ್ಕ ಬೇಡ--ಆಹ್ಮಾ 
ಕಾಲ ವಿಷರ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಯಾದನಲ್ಲ! 

ಸುರ್ಜಯ.. ಯಾಕೆ ತೊಡೆ ಮೇಲೆ ಕೂತಕೋಬೇಡ ಅಂತೀಯ ಅಪ್ಪ? 

ರಾಜ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೂತುಕೋಬೇಕಪ್ಪ ! 
ಇವೊತ್ತಿರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಆಸನವಿಲ್ಲ 

ರುರ್ಜಯ.- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? 

ರಾಜ-ನ್ನನ್ನ ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹಿಂದೆ ! 

ದುರ್ಜಯ..._ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ಪ! 

ರಾಜ ನ್ನಕೋದರನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳು ಹೋಗು ಮಗು! 

ಲ 

ದುರ್ಜಯ.... ಬಾಫ್ಸ 1 ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 

'ತಾಜ_.ಯಾರು ಯಾರು? 

ನುರ್ಜಯ__ ಅಜ್ಜಿ, ತಾತ, ಅಂತಃಪುರದನರೆಲ್ಲಾ, 


೧೫೪ ಭಾಸಕನಿ 


ರಾಜ. ಹೋಗು ಮಗ್ಳು ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ದುರ್ಜಯ. ನಾನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ರಾಜ__ನೀನು ಮಗು! 
ದುರ್ಜಯೆ- ತಾತಾ ಅಸ್ಸ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಎಲ್ಲಿ? 
ದುರ್ಜಯ. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತಿದ್ದಾನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ 
ಯರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಧೀರನಂತೆ 1.“ ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ವೀರನಂತೆ ಸತ್ತೆ, ಮಾನದಿಂದ ಸತ್ತೆ | 
ಯೇನೈವ ಮಾನೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಸೂತಃ ತೇನ್ಸೈನ ಮಾನೇನ ದಿವಂ 
ಪ್ರಯಾಮಿ !” ಎಂದು ಇದೇ" ಆಟ « ಡಿ 
ಇದು ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತು '- 
“ಮಗು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಮಾಡು, ಅಜ್ಜಿ ಕುಂತಿಯರು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕೇಳು, ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವಿನ ತಾಯಿ, ಡ್ರೌಸದಿ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತಾಯಿಯರ 
ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸು, ಅಭಿಮಾನದೀಪ್ತ ಹೃದಯನಾದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ದುರ್ಯೋಧೆನನು ಸರಿಸಮಾನನೊಡನೆ ಎದುರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹತನಾದನೆಂದು ಅರಿತು, ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು, ನನ್ನ ಕಾಲಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡನರೊಡನೆ ಬೆರೆದು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡು! * 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಬಂದು “ಕುರುರಾಜು ಇದೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು ದುರ್ಯೋಧನನು " ಇದು ಅಸರಿತೋಷದ ಫಲ!” 
ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು ಅವನಿಗೆ ವ್ಲೆರವು ಹರಿದುಹೋಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶತ್ರುನಾಶ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಜೇಡ ಬೇಡ! ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಹೋದರು, 
ನೂರುಜನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಹೋದರು, ನಾವೂ ಹೀಗಾಗಿದ್ದೇನೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸುಡು !”ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವನು! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 


ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳು ೧೫೫: 


ನಿಗೆ ಕೆಚ್ಚು, ಅವನಿಗೆ ಇದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ “ ನಿನ್ನ 
ಕೊಡೆ ಮುರಿದಾಗ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವೂ ಮುರಿದುಹೋಯಿತೇ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ?” ಎಂದು ಮೂದಲಿಸುನನು. 


ದುರ್ಯೋ* ಹಾಗಲ್ಲ! ರಾಜರು ಮಾನಶರೀರರು ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಾನು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡದ್ದು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮುಂದಲೆ 
ಹಿಡಿದು ಎಳೆಸಿ ತಂದದ್ದು, ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು, 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನೋಲಿಸಿ ಅಟ್ಟದ್ದು , ಇವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನ 
ದರ್ಪವನ್ನು ಅವರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡದ್ದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಲ್ಲವೇ ? 
ಯೋಚಿಸಿನೋಡು !? 


ಆದರೆ ಇದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಬೇಡವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿ 
ದರೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಾನು 
ಮಾಡುವನು (ಉಪವಾಂಡವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾರಣನಲ್ಲ) ದುರ್ಜಯನನ್ನು ಕರೆದು, “ ಮಗು! ಇಗೋ 
ನಿನ್ನ ವಿಕ್ರಮ ಸಂಪಾದಿತವೂ ಹಿತ್ರಾರ್ಜಿತವೂ ಆದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು. 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ! ಅಭಿಷೇಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ವಿಪ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ! ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನೋಗತವು ನೆರವೇರಿತು ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ ಸ ನಾದನು ಶಂತನು ಮೊದಲಾದ "ಅವನ 
ರತ ಆಜ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೂರು ಜನ 
ತಮ್ಮ ೦ದಿರ್ಕೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ,. ಅಪ್ಪ ಕಿಯರೊ, ಗಂಗಾಸಾಗರಾದಿ 
ಮಹಾಕೀರ್ಥಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಕಕೆದೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರು 
ಸಹಸ್ರ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ವೀರವಾಹಿಯಾದ ವಿಮಾನವ 
ಯಮನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಲ್ಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನಥೆನನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧೆನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭಾರತ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತು 


೧೫೮ ಭಾಸಕಪಿ 


ನರ್ತಮಾನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ರಾಜನ 
ವರ್ತಮಾನನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಕುರಂಗಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ ಒಂದು ಮದದಾನೆಯ ಕ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಆಗ ಅವಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬ ಚಂಡಾಲಯುವಕನು ಉಳಿಸಿದರು ಅನನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಚಂಡಾಲನಲ್ಲ, ಚಂಡಾಲ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುಸೇನ (ಅನನಿಗೂ 
ಅನನ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಶಾಪ 
ಬಂದು ಅವರು ಒಂದು ವರ್ಷ ಚಂಡಾಲರಂತೆ ವೈರಂತ್ಯಪುರಿಯ 
ಊರಹೊರಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರು) ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನರಸ್ಸರ 
ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಯಿತು ಕುರಂಗಿಯ ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅನನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು, ಕೊನೆಗೆ ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ತಳೆತನ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು 

ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ. ಪ್ರಿಯಾಸಮಾಗನುದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಬೆಟ್ಟ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರಲು, ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾಥರನು ಕಂಡು, ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಕಾರಿಯಾದ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಈ ಉಂಗುರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನನು 
ಪುನಃ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು 

ಸುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ಇದು ತಿಳಿಯದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಾವನಾದ ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಗ ಜಯವರ್ನುನಿಗಾದರೂ 
ಕುರಂಗಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನು. ಆಗ ನಾರ 
ದರು ಬಂದು ವಿಷ್ಣುಸೇನನು ಅನನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವು 
ದನ್ನೂ, ಅನಿಮಾರಕ ಕುರಂಗಿಯರಿಗೂ ಜಯನರ್ಮರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿ” 
ಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಅನಿಮಾರಕ ಕುರಂಗಿಯರಿಗೂ ಜಯವರ್ಮ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವರು- 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಗಂಡುಕಡಲಿನ ಹೆಡ್ಜಿರೆಗಳಿಲ್ಲ. 


ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ಎ೫೯ 


ಮದದಾನೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಮತ್ತಾವ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಬಹಿಸ ತನಾಗಿದ್ದು, ಹೆಂಗಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳ್ಳನ 
ನೇಷದಲ್ಲಿ, ಬಾಗಿಲುಗಳು ಹಾರು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಅರಮನೆಗೆ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಸಿಯುತ್ತಾನೆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವರ್ತಮಾನ ತಿಳಿದ ಗಳಿಗೆಗೇ 
ಶಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಟು ತೋರದೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬದುಕೆಕೊಂಡು, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾಥರನ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅದರ್ಶನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂವಾದಸಿ ಪುನಃ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಇವನು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದಪ 
ನಂತೆ, ಇನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿ (ಕುರಿ) ಯಾಗಿ ಬಂದ ro 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದ ನಂತೆ 

ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯು ತೊಡಕು ತೊಡಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೂರತು, 
ಅದರ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲನಿಲ್ಲ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಮದಿಸಿದಾನೆ, ರಾಕ್ಷಸ, ವಿದ್ಯಾಧರ, Hh ತಾ 
ಚಂಡಭಾರ್ಗವ, ನಾರದ ನೇಪಧ್ಯಭಾಸಿತ ಇಂಧ ಅಶ ್ರಜ್ಛೀಯ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಮಾನುಷ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕಥೆಯ “ಚಮ 
ತಾ ರ ಹೆಚ್ಚು ನಂತೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೃ ತಕ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುತ ಸ ಚಂಡಾಲನು ಪ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಾದ de ಡನ 
ಪುರುಷನಿರಜೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಯು ಪೊಪಲೇ ಊಹಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಎದ್ದಿ ದ್ದ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಃಪುರದ 
ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸೆಂತ್ರಾತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ಅರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ಅವಿಮಾರಕನಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟತು. ನಿದೂಷಕನು ನೆನೆಯುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಬರುವನು. ಕುರಂಗಿಯು 
ಸೆರಗಿನಿಂದ ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗುಡುಗುವುದು , 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಲ್ಲು ಅವಿಮಾರಕನು 
ಹಿಡ್ಡುನಾಗಿಮ್ದ ಉಪಚರಿಸುವನು. ಸೌವೀರ ರಾಜನು ಶಾಪಪಣೆದ 


೧೬೦ ಭಾಸಕನಿ 


ವೃತ್ಹಾ ಪಾಂತವೂ ಸುದರ್ಶನೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪುತ ನನ್ನು ನಡೆದು 
ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ವೃ ತ್ತಾಂಶವೂ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿನೆ 
ಜಾತೆ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು (ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಮ ಇವೆ). ಇವುಗಳ 
ಮಾತೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಕ ಖು ಬಂದು ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಹೇಳು 
ವನು, ಇದರಲಿ ಬಹುಭಾಗವು ಪ್ರೆಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ನರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು , ಅರ್ಥೆರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಗರಿಯ "ವರ್ಣನೆಯು 
ಸುಮಾರು ಹ ಫುಟಗಳಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ | “ದು ಪ್ರೌಢ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಷಮ್ಯುವಾದೀತು ಸಖಿಯರು ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯ 
ರನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವ ಬಗೆಯು ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ನಂಬುವಂತಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಕೆ 
kal ಶೃಂಗಾರಾದ್ದು ತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟ 
« ಓಂದು ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಸಿ “ಕಥೆಯಂತೆ ಇಡೆ” ಸ ಹ 
ಗಳಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು Mi ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಅಂತು, ಇದು 1 “್ರತಿಭಾ ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ eR, ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ಟಕ ಇದು 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಕೆಲವು ನೀತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ನೀತಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಪೋಣಿ ಸುವುದರಿಂದ ನಾಟಕಳ್ಳೇನು ಕಳೆಯೇ 
ರುವುದಿಲ್ಲ, ಬರಿಯ ಭಾರ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ . 
ಗ “ek ಸಂಪತ್ತಿ ಮಚಿಂತಯಿತ್ವಾ 
ಸಿತ್ರಾ ತು ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ವನುಸೋಭಿಲಾಷಾತ್‌ | 


ಕುಲದ್ಧ ಯಂ ಹಂತಿ ಮದೇನ ನಾರೀ 
ಕೂಲದ್ವ ಯಂ ಸ್ಷುಬ್ಧಜಲಾ ನದೀನ॥ (1, 4.) 


3 ಏಕಃ ಪರಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇತ್‌ ದ್ದಿ ಿತೀಯೆೇೇ ನತು ಮಂತ ತ್ರಯೇತ್‌! 
ಬಹುಭಿಃ ಸಮರಂ ತರಾ ಇತ್ಮಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ರ್ಭಾಯಃ | 


(1! ೧೦) 


ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ೧೬೧ 


ಷಿ, ಯತ್ನೇ ಕೃ ತೇ ಯೆದಿನ ಸಿದ್ಧ ತಿ ಕೋತ್ರ ದೋಷಃ 
ಭೋ A. ನ ಸಿದ್ಧ ಶತಿ ಮಶ ಕರೋತಿ ಕಾರ್ಯ 0 | 
ಯತಃ ಶುಭೈಃ ಭರಿ ಭನತೀಹ ನ್ಫುಣಾಂ 
ದೈನಂ ವಿಧಾನಮನುಗಚ್ಛ ತಿ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ (111 ೧೨) 





ಕರಾಹಾಖಬುುಸ 


೨. ಜಾಲಚೆರಿತ 

" ಬಾಲಚರಿತ ?ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆ ಅಧನಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೧ ಬ ಸುಜೇವನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟ ಆಜೆಯ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ ಸಹಿತ ನಂದಗೋಪ 
ನಿಗೆ ಮಗುವಾದ ಶಿ ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಗ ಹೆಚು ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ದೇವಕಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವನು ಸಂಚಾಯುದೆಗಳೂ ಹತ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವರು ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಬರುವಾಗಲೂ ಯಮುನೆಯ 
ದಾರಿ ಬಿಡುನಳು ೨ ಮಧೊಕಖುಸಿಯ ಶಾಪವು ಚಂಡಾಲ 
ರೂಪಿಗಳಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ ಖಲತಿ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಮಹಾನಿದ್ರೆ ನಿಂಗಲಾಕ್ಷಿ 
ಇವರೊಡನೆ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ಸುವುದು. ಕಂಸನು ವಸುದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ಅನನು ತಂಡ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅದು ಕಾರ್ತ್ಯಾಯನಿಯಾಗಿಿ, ಕುಂಡೋ 
ದರ ಶೂಲ ನೀಲ ಮನೋಜವ ಎಂಬವರನ್ನು ಪರಿವಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲವೇಷದಿಂದ ನಂದಗೋಪನಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುನುದು- 
೩, ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ದಿನೇ ದಿನೇ ಗೋಕುಲವು ಸುಖಸಂಪತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ, ಅವನು ತನಗೆ ಬಂದ ಪೂತನಾ ಧೇನುಕಾದಿ 
ಗಂಡಾಂಶರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಯುವಕನಾಗಿ, ಬಲರಾಮ 
ಗೋಪ ಗೋಪಿಯರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನೃಷಭಾಸುರ ವಿಧ್ವೆಂಸನ. 
೪ ಕಾಳೀಯ ಮುದ ಮರ್ದನ, ಕಂಸನು ತಾನು ಆಚರಿಸುವ 
« ಧೆನುರುತ್ಸವ ಕೈ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ 
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೧೬೪ ಭಾಸಕನಿ 


ವಾಡವರಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರದು ಮೃಜ್ಛ ಕಟಕ 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ಅನುಸರಣೆ ದ್ಯೂತ, ಚೌರ್ಯ, ಸೂ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿಸ್ತಾ ರವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ಓದಿ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆರ 
ಡಕ್ಟೂ ಇರತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಭ್ಲೇದನೆಂದರೆ, ಆರ್ಯಕಪಾಲಕರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ ಕ್ರಾಂತಿ ವೃ ತ್ತಾಂತ ಮ್ಭ ಚ ಕಟಕದಲ್ಲಿ ನಸಂತ 
ಸೇನಾ ಜಚಾರುದತ್ತರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯೂ, ಪ್ರ "ಕಂತಿ ವೃ ತ್ತಾಂತವೂ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಶಕಾರನು ಉದ ಕ್ಟೂ ಸೂ ee 
ದ್ದಾನೆ ಈ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಜಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕದಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶರ್ನಿಳಕನು ಹೊಸದಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಾಗ * ತೆರೆಯಲ್ಲಿ” ಕೂಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಕ್ಕೆ ಹೈದಯ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಣ್ಣಿನ: 
ಗಾಡಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯಕ್ಸೈೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆರ 
ನೆಯ ಅಂಕದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ, ಬರುತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದು. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
೪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 

4 ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಗ ೫೦% *ವು ಉದಯನನ ಕಥೆಯ. 
Suits ರಚಿತವಾಗಿದೆ (ಪುಟ ೫೮). ಉದಯನನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ತನ್ನ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು “ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ” ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇ 
ಇದರ ವಿಷಯ ಮಂತ್ರಿಯಾದರೂ ಯೌಗಂಥರಾಯಣನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಾಟನೆಲ್ಲಾ ಅನನದೇ,* ರ ಮಾತನಾಡಿದರೆ "ಆಹಾ ನಿನು 


* ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುನು ಉದಯನನ ಕಥೆಯಾದರೂ ` ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 


ಇತರೆ ನಾಟಕಗಳು ೧೬೫ 


ಸ್ವರ ಗಾಂಭೀರ್ಯ! ಆರ್ಯನ ಒಂದಕ್ಷರದಿಂದ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲಾ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿಡೆಯಲ್ಲ !? ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವ ಕೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಭಕ್ತಿ, ತನ್ನ 
ರಾಜನಿಗಾಗಲಿ ಸರರಾಜರಿಗಾಗಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರನ; ಅವ 
ನಿಂದ ಯಾನ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದೆಂದು ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯ, ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ 

ಈ ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಮಹಾ 
ಸೇನನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಕೆಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಳುವನು 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಅಳಿಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಆಸೆ, ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸಂದಜೇಹೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವತ್ಸರಾಜನು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವು ಬರುವುದು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಆಗುವ ಉ ತ್ಸಾಹವೂ ಸಂತೋಷವೂ 
ಸಂಭ್ರಮವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ 
ಕಂಚುಕಿ-.. ಶಾಲಂಕಾಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದರು 
ರಾಜ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ನಏನೆಂದೆ 1 
ಕಂಚುಕ. _ಶಾಲಂಕಾಯನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದರು 
ರಾಜ. ಉದಯನನನ್ನೇ? 
ಕಂಚುಕ... ಹೌದು 
ರಾಜ ಶತಾನೀಕರಾಜನ ಮಗ? 
ಕಂಚುಕಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ, 
ರಾಜ. ಸಹಸ್ರಾನೀಕರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗ? 
ಕಂಚುಕ-.-ಆತನೇಯೆ, 
ಸಾಜ. ಕೌಶಾಂಬಿಯ ರಾಜ? 


ಪಲ್ಲಿಯೂ ನುವು ಅನನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅನನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕವಿಯು ರಂಗದಮೇಲೆ ತಂದಿಲ್ಲ ಇದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಪನ್ನು ಕೊಡಲು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಉಪಾಯನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 





೧೬೬ ಭಾಸಕವಿ 


ಕಂಚುಕಿ_ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ರಾಜ. ಗಾಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಪುಣ? 
ಕಂಚು. -ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ರಾಜ. -ವಶ್ಸರಾಜನೇ ! 
ಕಂಚುಕಿ ಹೌದು ವಶ್ಸರಾಜ 
ರಾಜ. .ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮೃತನಾದನೇ 9) 
ಕಂಚುಕ. ಇಲ್ಲ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ರಾಜ. -ಹಾಗಾದರೆ ವತ್ಸರಾಜ ಸಿಕ್ಸಿಲ್ಲ 
ಕಂಚುಕಿ_. ಮಹಾರಾಜರು ನಂಬಬಹುದು ನಾನು ಮುದುಕ್ಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಎಂದೂ ಮಹಾಸೇನನುಹಾರಾಜನನ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸುಳ್ಳು, 
ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಶಾಲಂಕಾಯನನು ವತ್ಸರಾಜನ ವೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಹಾ 
ಸೇನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಅನನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಶಾಸ್ಟ್ರಾ 
ಸಕ್ತನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಿಗಾಗಲಿ ಗಾಂಧರ್ವದ್ಭೇಷಿಯಾದ ಅನುಪಾಲಕ 
ನಿಗಾಗಲಿ ಕೊಡಲಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳು ವಾಸವದಕ್ತೆಗೆ ಕೊಡಿಸುವನು, ವತ್ಸರಾಜನು. 
ಹೋರಾಡಿ ಗಾಯವಡೆದು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಅನನ ಗಾಯಗಳಿಗೆ 
ಔಷಧ ಹಾಕಿದರೇ ಇಲ್ಲವೇ, ಅನನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಸಿದ್ದರೇ ಇಲ್ಲವೇ, ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಚಾರಾದಿಗಳು ನಡೆದುವೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಬಹು ಅನುರಾಗದಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುನನು. 
ನಾಟಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಂಕವೇ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾದದ್ದು 
ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣ ರುಮಣ್ವಂತಾದಿ 
ಗಳು ಉದಯನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, ನಾಲ್ಯ 
ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಾಸನದತ್ತೆ ಯೊಡನೆ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೂ ನಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. 
ನಾಟಕವು ವಿನೋದದಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ, ನಾಸನದತ್ತೆಯ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅಂಗಾರನತಿಯು, ಮಗಳು ಹೋದಳೆಂದು ಅರಮನೆಯ 


ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ೧೬೭ 


ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವಳು ಮಹಾ 
ಸೇನನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವತ್ಸರಾಜನು ಗಾಂಧರ್ವರೀಕಿಯಿಂದ 
ವಾಸನದತ್ತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಮದುವೆ ನಡೆದುಹೋಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಅವರು ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ, ಅವರ ಚಿತ್ರಗಳ 
ನಿಟ್ಟು ನಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿಯೆಂದೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನವಡಿಸುವನು 


೫ ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ 

" ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ "ದಲ್ಲಿ ಕಸ್ಟಿಂಧಾ ಸುಂದರ ಯುದ್ಧ ಕಾಂಡ 
ಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯು ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗಿಜೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಿಕದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಶುಷ್ಪ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಿಳಿಸಿದೆ (ಪುಟ ೮೬) ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಅದನಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದೇ 
ಒಂದು ಗುಣ ಮತ್ತು ಅವಗುಣ ಇದೊಂದನ್ನೇ ಹಿದಿದವರಿಗೆ 
ಭಾಸನಿಗೆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ ಆದರೆ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿ ನೇಶಕಲ್ಪಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಚನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆಂದು 
ಇದರ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಜೊಡನೆ ಹೋಲಿಸ 
ಲಾಗದು ಇದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ! 

ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಇದರ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದೆ ;.-- 
(ರಾಕ್ಷಸಿ ಹನೂಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಎಂಡು ಬಂದು ರಾವಣನ ಮುಂಡೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವರು) 
ರಾಕ್ಷಸರು--ಆ 1 ಹೀಗೆ ಬ್ಯಾ ಹೀಗೆ ಬಾ. 
ಹನೂಮಂತ--ನಾನೇನು ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಸಿಗೆ ಸೋತೆನೇ? ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆ | (ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


೧೬೮ ಭಾಸಕಪಿ 


ಹೋಗಿ) ಏನಯ್ಯ ರಾಜ! ಕ್ಷೇಮವೋ ನೀನು? 

ರಾನಣ-(ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತ) ವಿಭೀಷಣ ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಇವನ ಕೆಲಸವೇ? 

ವಿಭೀಷಣ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಹಾರಾಜ ! 

ರಾನಣ_-ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ? 

ವಿಭ.“ ನೀನು ಯಾರು?” ಎಂದು ಮಹಾರಾಜನು (ಆತನನ್ನು) 
ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ 

ರಾನಣ-ಎಲೋ ವಾನರ! ಯಾರು ನೀನು? ಏಕೆ ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ? 

ಹನೂ. ಕೇಳು! ನಾನು ಆಂಜನೇಯ, ಮಾರುತನ ಮಗ. ಹನೂ 
ಮಂತನೆಂಬ ವಾನರ, ಶ್ರೀರಾಮಫಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇಕೆ 

ನಿಭೀ- ಮಹಾರಾಜ, ಕೇಳಿದೆಯೋ ? 

ರಾನಣ_- ಏನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ? 

ನಿಭೀ--ಹನೂಮುಂತ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಏನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ 
ದನು? 

ಹನೂ ಕೇಳಿ, ರಾಮಶಾಸನವನ್ನು ! 

ರಾವಣ... ಏನು ಏನು? ರಾಮ * ಶಾಸನ”ನೆಂದನೇ? ಆ8 ಕೊಂದು 
ಬಿಡಿ ಈ ವಾನರನನ್ನು ! 

ನಿಭೀ. ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಬೇಕು ಎಂಥ ಅಪರಾಥ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹರೂ ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾಮನ ಮಾತ 
ನ್ಲಾದರೂ ಕೇಳಿ ಅಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು 

ರಾನಣ--ಲ್ಲ್ಫೋ ವಾನರ! ಏನೆಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯ? 

ಹನೂ-.ಕ್ಷೇಳು [-“ ಶಂಕರನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಶರಣಹೋಗು, ದುರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕ್ಕೊ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರವರ್ಷದಿಂದ 
ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡಿ ಯಮಸದನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದನು 

ರಾನಣ. ಹ ಹ ಹ |! ದೇವದಾನವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಪೌಲಸ್ತ್ಯನಿಂದ 
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ಪುಷ್ಟಕನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನನು ನಾನು! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆಯೇ? 

ಹನೂ._ಇಂಥ ಶೂರನಾದ ನೀನು ಅನನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನೇಕೆ ಕದ್ದು ತಂದೆ? 

ವಿಭೀ-ಹೆನೂಮಂತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜ, ನೀನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಭಿಕ್ಷುಕವೇಷದಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಕರೆ 
ತರಲಿಲ್ಲವೇ ಆಕೆಯನ್ನ? 

ರಾನಣ- ವಿಭೀಷಣ, ಏನು ಸರನಕ್ಷನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೀಯೆ ! 

ನಿಭೀ-- ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು ನನ್ನ ಹಿತವಚನನನ್ನು 
ಕೇಳು ರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನು ಒನ್ಪಿಸಿಬಿಡು ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸಕುಲವು ನಾಶನಾಗಬಾರದೆಂಬುದು ನನ್ನ 


ಕೋರಿಕೆ 
ರಾನಣ ವಿಭೀಷಣ! ಸಾಕು ಸಾಕು ನಿನ್ನ ಭಯನನ್ನು ಬಿಡು, 


ಸಿಂಹವು ಜಿಂಕೆಯಿಂದ ಹತವಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಮಹಾಮದಗಜವು 
ನರಿಯಿಂದ ಹತವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? 

ಹನೂ. ರಾವಣ | ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಅದಕ್ಕೇ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ! ಆ ಭುವನೈಕ 
ನಾಥನನ್ನು ಇಂಧ ನೀಚ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಏಕೆ ಕ್ಷೀಣ 
ಪುಣ್ಯನಾಗುತ್ತೀಯೆ ? 

ರಾನಣ.. ಏನು ಏನು ನನ್ನ ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಬಯ್ಯುತ್ತೀಯಾ? ಕೊಂದು 
ಬಿಡಿ ಈ ನಾನರನನ್ನು ! ಅಧವಾ ದೂತವಥೆ ಸರಿಯಲ್ಲ ಶಂಕು 
ಕರ್ಣ, ಈ ವಾನರನನ್ನು ಬಾಲ ಹತ್ತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | 

ಫಂಕು-- ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆ 

ಕಾನಣ. ಅಥವಾ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ! 

ಹನ. ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ 

ನಾನಣ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 
“4 ಇಗೋ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನಿನಗೆ ಸೋಲನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಪೌರುಷನಿದ್ದಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಾ ) 


೧೭೦ ಭಾಸಕನಿ 


ಹನ್ನ_ರಾವಣ್ಕ ವಾನರಸೇನೆಯು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಲಂಕೆಗೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಕುನುದು, 43 ಗೋಪುರಗಳು ಉದಾ ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗುವುವು, ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಎಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸರಾಜಿತನಾಗುವೆ! 
ರಾನಣ-.-ಆ$! ಅಟ್ಟಬಿಡಿ ಈ ವಾನರನನ್ನ | 
ರಾಕ್ಷಸರು. -ಹೀಗೆ ಬ್ಯಾ ಹೀಗೆ ಬಾ 
(ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು) 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಇದ್ದ ರಾಮಪಕ್ಷಪಾತನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾನಣನು 
ರೇಗಿ “ಅಣ್ಣನೆಂಬ ಸ್ಥೆ ಹವಿಲ್ಲದೆ ಇವನು ಶತು ) ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾ ನೆ 
ಇವನನ್ನು pS ಆಜೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಿ * ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸು 
ವನು ವಿಭೀಷಣನು “ ನಾನೇ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೀನೆ ” ಎಂದು 
ಹೊರಟು “ ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ರುವ ಈ ನಿಶಾಚರ ಕುಲನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬ! ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುನನು 
(ಅಂಕ. ೩ಿ) 





“ ಭವಂತ್ವರಜಸೋ ಗಾವಃ ಸರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತು | 
ಇಮಾಮಿ ಮಹೀಂ ಕ ತಾಂ 1೬.2೫ ಚ್ರಶಾಸ್ತು ನಃ [೫ 


ಶುಭಂ ಭೂಯಾತಶ್‌ 


ಅನುಬಂಧ ೨ 
ಇ 
ಯ ಜ್ಞ ನಲ 

೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಕಾಥಿಯವಾಡ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಗೊಂಡಲವೆಂಬ ಊರಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಜೀವರಾಮ ಕಾಲಿದಾಸ ಶಾಶ್ರಿಗಳೆಂಬವರು “ ಯಜ್ಞ 
ಫಲ” ಎಂಬ ಸೆಂಸ್ಥತ ನಾಟಿಕನನ್ನು ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು 1 ಇವು ಅವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆಯೇ ದೊರೆತಿದ್ದುವಂತೆ ಅವು ಕಾಶಿ ಸೂ ರತ್‌ ಪಂಜಾಬ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಉತ್ತರ ಭಾರತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಜೊರೆತ ಇತರ ಲಿಖಿತ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಜೂತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವುಗಳು ಯಜ್ಞ ಫಲದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಇತಿ ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಕಂ ಸಮಾಪ್ತಂ ” ಎಂದು ಇಡೆ ಇದೇ 
ಕ ಪ್ರತಿ ಇದೇ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗೆ ಆಧಾರ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ತಿ ಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 7 ಎಂದಿದೆ ಇದೇ ಖ 
ಪ್ರತಿ ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪಾರಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇನೆರಡರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಕಾರನು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಕ್ರಮ ಶಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತಿಯು ಕ್ರಿ ಶ ೧೬೭೦ ರಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ್ದೆಂದೂ ಖ 
ಪ್ರತಿಯು ೧೭೯೪ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 

ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾದಿ ಹದಿ. 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಿಜಿ ಎ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾಂದ್ಯಂತದಲ್ಲಿ ಅನಂ 
ತರ ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದ್ಕು ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾ 
ಅಲಂಕಾರ, ಸ್ಥಾಪನೆ, ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳದಿರುವುದು, ಪಾತ್ರಗಳು 





1 The YAjJNAPHALA of Mahakavi Bhasa, with a short 
imtroduction by Rajavaidya Jivaram Kalidasa Sastri, pub- 
lished by the Rasashala Aushadhashram, Gondal, Kathawar 
India, 1941 Royal 16 mo pages 20-4208 Price Re5 


೧೭೨ ಭಾಸಕವಿ 


ಹೀಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಗೆ ಬರುವುದು (ನಿಷ್ಟ )ಮ್ಯು ಪ್ರವಿಶ್ಯ), ಪ್ರತೀಹಾರಿಗೆ 
ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಭರತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ರಾಜಹಂಸ”ನ ನಿರ್ದೇಶ, 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಭಾವಗಳ್ಳು ಸರಳ 
ವಾದ ಲಘುವಾದ ಶ್ನೈಲ್ಕಿ, ಅಲಂಕಾರ ಕವಿಸಮುಯಗಳು ಹೆಚಾ ವಿಗಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಮಧುರ ಮನೋದಧೆರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ತೀ. ಆ 'ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೆ ದೂ 
ಭಾಸನದಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಿದರು ಅದಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲನಾದಮೇಲೆ ಗೋಪಾಲದತ್ತ ಶಾಸ್ರಿಗಳೆಂಬವರು ಇದ್ದ ಕದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಈ ನಾಟಕವು ಭಾಸನನ್ನ ನುಕರಿಸಿ ತಾವು ಬರೆದದ್ದೆ ದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕ ತೆಪೀರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕಜೊಳಗೂ ಸ ೃ್ಯಸೂಚತೆ 
ಗಳನ್ನಿ ಟ್ವದ್ದರೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಪೋ 
ದ್ರಾತದ ಮೊದಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳ ಎಂಟನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಅದು 
| ಉಪೋದ್ಭಾತ ಭೀ ಮೇರೇಸೇ ಹೀ ಲಿಖಾಯಾ? ಎಂಬ ಹಿಂದೀ 
ವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಭವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಹೊಂಡರು ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಈ * ಸೂಚನೆ? ಗಳೆಲ್ಲಾ ಗೋಪಾಲದತ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತ್ರಿಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು 3 ಏಕೆಂದರೆ ಉಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು 
ಏರೆದವರು ಅವರೇಯೆ ಅದಕ್ಕು ರುಜರಿ ಹಾಕಿದ್ದ ವರು ಕಾಲಿದಾಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಪೋದ್ಭಾತ ಬರೆದಾಗ ಅವರು ಬೇಕೆಂದೇ ವಾಕ್ಯಗಳ 

ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿರಬಹುದು, ಮುಂಡೆ ಬರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸೂಚನೆಗಳು 
ಸುಳ್ಳು: ಇಲ್ಲವೇ ಘುಣಾಕ್ಷರ ನ್ಯಾಯ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಈಚಿನದಲ್ಲ, ಕೃತ್ರಿಮ 





2 ಇವರ ಸ್ಥಳ ಆಲ್ಮೋರಾ ಜಯಪುರ, ಬೊಂಬಾಯಿ ಗೊಂಡಲ 
ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಯಜ್ಞಫಲದ ಖ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಾಲಿದಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವರು ಅದನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಜವರೂ 
ಅನರೇಯಂಕೆ ಆವರು ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ lis 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದರಂತೆ 


ಯಜ್ಞಫಲ ೧೩೭೬ 


ನ  ನ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಡಾ|| ದಂಡೇಕರನರು ನೂಲಸ್ರತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ 8 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದ ಕನಿಯೇ “ಯಜ್ಞ ಫಲ ವನ್ನು ಒರೆದಿರುವುದು ಸಂಭವ ದೇವನಾ 
ಗರೀ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗದದಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯು 
ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ, ಇನು ಶಾಕ್ಯರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ರಂಗ 
ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಇನ್ನು ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ ೬ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆ 
ತವು ಗ್ರಂಧಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಓಲೆಯಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದವು , ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿದ್ದವು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ ಚಾತುರ್ಯ, 
ವದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುವುದು ಕೈಕೇಯಾ 
ಪಾತ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆ. ಸದ್ಯಬಾಹುಳ್ಯ,ಕ ವರ್ಣನೆಯ ಸ್ವರೂಪ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಯಜ್ಞ 
ಫಲವು ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಪೂರ್ವವರ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸಂಭವವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನೇ ಯಜ್ಞ, ಫಲವನ್ನು ಬರೆ 





8 The Authorship,of the Yajnaphala—by R N Dande- 
kar, Annals ೦1 the Bhandarkar Oriental Research Institute, 
Vol ೫೫೫] (1951) pages 307-314 “ Yaynaphala’ a critical 
study’ by Dr G K Bhat, Journal of the University of 
Bombay, September 1951, Arts Number (26) pages 64-75 
ಮತ್ತು « Yaynaphala a newly discovered drama by Bhasa’ by 
A D Pusalkar, Journal of the Bombay branch of the Royal 
Asratic Society, 1942, pages 23-29 ಎಂಬ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬಹುದು 

& ಕಾಲೋ ಲಗತಿ(೬೬),ಗಾಲೀಂ ದದಾತಿ(೧೦೭), ಕಲ್ಮೇ ನನಂ ಯಾ 
ಸ್ಮಾನು..-ಇವು ಉತ್ತರದೇಶದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 

5 ಯಜ್ಞಫಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೯೧ ಪಡ್ಯಗಳಿನೆ , ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ 
೧೫೭ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಕಸಂಖ್ಯೆ ಏಳು 


6 ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, 1 5೮3೯, ಉದ್ಯಾನ ॥। ತಿಕ್ಕಿ ರಾಮ 11 ೨೭, 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರುನ ಹಸುಗಳು 17 ೪ಲ್ಲ೫ಂ ಇತ್ಯಾದಿ 


೧೩೬೪ ಭಾಸಕಂ 


ದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಒಪ್ಪುವಂತಿದೆ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ಭಾಸನದಾದಕಿ 
ಇದೂ ಭಾಸನದೇಯೆ 

“ಯಜ್ಞ ಫಲಗ”ದಲ್ಲಿರುವುದು ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ಸರ ಹುಟ್ಟು ಬಳೆವಣಿಗೆ ನಿದ್ಯೆ ವಿವಾಹ ಇನು ಮೂರು 
ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲಗಳು ಅವರ ಹುಟ್ಟುದ ಶರ ಧನ ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟಿ 
ಯಾಗದ ಫಲ , ವಿದ್ಯೆ, ಅಸ್ತ್ರಸಂಪಾದನೆ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಾಗ ಸಂಕ 
ಕಣೆಮಾಡಿ ಪಡೆದದ್ದು , ಮದುವೆ ಜನಕನು ನಡಸಿದ ಯಜ್ಞಾ ನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿ ಆದದ್ದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಫಲ 
ನೆಂಬ ಮಾತೂ ಭಾವವೂ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತವೆ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ --ಈಶಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನರಶ್ಚ ಯಜ್ಞೇ 
ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಭುನಕ್ತಿ. (VI ೮) 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ದಶರಧರಾಜಸಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸನ 
ವಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದಾಕೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿದೆ. 
ದಶರಧನು ಯುವಕನಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಧರ್ಮ ಬಿಡಜಿ ರಾಜ್ಯ ಸರಿ 
ಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 

ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ: ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿ 
ನೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು, ಮುಂಜಿಯಾಗಿದೆ. ವಸಿಷ್ಕರಿಂದ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಗಳೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಡೆದಿದ್ದಾಕೆ 
ಇನ್ನು ಅವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಅನರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
'ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ 
ಅನನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಅತುರದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ ಆದರೆ ರಾಜ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೇ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ರಾಣಿಯರೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪರಿಜನರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಭೃತ್ಯುರೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭರತನೂ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡೆಂದು 
ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, 


ಯಜ್ಜ್ವಫಲ ೧೭೫ 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂನರು ರಾಣಿಯರೊ ಬರುತ್ತಾರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ತಾನು ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಸುಮಿತ್ರೆ 
ಪ್ರಶಾಂತಳು ಕೈಕೇಯಿಯು ಗೆಂಭೀಕೆಿ ದಶರಥನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ 
ವಿಚಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚುವನೆನ್ನು ವನು ರಾಮನು 
ಯೋಗ್ಯತಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೇ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಸಲ್ಲುವುಜಿಂದು 
ಕೈಕೇಯಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು ದಶರಧನು ತಾನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅವಳ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುನನು, ಅವಳು ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬಂದರೆ 
ತಾಯಿಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಎನ್ನು ವಳು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕದೇ ಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಕೌಸಲೈಯು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಳು. 
ಸುಮಿತ್ರೆಯು ರಾಮ ಭರತರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವಳು ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭರತನನ್ನು ಶತ್ರುಫ್ಲು ನೂ 
ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಕೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿ, ರಾಜ್ಯವು ಬರಿಯ ಭಾರ 
ಎನ್ನುವಳು ಗಂಡನಿಗೂ ಸವತಿಯರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾದ ಹಂಗನೇ ಧನ್ಯ 
ಎಂದು ಅವಳ ಭಾವ ರಾಮ ಭರತರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯರು 
ಎಂದು ದಶರಧನು ಕೈಕೇಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಕು ಅವಳು ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡದೆ “ರಾಮ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಳು “ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷನಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಆ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದ್ದು | 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಬಂದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಾತಿಗೆ ತಥ್ಪಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಭರತನೂ ಗುಣವಂತನೇ , ಆದರೆ ಅನ 
ನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಗುಣವೇನು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ ?” ಎನ್ನುವಳು «ಯಾವಾಗಲೂ ಗರ್ಜಿಸುವ ಮೇಘವು 
ಇಂದು ಅನ್ಫುತದ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿತು? ಎಂದು ರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಡು 
ವನು, ಮಿಕ್ಕ ರಾಣಿಯರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಮಹಾನುಭಾನೆ, ನೀತಿಜ್ಞೆ ಎಂದು ಸುಮಿಶ್ರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಶ್ಗಾ ಬಸು 
ವಳು 


೧೭೬ ಭಾಸಕವಿ 


ರಾಜನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರಸಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವನು 
ಸುಮಂತ್ರನು ರಾಜಕುಮಾರರು ಗುಣಶಾಲಿಗಳೂ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ನರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ದ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವಿಚಾರವು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕುಂದು 
ತರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ರಾಜನು ಸಿಶ್ಚಿ ತನಾಗಿರಬಹುದೆ2ದೂ ಧೈರ್ಯ 
ಹೇಳುನನು 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ರಾಜಪುತ್ರರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರನೀಣ 
ರಾಗಿ ಅನಥ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ತಮ ಸ್ರಾನೀಣ್ಯನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ರಿ (ರಾನುನ ಕೌರ್ಯ ಎಲ್ಲೆ ಲೂ ತಿಳಿದು ರಾವಣನು ಅವ” 
ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಅದ ಶ್ಯನಾಗಿ 
ಹೊಂಚುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಅತಿಬಲಾ ಜೃಂಭಕಾ 
ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿದಾ ನೆ ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಅದ್ದ ೈಶ್ಯಾರಾಗಿ ನೋಡುಕ್ತಿದ್ದಾ ರೆ) ಶತು 
ಫ್ಲುನೂ ಭರತನೂ ಅಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿ ರುಸ ಮರದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಾಣಹೊಡೆದು 
ತೂತುಗುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ 'ಬಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಬೇರು ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿ “ದನ್ನು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಾಡುವ ಎಲೆ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ, ಮರನನ್ನೂ ಬಂಡೆಯನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೆ 
ರಾಮನ ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮಾಡಿದಷ್ಟನ್ನೇಃ ತಾನೂ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ರಾವಣನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ 
ಅನನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಡುಮಾಡುವನು. ಮರವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡಲು, ರಾವಣನು ಅದನ್ನು 
ತಡೆಯುವನು ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೊಡ. 
ಬೇಕೆಂದಿರಲು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅರಿಯದ ರಾವಣನು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋಗುವನು. ಮರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿ ಸಕ್ಸಿಗಳು ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನು ಅದನ್ನು ತೊಡದಂಕೆ ಶಡೆಯುನನು. ಸಂಚಾ 
ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಸಿಷ ನು ರಾವಣ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರರು ಬಂದಿದ್ದದ್ದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವನು 

ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಚೇಟಔಿಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮಂಥರೆ. 


ಯಜ್ಞ ಫಲ ೧೬೬ 


pac ವಸಿಷ್ಠಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಹಸಜೆ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈ ಕೆ "ಯಿಯ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
Fenn ನಿರ್ಥರಿಸುವಳು 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದಶರಥನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷೆಯ 
ನೆನದಿಂದ ತನ್ನ ಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸ್ರ್ರನಿಷ್ಯೆಯು ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಿಯೋಗವಾಗಲಿ 
ಎಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೆ (ಶ ಇಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ನಿ ಶ್ವಾ ನಿ ತ್ರ ದಶರಥ 
ಸುಮಂತ್ರ ಇವರ ಸಂವಾದವು ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಸಿಷ್ಕ 
ದಶರಥ Fp ಇವರಿಂದ ರಾಮಾದಿಗಳು ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಲಿತಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜ ಂಭೆಕಾಸ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಎರಡನ್ನೂ ದಶರಥನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆಯೇ 
ಹೊರತು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಿಕ್ಸ ಅಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯುನುದು ಗೊತ್ತೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯೋಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವು ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರರಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. ಅದರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರಮಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ, ವಸ್ತುಗುಣಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ದೇಶ ಕಾಲ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಮುಖ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು ಅವೇ ಬೇಡವೆಂದರೆ, “ಸಶರಥನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹೀಗಿರಲ್ಕು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಅವನು ಹುಡುಗನಾದರೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಬಾಹು ಮಾರೀಚ 
ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾಫೆ, ದಶರಥನಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ರಾಮನ ಮೇಲೆ ದಶರಥನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಸ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನಿಗಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದೆಂದು ವಸಿಷ್ಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಲಕ್ಷ ಣನ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನುರು 
ದಶರಥನ ಜೊತೆಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಐದನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರಗ 
ಳಿಂದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಟಿವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅವನ 
ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರಿ, ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸಿದೆ. ಅದರ Ai 

| 


೧೬೮ ಭಾಸಕನಿ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ವಾಸ್ತವ ಸ್ರೇನುನನ್ನೂ ನಿಶ್ಚುಮಿತ್ರನು 
ನಗರದ ಕೃತಕ ಸೌಂದರ್ಯು ನಾಗರಿಕರ ಕೃತ್ರಿಮತೆಗಳೊಡಕೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರ ಸರಿಚಯವಾಗಲೆಂದು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿ ಒಬ್ಬ ರೈತನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 
ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ವಿಷ್ಟಂಭಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವ ಹಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಬಹು ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ 

ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ರಾಮಸೀತೆಯರು ಉದ್ಯಾ ನಡೊಳಗೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಪ್ರಣಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಆರು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಜನಕನ ಯಜ್ಞ ವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅಮೇಲೆ ರಾಮನಿಂದ ಶಿನ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಜೆಕಟ್ಟಸಿ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಜನಕನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜನಕನು ಕರೆಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ 

ನಿಳನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ? ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆದು 
ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಮದುನೆಯಾಯಿಕೆಂದು ಜನಕನು ಸದಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಶತಾನಂದರು 
ಅಭಿನಂದನೆ ಆಶೀರ್ಚಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನರಶು 
ರಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ರಾಮನು ಶೈವಥೆನುಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಮುರಿದ ಎಂದು ಸರಶುರಾಮನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು “ನನ್ನ ಹುಡುಗತನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು , 
ಬಿಲ್ಲು ಹಳೆಯದೆಂದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ತುಂಬ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಜ್ಕೆ ಮುರಿದು 
ಹೋಯಿತು! ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಡೆ ಏರಿಸು ನೋಡೋಣ ” ಎಂದು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡ 
ಹೋದಾಗ ರಾಮನ ವೈಷ್ಣ ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ನರಶುರಾಮನು 
“ಅಥರ್ಮನಿರತರೂ ಬಲಗರ್ನಿತರೂ ನೀಚರೂ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವೇಷಿಗಳೂ ಆದ 


7 ಏಕೋ ಏನೋ ಈ ಅಂಳನನ್ನು "ಆರನೆಯ ನಿರ್ವಹಣಾಂಕನೆಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. 


ಯೆಜ್ಞಿಫಲ ೧೭೯ 


ವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡು! * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಡುನನು ತನ್ನ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಡುನನು ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಶಾಶ್ವತ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಅನನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ ಇಂದ್ರ ನಾರದಾದಿಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪನೃಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯುವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತೃನು ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ಭರತ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವುದು -.-- 

ರಕ್ಷಂತು ವರ್ಣಾ ಧರ್ಮಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸುರನುಪನ್ನುತಾಃ | 

ತ್ವಂ ರಾಜಸಿಂಹ ಪೃಧಿನೀಂ ಸಾಗರಾಂತಾಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ಚ|| 

ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಾಸ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ, ಉತ್ತಮನಾಗಿದೆ ಅದು ವಿದೂಷಕನ ಮೋದಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ 

೧ ಇದು ತಾಮ್ಯಾಯನನೆಂಬ ಬುಹಿಶಿಷ್ಯನ ಮಾತು : 

ಇದರಲ್ಲಿ8 ಹೊಗಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಅವನು ದೊರೆಯ ಮಗ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಖಭೋಜನನಿರುತ್ತದೆ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಳುಕಾಳುಗಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಮುದ್ದಿ ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೆ ವೈದ್ಯರು ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಹಲವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾರ ಹೇಳಿಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನನು ತುಂಬ ನಿದ್ಯಾನಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬುದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯ? ನಾವೋ, ಗುರುವು ಆರೋಗ್ಯನವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು, ಭಿಕ್ಷ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು, ದೊರೆತದ್ದರಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕ್ಕು ಗುರುನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಒಣಕಲು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನೇ ಸಾಲದು ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಕಲಿತ ಅಲ್ಪ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಅವನ ಬಹು ವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಸಿ 
ಗಳು ಹೊಗಳುವುದು ಅನನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನಲ್ಲ, ರಾಜಪುತ್ರತ್ವವನ್ನ (ಪುಟ ೧೪೩) 

೨ “ನಿನಗ ಹೊನ್ನು ದೊರೆಯಿತೇ?? ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಕೇಳಲು ವಿದೂಷಕನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ :-- 





8 ರಾಮನು ನಿದ್ಯಾಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಮಿರಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂಬಂ 
ದರಲ್ಲಿ 


೧೮೪೦ ಭಾಸಕನಿ 


ನಾನು ಹೊನ್ನನ್ನು ನಿನು ಮಾಡಲಿ? ಅದೇನು ಉಣ್ಣುಪುದಕ್ಕೆ ಉಡು 
ವುಷಕ್ಕೆ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಯೇ? ನಾನೇನು ರಾಜನೇ ನರ್ತಕನೇ 
ಹೊನ್ನಿಗೆ ಆಶೆಸಡುವುದಕ್ಕೆ ? 

೩ ಇದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನಿಚಾರ ಕೇಳಿ ಬೆರಗುನಟ್ಟ ನಿದೂಸ 
ಕನ ನರ್ಣನೆ -- 

ಅನನಿಗೆ ಎರಡು ಮುಖ, ನಾಲ್ಕು ಕೈ, ಬೆನ್ನೇ ಇಲ್ಲ, ಎರಡು 
ಕಡೆಯೂ ಮುಂಭಾಗನೇಯೆ«. ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ನೋಡಬಲ್ಲ ಸ್ಯ 
ಒಂದು ಬಾಯಿಂದ ವೇದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಯಿಂದ ಜೈಯು 
ತ್ತಾನೆ, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರ್ಮ, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ 

ಗೋಪಿಲ ಇದೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಕಂಡದ್ದೇ? 

ವಿದೂಷಕ... ಅಯ್ಕೋ ಮೂರ್ಬ! ಕಂಡದ್ದಲ್ಲ, ಕೇಳಿದ್ದು, ಕಂಡದ್ದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಜೇಳಿದ್ದೇ (ಶ್ರುತಿ) ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣನಲ್ಲನೇ? ಹೊಗೆಯಿಂಡಲೋ 
ಕೋಗದಿಂದಲೋ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಿರಬಹುದು , ಕನಿ ಕೇಳದೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನನೀನವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಎಷ್ಟೋ ಭಾವಗ 
ಳಿವೆ ಮುಂಡೆ ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದೆ :- 

೧ ಸೂಜಿ ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೂತುಮಾಡಬಲ್ಲುಜೀ? 
(ಪುಟ ೫೭) 

೨. ಒಂದು ದೀಪದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವಕ್ಕೆ ಭೇದನಿರುತ್ತದೆಯೇ? (ಪುಟ ೭೨) 

೩ ಮರವು ತನ್ನನ್ನು ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕೊಡಲಿ ಹೊತ್ತು 
ಬರುನವನಿಗೆ ನೆರಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂತೆಗೆಯು 
ತ್ತದೆಯೇ? (ಪುಟ ೧೦೧) 

೪ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊತ್ತಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು 
ಮಣ್ಣು ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಪುಟ ೧೧೪) 





9 ಮೂಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶ್ಲೇಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ '._ 
ಗೃಹ್ಮಾತಿ ದೀಪಸ್ಕ ಶಿಖಾಂ ಗುಣಾಥ್ಯಾ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಾ ಚ ವರ್ತಿರ್ನ ತು ಸಂಕಸಿಂಡಃ। 
ಗೃಹ್ಮಾತಿ ನಿದ್ಯಾಶ್ಚ ಗುರೋಸ್ತಥೈನ 
ಧಿಯೋ ಗುಣ್ಣಿಃ ಸ್ನೇಹಭರಶ್ಕ್ಯ ಶಿಸ್ಕಃ ॥ 


ಯೆಜ್ಞಫಲ ೧೮೧ 


೫ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳೂ ಇದ್ದರೂ ಸಿಹಿಯು ಕಬ್ಬಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬರುವುದು ಕಬ್ಬಿನ ಮಹಿಮೆ (ಪುಟಿ ೧೪೭) 

೬ ಹೆಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರು ಪಟ್ಟಣವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅವರೆ ಗುಣ 
ವೆಲ್ಲಾ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಈಗೆ ನಾವು ದೀನರೆಂದುಕೊಂಡಿರುವವರು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ 
ತಮಗಿಂತ ಹೆಗುರವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವರು ಆಮೇಲೆ ತಾವೇ ಪೂಜ್ಯರೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ನಗರ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಸಹಜವಾದ ಠಿವಾಸವೋ ಸಹಜವಾದ ಗುಣವೋ ಅನನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅದ 
ರಿಂದ ಘನತೆ (ಪುಟ ೧೬೦) 

೭, ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಹೆಲವು ಜಲಾಶೆಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ: ಆತ್ಮನೂ ಹಲನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ(ಪುಟ ೧೯೮) 

ಆ ಅನುರೂನನಾದ ವರನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವವಳನ್ನು 
4 ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇನಿದೆ? ಹುಡುಗನಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಗುಣಪ್ರೀತಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದೆವು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು: ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ (ವುಟಿ ೧೯೯) 

೯. ಹಣವೆಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಹೋದವನನ್ನು ಸೂಳೆಯು ಹೇಗೆ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳೋ ಹಾಗೇ ಪುಣ್ಯ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಹೋದ 
ವನನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ (ಪುಟ ೨೦೫) 


ಅನುಬಂಧ 4 


ಜಾಸಕೃತನೆಂದು ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೊಕೆಯುನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು 
7, ಶಾರ್ಜ೯ಧರಪದ್ಭತಿ 
೧, ಅಸ್ಕಾ ಲಲಾಟೇ ರಚಿತಾ ಸಖೀಳಿಃ 
Rice, ತೇ ಚಂದನಸತ್ರಲೇಖಾ | 
ನಾಂಡುರೆಕ್ಸಾನುಕಫೋಲಭಿತ್ತಾ 
ನಂಗಬಾನಿನ್ರಣನಟ್ನ ಕೇನ | 
ಇದು ಭಾಸಕೃತವೆಂದು “ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
« ಸುಭಾಷಿತಾನಳಿ "ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ 
3, ದಯಿತಾಬಾಹುಪಾಶಸ್ಕ 
ಕುತೋಯಮಪರೋ ವಿಧಿಃ | 
ಜೀನಯತೃರ್ಸಿತಃ ಕಂಠೇ 
ಮಾರಯತ್ನಪನರ್ಜಿತ। ॥ 


ಇದು “ಕಲತಕ'ಕ್ಳ ತನೆಂದು “ ಸುಭಾಹಿಶಾನಳಿ”ಯಲ್ಲಿಯೂ 
 ಶ್ಯಾನುಲ'ಕ್ಫ 'ಕ್ಷತ್ತವೆಂದು « `ಿದುಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾನೃುತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೆ 
ಫಿ, i ಮಾರ್ಜಾರೀ ಸಯ ಇತಿ ಹತ ಲೇಡಿ ಶಶಿನಃ 
ತರುಚ್ಛಿ್ರೆಪ್ರೋತಾಗ ಬಿಸಮಿತಿ ಕರೀ ಸಂಕಲಯತಿ | 


ರತಾಂಕೇೇ ತಲ್ಸರ್ಸ್ಯಾ ಹರತಿ ನನಿತಾಪ್ಯ ಂಶುಳನಿತಿ 
ಪ್ರಭಾನುತ್ತ ಶ್ಸಂಜ್ರೋ ಜಗದಿನನುಹೋ ನಿಸ್ಸನಯತಿ | 


ಇದು ಭಾಸಕ್ಕ ತನೆಂದು "ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ' ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತ 
ನಾಗಿದೆ; ಅದರೆ ಕ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮ ತವು ಇದು ರಾಜಶೇಖರ 
ರಚಿತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
೪, ತೀಶ್ಚ್ಣಂ ಕನಿಸ್ತಪತಿ ನೀಚ ಇನಾಚಿರಾಡ್ಯಃ 
' ಶೃಂಗಂ ರುಕುಸ್ತ ಜತಿ ಮಿಶ್ರನಿನಾಕೃತಜ್ಞ! | 
ತೋಯಂ ಪೃಸೀಪತಿ ಮುನೇರಿನ ಚಿತ್ರ ನುನ್ನಃ 
ಕಾಮಾ ದರಿದ್ಭ ಇನ ಕೋಷನುಶೈತಿ ಪಂಕಃ | 


ಅನುಬಂಧ ೩ ೧೮೯ತ್ತಿ 


ಇದು" ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಸಕೃತವೆಂದು ಉಕ್ತ 


ವಾಗಿದೆ 


೧೪ 


II ಸುಭಾಷಿತಾನಳಿ (ವಲ್ಲಭದೇವ ಕೃತ) 


ಬಾಲಾ ಚ ಸಾ ವಿದಿತಸಂಚಶರಪ್ರಪಂಚಾ 

ತನ್ನ್ವೀ ಚ ಸಾ ಸ್ಪನಭರೋಪಚಿತಾಂಗಯಸ್ಸಿಃ | 
ಲಜ್ಜಾಂ ಸಮುದ್ವಹತಿ ಸಾ ಸುರತಾವಸಾನೇ 

ಹಾ ಕಾಸಿ ಸಾ ಕಿಮಿನ ಕಿಂ ಕಥಯಾನಿ ತಸ್ಕಾಂ | 


ದುಃಖಾರ್ಶೇ ಮಯಿ ದುಃಖಿತಾ ಭವತಿ ಯಾ ಹೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತಥಾ 
ದೀನೇ ದೈನ್ಯಮುಪೈತಿ ರೋಹಷಪಸರುಷೇ ಪಥ್ಯಂ ವಚೋ ಭಾಷತೇ। 
ಕಾಲಂ ನೇತ್ತಿ ಕಥಾಃ ಕರೋತಿ ನಿಪುಣಾ ಮತ್ಸಂಸ್ತನೇ ರಜ್ಯತೇ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿನರಃ ಸಖಾ ಪರಿಜನಃ ಸೈಕಾ ಬಹುತ್ವಂ ಗತಾ॥ 


ಕರಿನಹೃದಯೇ ಮುಂಚ ಕ್ರೋಧಂ ಸುಖಪ್ರತಿಘಾತಕಂ 
ಲಿಖತಿ ದಿನಸಂ ಯಾತಂ ಯಾತಂ ಯೆಮಃ ಕಿಲ ಮಾನಿನಿ | 
ವಯಸಿ ತರುಣೇ ನೈತದ್ಯುಕ್ತಂ ಚಲೇ ಚ ಸಮಾಗಮೇ 
ಭವತಿ ಕಲಹೋ ಯಾನತ್‌ ತಾವದ್ವರಂ ಸುಭಗೇ ರತಂ॥ 


ಕೃತಕಕೃತಕೈರ್ಮಾಯಾಸಖ್ಯೆ ಶಿಸೊಯಾಸ್ಮ $ತಿವಂಚಿತಾ 
ನಿಭೃ ತನಿಭೃತ್ಸೆಃ ಕಾರ್ಯಾಲಾಸೈರ್ನುಯಾಪ್ಯ ಪಲಕ್ಷಿತಂ I 
ಭವತು ವಿದಿತಂ ನೇಷ್ಟಾಹಂ ತೇ ವೃಥಾ ಪರಿಖಿದ್ಯಸೇ 
ಹೃಹಮಸಹನಾ ತ್ವಂ ನಿಸ್ಸ್ನೇಹಃ ಸಮೇನ ಸಮಂ ಗತಂ | 


171 ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ 


ದಗ್ಗೇ ಮನೋಭವತರೌ ಬಾಲಾ ಕುಚಕುಂಭಸಂಭೃತೈರನ್ಶುತೈಃ | 
ತ್ರಿವಲೀಕೃತಾಲವಾಲಾ ಜಾತಾ ರೋಮಾವಲೀ ನಲ್ಲೀ | 


2. 


ತ್ಕಾಸನ್ನನಿವಾಹಮಂಗಲನಿಧೌ ದೇನಾರ್ಚನವ್ಯಸ್ತಯಾ 
ದೃಷ್ಟಾ ಗ್ರೇ ಪರಿಣೇತುರೇವ ಲಿಖಿತಾಂ ಗಂಗಾಧಕಸ್ಕಾಕೃ ತಿಂ [ 
ಉನ್ಮಾದಸ್ಮಿತರೋಹಷಲಜ್ಜಿತರಸೈರ್ಗೌರ್ಯಾ ಕಥಂ ಚಿಚ್ಚೆ ರಾತ್‌ 


ವೃದ್ಧಸ್ತ್ರೀನಚನಾತ್‌ ಪ್ರಿಯೇ ವಿನಿಹಿತಃ ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಃ ಪಾತು ವಃ | 


೧೮೪ ಭಾಸಕವಿ 


೧೧. ವಿರಹಿವನಿತಾವಕ್ತೌಪಮ್ಯ್ಮಂ ಬಿಭರ್ತಿ ನಿಶಾಪತಿಃ 
ಗಲಿತವಿಭವಸ್ಕಾಜ್ಞೇವಾದ್ಯ ದ್ಯುತಿರ್ಮಸೃಣಾ ರವೇಃ | 
ಅಭಿನನವಧೂರೋಷಸ್ವಾದುಃ ಕರೀಷತನೂನಪಾತ್‌ 
ಆಸರಲಜನಾಶ್ಲೇಷಕ್ರೂರಸ್ತುಷಾರಸಮಿನಾರಣಃ | 


IV. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿ (ಬಿಲ್ಲಣ ಕೃತ) 

೧೨ ಯುದಪಿ ಪಿಬುಧೈಃ ಸಿಂಥೋರಂತಃ ಕಥಂಚಿದುಪಾರ್ಜೆತಂ 
ತದಪಿ ಸಕಲಂ ಚಾರು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಮ.ಖೇಸು ವಿಲೋಕ್ಯತೇ | 
ಸುರಸುಮನಸಃ ಶ್ವಾಸಾನೋದೇ ಶಶೀ) ಚ ಕಪೋಲಯೋ। 
ಅಮುತಮಥರೇ ತಿರ್ಯಗ್ಪೂತೇ ವಿಷಂ ಚೆ ನಿಲೋಚನೇ | 


ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ವನಚನ ಭಾರತ 
(ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ) 
ಹದಿನೆಂಟು ಸರ್ವಗಳ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ ಇದೊಂದೇ ಸಂಪು 
ದಲ್ಲಿದೆ. ತಿಳಿಯಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೀರಿಕೆ 
ಟಸ್ಪಣಿಗಳೂ ಮೂರು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅನುಬಂಧವೂ ಇ 
ಸರಸ್ಪತಿ ಬದರೀನಾಧ್ಯ ಗೀತೋಪದೇಶ, ಫೆಟೋತ್ಸಚ ಭಗದತ್ತರ ಯು 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸತ್ಯವಾನ, ಸಾಂಡವರು ಕುಂತಿಯನ್ನು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಃ' 
ಮುಂತಾದ ಹೆದಿನೇಳು ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳೂ ಜಾರ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇವೆ ಹೆ 
ಪಾದ ದಪ್ಪ ಕಾಗದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸುಂಕ 
ವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. ಡೆಮ್ಮಿ ೫೦೦ ಪುಟಗಳ ಮೇಲಿರುವ ನೊಡೆ 'ಗ್ರಂ 
ಚಿಲೆ: ರೊ. ೬-೮೦ 
ಕಥಾಮೃತ 
(ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಅನುವಾದ) 
ನೀರಿಕೆ ಔಪ್ಪಣಿ ಅನುಬಂಧೆಗಳೂಡನೆ ಹೊಳಪುಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಮು 
ವಾಗಿದೆ. ಡೆಮ್ಮಿ ೫೭೨ ಪುಟಗಳಿವೆ. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ರಟ್ಟಿನಿಂದಲೂ ಅರೇ 
ಕನಚದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ತಿಳಿಯಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಪಾರ್ಟು 
ಪರಮೇಶ್ವರರ ಮತ್ತು ಬೇತಾಳನ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯೇ ಪ್ರಾಚಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಕರನನ್ನೊ ದಗಿಸಿದೆ. ಅದರ. ಕಥೆಗೆ 
ನೀಶವಿಜೀಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರೇಬಿರ್ಯ ಸೈಟ್ಸ್‌, ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಿನ ನಾಟಕಸೆ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಗಿ ಗಳನು ಒದಗಿಸಿನೆ. 
ಈಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಯಸ್ಸಿನ, ಎಲ್ಲ ರುಚಿಗಳ, ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ : ಕಳ್ಳರ ಕಥೆ ಭೂತಬೇತಾಳೆಗಳ ಕಥ್ಲೈ ದಡ್ಡರ ಕಥ್ಳೆ ಸಂಚತಂತ್ರ 
ಕಥೆ ಎದ್ಯಾಥರರೆ ಕಥೆ, ನಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಕಥೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಫ್‌ 
ಖಂಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಥೆಗಳ ಭಂಡಾರ. ಬೆಲೆ; ರೊ. ಪಿಲ್ಲೂ0 
ಅಂಚೆಯ ವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ : ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ದಳ್ಳಾಳಿಯು€ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾನ' 
ಎಂ.ಎ. ೫೭೮ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತರ್ತೆ 
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ಜಟ್‌ ಜಟ ಇದೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಆ... ವಚನ ಭಾರತ 
ಕ ಟಟ (ಎರಡನೆಯ. ಮುದ್ರಣ) | | 
`` ಹದಿನೆಂಟು ॥ ಪರ್ವಗಳ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲಾ ಇದೊಂದೇ. ಸಂ 
ಡಲ್ಲಿರೆ ತಿಳಿಯಾದ ಹೊಸಗನ್ನಡ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠಿಕೆಂ 
ಗ ಶಶ್ಟ ೃಣಿಗಳ್ಳೂ ಮೂರು ' ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಅನುಬಂಧಥವೂ ಇ. 
ಸರಸ್ವತಿ. ಬದರೀನಾಥ್ಯ ಗೀತೋಪದೇಶ, ಫೆಟೋತೃಚ ಭಗದತ್ತರ ಯಃ 
ನಾವಿಕ ಸತ್ಯವಾನ, ಪಾಂಡನರು ಕುಂತಿಯನ್ನು ತಪೋನನದಲ್ಲಿ' ಕಂಡ 
| ಮುಂತಾದ ಹೆದಿನೇಳು ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಹಾಸ್‌ರ್ಟೋ' ಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಇನೆ. ಹೆ 
ಪಾಡ ದಪ್ಪ ಕಾಗದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸ್ಕಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ರಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿಸಿ. ಸುಂಕ 
ವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಹಾಕಿಜಿ. ಡೆಮ್ಮಿ ೫೦೦ ಪುಟಗಳ ಮೇಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರ 
ಚಿಲೆ: ರೂ. ೬—ಲ—ಂ 1 
ಕಥಾಮೃ ಎ 
(ಕಥಾನಕ ಗರದ ಅನುವಾದ 
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